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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Sicherheitshinweise, diese

Originalbetriebsanleitung, die dem Ak-
kupack beiliegenden Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanleitung Akkupack /
Standardladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie
die Hefte flr den spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlicksichtigen.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

o Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
A GEFAHR e« Erstick fahr. Halten Sie Vi
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur be-
stimmungsgemaR. Berticksichtigen Sie die értlichen Ge-
gebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem Geréat
auf Dritte, insbesondere Kinder. ® Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen dlirfen das Gerét
nur benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person
beziiglich der sicheren Anwendung des Geréts unterwie-
sen wurden und wenn sie die daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden haben. e Nur Personen, die in der

Handhabung des Geriéts unterwiesen sind oder ihre Fé-
higkeiten zur Bedienung nachgewiesen haben und aus-
driicklich mit der Benutzung beauftragt sind, dtirfen das
Geriét benutzen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betrei-
ben. e Kinder ab mindestens 8 Jahren dtirfen das Geréat
betreiben, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustan-
dige Person in der Anwendung unterwiesen wurden oder
wenn sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung und An-
wenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.

AN VORSICHT . Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen.

Betrieb
A GEFAHR
e Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Bereichen ist
untersagt.

e Explosionsgefahr
e Saugen Sie keine brennbaren Gase, Fliissigkeiten
oder Stdube auf.
e Saugen Sie keine reaktiven Metallstdube (z. B. Alu-
minium, Magnesium oder Zink) auf.
e Saugen Sie keine unverdiinnten Laugen oder Séu-
ren auf.
e Saugen Sie keine brennenden oder glimmenden
Gegensténde auf.
Diese Stoffe kbnnen zusétzlich die am Gerét verwen-
deten Materialien angreifen.

AN WARNUNG

e Verletzungsgefahr. Saugen Sie mit Diise und Saug-
rohr nicht in Kopfnéhe.

AN VORSICHT

e Lassen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist.

e Unfélle oder Beschddigungen durch Umfallen des
Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten mit oder am
Gerét die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze.

e Saugen Sie niemals ohne Filter, das Gerét kann be-
schéadigt werden.

Pflege und Wartung
Hinweis
e Schalten Sie das Gerét vor allen Pflege- und War-
tungsarbeiten aus und entfernen Sie den Akkupack.

AN VORSICHT

e Lassen Sie Reparaturarbeiten und Arbeiten an elekt-
rischen Bauteilen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchfiihren.

&N WARNUNG
e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Gerét nicht unter flieBendem Wasser.

ACHTUNG

e Verwenden Sie zum Reinigen keine Scheuermittel,
Glas- oder Allzweckreiniger.

e Nehmen Sie den Akkupack aus dem Gerét, bevor sie
es langere Zeit nicht verwenden.

o Nehmen Sie einen verbrauchten Akkupack aus dem
Gerét und entsorgen Sie ihn vorschriftsmaBig.
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Transport

AN VORSICHT

e Um Unfélle oder Verletzungen zu vermeiden, miissen
Sie beim Transport das Gewicht des Geréts beach-
ten.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fir den Privat-
haushalt.

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Mehrzwecksauger
bestimmt.

Asche und RuB dirfen mit diesem Gerat nicht gesaugt
werden.

Fiir den Betrieb ist ein Akkupack der KARCHER Battery
Power (+) Plattform mit 18 V Nennspannung sowie ein
passendes KARCHER Ladegerét mit 18 V Nennspan-
nung erforderlich. Den “Set-Varianten” liegen Akkupack
und Ladegerét bei.

Akkupacks und Ladegeréte, die nicht im Lieferumfang
enthalten sind oder zusatzlich benétigt werden, sind als
Zubehor erhaltlich.

Hinweis

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schéden, die
durch nicht bestimmungsgemé&fien Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tUber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

(=]

Geratebeschreibung

Abbildung A

@ Saugschlauchanschluss

(@ Aufnahme Akkupack

@ Entriegelungstaste Akkupack

(® Gerateschalter (Ein / Aus)

(&) Tragegriff

(8) Blasanschluss

@ Befestigungsband fiir Saugschlauchaufbewahrung
Zubehéraufnahme

(9 Behalterverschluss

Behalter

(@) Polsterdiise
(19 Fugendise
(3 Handgriff
Saugschlauch
(i) *Akkupack

*Ladegerat

(i7) Patronenfilter

Filterbeutel

* optional

Gerit 6ffnen
Abbildung B
1. Behalterverschliisse 6ffnen.
2. Geratekopf am Tragegriff abnehmen.

Gerit schlieBen
Abbildung C
1. Geratekopf auf Behalter setzen.
2. Behalterverschliisse schlielen.

Inbetriebnahme

Zubehor anschlieBen
Abbildung D
1. Saugschlauch in Saugschlauchanschluss am Gerat
eindriicken, bis er einrastet.
a Zum Entnehmen Raste driicken und Saug-
schlauch herausziehen.
Abbildung E
2. Absaugdise mit Handgriff verbinden.
Abbildung F
3. Fugendise mit Handgriff verbinden.

Akkupack einsetzen
Abbildung G
1. Akkupack von oben in Aufnahme Akkupack ein-
schieben, bis der Akkupack einrastet.

ACHTUNG )
Verwenden Sie ausschlie8lich Akkupacks der KAR-
CHER Battery Power (+) Plattform mit 18 V Nennspan-
nung.
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Gerat einschalten
Abbildung H
1. Taste | driicken, um das Gerat einzuschalten.
Saug- bzw. Blasfunktion werden eingeschaltet.

ACHTUNG

Beschéddigung des Gerits

Arbeiten Sie immer mit eingesetztem Patronenfilter, so-
wohl beim Nass- als auch beim Trockensaugen.

Trockensaugen

ACHTUNG

Beschéddigung des Patronenfilters

Beim Wechsel von Nass- zu Trockensaugen kann sich

ein nasser Patronenfilter zusetzen und unbrauchbar

werden.

Lassen Sie den Patronenfilter vor dem Trockensaugen

gut trocken oder ersetzen Sie ihn durch einen trocke-

nen.

Wechseln Sie bei Bedarf den Patronenfilter.

1. Zum Saugen von Feinstaub den Filterbeutel einset-
zen.

e Der Fillgrad des Filterbeutels ist abhangig vom auf-
gesaugten Schmutz.

e BeiFeinstaub, Sand usw. muss der Filterbeutel hdu-
figer erneuert werden.

e Zugesetzte Filterbeutel kdnnen platzen, erneuern
Sie den Filterbeutel rechtzeitig.

Nasssaugen

ACHTUNG

Schéden durch Feuchtigkeit

Verwenden Sie keinen Filterbeutel beim Nasssaugen.

Hinweis

Ist der Behélter voll, schlie8t ein Schwimmer die Saug-

offnung und das Geraét lduft mit erh6hter Drehzahl.

Schalten Sie das Gerét sofort aus und leeren Sie den

Behéilter.

1. Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw. Nasse die
Polster- oder Fugendiise auf den Handgriff stecken,
siehe Kapitel Zubehér anschliel3en.

Blasfunktion
Reinigen von schwer erreichbaren Stellen oder wo das
Saugen nicht maglich ist, z. B. Laub aus dem Kiesbeet.
Abbildung |
1. Saugschlauch in Blasanschluss einstecken, bis der
Saugschlauch einrastet.

Betrieb beenden

Abbildung H

1. Taste 0 driicken, um das Geréat auszuschalten.

Abbildung J

2. Entriegelungstaste Akkupack nach vorn schieben
und Akkupack nach oben aus der Aufnahme Akku-
pack herausziehen.

3. Akkupack bei Bedarf aufladen, siehe Bedienungs-
anleitungen des Akkupacks und des Ladegeréts.

Behalter leeren

Abbildung K

1. Gerét 6ffnen, siehe Kapitel Montage.

2. Behalter leeren.

3. Gerat schliel3en, siehe Kapitel Montage.

Gerat aufbewahren

Abbildung L

1. Polster- und Fugendiise am Gerét verstauen.

2. Saugschlauch um das Gerat wickeln und mit Befes-
tigungsbandern fir Saugschlauchaufbewahrung fi-
xieren.

3. Gerat in trockenen Raumen aufbewahren.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht

des Geriéts.

1. Beim Transport in Fahrzeugen das Geréat nach den
glltigen Richtlinien gegen Rutschen und Kippen si-
chern.

Transport von Hand
1. Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.

Transport in Fahrzeugen
1. Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

Pflege und Wartung

Gerit und Zubehor
1. Gerat und Zubehbrteile aus Kunststoff mit einem
handelstblichen Kunststoffreiniger pflegen.
2. Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Wasser aus-
spulen und vor der Weiterverwendung trocknen.
3. Ladekontakte regelmaRig auf Verschmutzung pri-
fen und gegebenenfalls reinigen.

Patronenfilter reinigen

Hinweis

Empfehlung: Patronenfilter 1x pro Jahr erneuern.

1. Gerat 6ffnen, siehe Kapitel Montage.

Abbildung M

2. Patronenfilter ausbauen.

Abbildung N

3. Patronenfilter bei Bedarf unter flieRendem Wasser
reinigen, nicht abreiben oder abblrsten.

Abbildung O

4. Patronenfilter vor dem Einbau vollstéandig trocknen
lassen.

Abbildung P

5. Patronenfilter einbauen.

6. Gerat schlieRen, siehe Kapitel Montage.

Filterbeutel wechseln
1. Geréat 6ffnen, siehe Kapitel Montage.
2. Filterbeutel entnehmen.
Abbildung Q
3. Neuen Filterbeutel einsetzen.
4. Gerat schlielen, siehe Kapitel Montage.
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Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Storungen
Gerat lauft nicht
Akkupack sitzt nicht richtig in der Aufnahme Akkupack.
1. Akkupack in Aufnahme Akkupack einschieben, bis

er einrastet.

Hinweis
Ggf. Akkupack nochmals herausnehmen und wieder
einsetzen, bis er einrastet.
Ladezustand des Akkupacks (siehe Display) zu
schwach.
1. Akkupack aufladen.
Akkupack oder Ladegerat defekt.
1. Akkupack bzw. Ladegerat erneuern.
Gerit schaltet selbststiandig ab
Gerat / Akkupack uberhitzt.
1. Warten, bis Gerat / Akkupack abgekdihlt sind.
Behailter ist voll Wasser und dadurch der Schwimmer
aktiviert.
1. Behélter leeren.
Patronenfilter ist vollstandig durchnasst und dadurch
der Schwimmer aktiviert.

-

Patronenfilter durch trockenen Patronenfilter erset-

zen bzw. Patronenfilter ausbauen, trocknen und

wieder einbauen, siehe Kapitel Patronenfilter reini-

gen.

Die Saugkraft lasst nach

Polster- bzw. Fugendise, Handgriff oder Saugschlauch

sind verstopft.

1. Polster- bzw. Fugendiise, Handgriff und Saug-
schlauch prifen und ggf. reinigen.

Der Patronenfilter ist verschmutzt.

1. Den Patronenfilter reinigen, siehe Patronenfilter rei-
nigen.

Der Filterbeutel ist voll.

1. Den Filterbeutel erneuern, siehe Filterbeutel wech-
seln.

Der Schwimmer wurde aktiviert durch ruckartiges Be-

wegen oder Schitteln des Gerats.

1. Das Gerat ausschalten und Stillstand der Saugturbi-

ne abwarten. Das Gerat erneut einschalten.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Technische Daten

WD 1 Compact Battery
Elektrischer Anschluss

Akkuspannung \% 18
Schutzart IPX4
Schutzklasse 1]
MaRe und Gewichte

Gewicht kg 3,5
Lange mm 386
Breite mm 279
Hoéhe mm 312

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes
Read these safety instructions, these
A |||| original instructions, the safety instruc-

tions provided with the battery pack and
the original instructions supplied with the battery pack/
standard charger before using the device for the first
time. Actin accordance with them. Keep the booklets for
future reference or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities and persons lacking experience

and knowledge may only use the appliance if they are

properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Only
people who have been instructed on how to use the de-
vice, or have proven their ability to operate it, and have
been explicitly instructed to use it, must use the device.

e Children must not operate the device. e Children from
the minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use
by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children
must be supervised to prevent them from playing with
the appliance. e Children may only perform cleaning
work and user maintenance under supervision.

AN CAUTION . Safety devices are provided for

your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Operation

A DANGER
e Operation in explosive atmospheres is prohibited.
e Risk of explosion
o Never use the device to vacuum up combustible
gases, liquids or dusts.
e Never use the device to vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium, zinc).
o Never use the device to vacuum up undiluted brine
or acids.
o Never use the device to vacuum up any burning or
smouldering objects/matter.
These substances can corrode the materials in use
on the device.

AN WARNING

e Risk of injury. Do not use the nozzle and suction pipe
at head height.

AN CAUTION

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

e Accidents or damage due to the device falling over.
Before all actions with or on the device, you must
make sure that it is stable.

ATTENTION

e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat.

e Never use the device without a filter, this can lead to
device damage.

Care and service

Note

e Switch off the device and remove the battery pack be-
fore performing any care and service work.

A CAUTION

e Have repair work and work on electrical components
carried out by the authorised customer service only.

&N WARNING
e The appliance contains electrical components - do
not clean the appliance under running water.

ATTENTION

e Do not use scouring agents, glass or multi-purpose
cleaner for cleaning.

e Remove the battery pack from the device before a
longer period of inactivity.

o Remove a used battery pack from the device and dis-
pose if it properly.

Transport

A CAUTION

e [n order to prevent accidents or injuries, you must ob-
serve the weight of the device when transporting it.
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Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions the device is in-
tended for use as a multipurpose vacuuming device.
Ash and soot must not be vacuumed with this device.
For operation, a battery pack of the KARCHER Battery
Power (+) platform with 18 V nominal voltage and a suit-
able KARCHER charger with 18 V nominal voltage is re-
quired. The "set variants" include the battery pack and
charger.

Battery packs/chargers that are not supplied in the
scope of delivery or are additionally required are availa-
ble as accessories.

Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SuUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

lllustration A

@ Suction hose connection

(2) Battery pack mounting

@ Battery pack unlocking button
(® Power switch (On/Off)

() Carrying handle

(&) Blower connection

@ Fastening strap for suction hose storage

Accessory mounting
(® Container closure

Container

(@D Upholstery nozzle

(> Crevice nozzle

({3 Handle
Suction hose

@ *Rechargeable battery pack

*Charger
({7 Cartridge filter

Filter bag

* optional

Installation

Opening the device
Illustration B
1. Open the container closures.
2. Carry the device head by the carrying handle.

Closing the device
lllustration C
1. Fit the device head onto the container.
2. Close the container closures.

Initial startup

Connecting accessories

Illustration D
1. Press the suction hose into the suction hose con-

nection on the device until it latches into place.

a To remove, press the latch and pull the suction

hose out.

Illustration E
2. Connect the vacuum nozzle to the handle.
Illlustration F
3. Connect the crevice nozzle to the handle.

Inserting the battery pack
lllustration G
1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing from above until the battery pack latches into
place.
ATTENTION

Only use battery packs from the KARCHER Battery
Power (+) platform with 18 V nominal voltage.

Switch on the device
Illustration H
1. Press the | button to switch the device on.
The suction and blowing functions are switched on.

ATTENTION

Damage to the device
Always ensure that the cartridge filter is inserted, for
both wet vacuuming and dry vacuuming.
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Dry vacuuming

ATTENTION

Damage to the cartridge filter

When changing from wet to dry vacuuming, a wet car-

tridge filter can become damaged and unusable.

Allow the cartridge filter to dry completely before dry

vacuuming or replace it with a dry cartridge.

Replace the cartridge filter as necessary.

1. Insert the filter bag when vacuuming fine dust.

e The fill degree of the filter bag depends on the
amount of dirt vacuumed.

e The filter bag must be changed more frequently
when vacuuming fine dust, sand, etc.

e A damaged filter bag can rupture, so be sure to
change the filter bag in time.

Wet vacuum cleaning

ATTENTION

Damage due to moisture

Do not use a filter bag for wet vacuum cleaning.

Note

When the container is full, a float switch closes the suc-

tion opening and the device runs at a higher speed.

Switch off the device immediately and empty the con-

tainer.

1. To attach the upholstery nozzle or crevice nozzle to
the handle in order to vacuum up moisture or liquids,
see Chapter Connecting accessories.

Blowing function
Cleaning of locations that are difficult to access or
where vacuuming is not possible, e.g. leaf litter from a
gravel bed.
Illustration |
1. Push the suction hose into the blower connection
until the suction hose latches into place.

Ending operation

lllustration H

1. Press the 0 button to switch the device off.

lllustration J

2. Push the battery pack unlocking button forwards
and pull the battery pack upwards out of the battery
pack mounting.

3. Charge the battery pack if necessary, see the oper-
ating instructions of the battery pack and the charg-
er.

Emptying the container

lllustration K

1. Open the device, see Chapter Installation.
2. Empty the container.

3. Close the device, see Chapter Installation.

Storing the device

Illustration L

1. Store the upholstery nozzle and crevice nozzle on
the device.

2. For storage the suction hose, wind the suction hose
around the device and fasten using the fastening
straps.

3. Store the device in a dry room.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transport

and storage.

1. When transporting in vehicles, secure the device
against slipping and tipping over according to the
applicable guidelines.

Manual transport
1. Lift and carry the device by the carrying handle.

Transport in vehicles
1. Secure the device against slipping and tipping over.

Care and service

Device and accessories

1. Clean the device and accessory parts made of plas-
tic with a commonly available plastic cleaner.

2. Rinse the container and accessories with water as
necessary and dry them thoroughly before further
use.

3. Regularly check the battery terminals for soiling and
clean them as necessary.

Cleaning the cartridge filter

Note

Recommendation: Replace the cartridge filter 1x per

year.

1. Open the device, see Chapter Installation.

Illustration M

2. Remove the cartridge filter.

Illustration N

3. If necessary, clean the cartridge filter under running
water but do not rub or scrub it.

Illustration O

4. Allow the cartridge filter to dry completely before in-
stallation.

lllustration P

5. Install the cartridge filter.

6. Close the device, see Chapter Installation.

Replacing the filter bag
1. Open the device, see Chapter Installation.
2. Remove the filter bag.
lllustration Q
3. Insert a new filter bag.
4. Close the device, see Chapter Installation.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
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Malfunctions

Device not running

Battery pack not correctly seated in the battery pack

mounting.

1. Push the battery pack into the battery pack mount-
ing until it latches into place.

Note

If necessary, remove the battery pack again and reinsert

it until it latches into place.

Charging state of the battery pack (see display) too low.

1. Charge the battery pack.

Defective battery pack or charger.

1. Replace the battery pack or charger.

Device switches off automatically

Device/battery pack overheated.

1. Wait until the device/battery pack has cooled down.

Container is full of water, which has activated the float

switch.

1. Empty the container.

Cartridge filter is entirely wet and has activated the float.

1. Replace cartridge filter with dry cartridge filter or re-
move cartridge filter, dry and reinstall, see chapter
Cleaning the cartridge filter.

The suction power decreases

Upholstery nozzle, crevice nozzle, handle or suction

hose are clogged.

1. Check the upholstery nozzle, crevice nozzle, handle
and suction hose and clean if necessary.

The cartridge filter is dirty.

1. Clean the cartridge filter, see Cleaning the cartridge
filter.

The filter bag is full.

1. Replace the filter bag, see Replacing the filter bag.

The float was activated by jerking or shaking the device.

1. Switch off the device and wait for the suction turbine
to shut down. Turn on the device again.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Technical data

WD 1 Compact Battery

Electrical connection

Voltage of charger \% 18

Degree of protection IPX4

Protection class 1l

Dimensions and weights

Weight kg 3,5
Length mm 386
Width mm 279
Height mm 312

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire ces consignes de sécurité,
A |||| ce manuel d'instructions original, les

consignes de sécurité jointes au bloc-
batterie et le manuel d'instructions original joint a votre
bloc-batterie/chargeur standard avant la premiere utili-
sation de votre appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les documents pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire suivant.
Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER. Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utilisez I'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Les personnes dont les capacités physiques senso-
rielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'ex-
périence ou de connaissance peuvent utiliser I'appareil,
si elles sont correctement surveillées ou si elles ont été
instruites sur l'utilisation sdre de I'appareil et com-
prennent les dangers qui en résultent. e Seules les per-
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sonnes instruites dans la manipulation de I'appareil ou
ayant prouvé leurs compétences pour la commande et
étant expressément chargées de son utilisation sont ha-
bilitées a utiliser 'appareil. ® Les enfants ne sont pas

autorisés a utiliser I'appareil. e Les enfants peuvent uti-
liser I'appareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils ont été ins-
truits par une personne compétente de son utilisation et
des consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils
ont compris les dangers pouvant en résulter. ® Surveil-
lez les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil. e Les enfants ne peuvent effectuer le net-

toyage et I'entretien de I'appareil que sous surveillance.

N PRE CAUTION e Les dispositifs de sécurité

servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

Fonctionnement

A DANGER
e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.
e Risque d'explosion
e Ne jamais aspirer de gaz, liquides ou poussieres in-
flammables.
o Ne jamais aspirer de poussiére de métal réactive
(p.ex. aluminium, magnésium ou zinc).
o Ne jamais aspirer de lessive ou d’acide non dilués.
e Ne jamais aspirer d’'objets enflammés ou incandes-
cents.
Ces substances peuvent attaquer les matériaux utili-
sés sur I'appareil.

AN AVERTISSEMENT

e Risque de blessures. Ne pas aspirer avec la buse et
le tube d'aspiration a proximité de la téte.

&N PRECAUTION

o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

e Risque d'accidents ou de dommages en cas de chute
de I'appareil. Avant toute opération avec ou au niveau
de l'appareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION

e Protéger 'appareil des intempéries, de I'humidité et
de la chaleur.

o Ne jamais aspirer sans filtre, I'appareil pourrait étre
endommagé.

Entretien et maintenance

Remarque
e Couper I'appareil avant tous travaux d’entretien et
maintenance et débrancher le bloc-batterie.

AN PRECAUTION

e [ es travaux de réparation ainsi que les travaux sur
les composants électriques ne doivent étre effectués
que par le SAV autorisé.

&N AVERTISSEMENT

o Ne nettoyez pas l'appareil sous I'eau courante car il
contient des composants électriques.

ATTENTION

e Ne jamais utiliser de produit récurant, de détergent
pour verre ou de détergent universel.

e Retirer le bloc-batterie de I'appareil avant de ne plus
l'utiliser sur une période prolongée.

e Retirer un bloc-batterie usagé de I'appareil et I'élimi-
ner conformément a la réglementation en vigueur.

Transport

& PRECAUTION

e Lors du transport, observer le poids de I'appareil afin
d’éviter les accidents et les blessures.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniquement pour un usage ménager
privé.

Cet appareil est destiné a une utilisation conforme aux
descriptions dans ce manuel d'utilisation et aux
consignes de sécurité en tant qu’'aspirateur polyvalent.
Ne jamais aspirer de cendre ni de suie avec cet appa-
reil.

Pour le fonctionnement, un bloc-batterie de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V et un chargeur KARCHER ap-
proprié avec une tension nominale de 18 V sont
nécessaires. Les « variantes du kit » comprennent le
bloc-batterie et le chargeur.

Les blocs-batteries et chargeurs non inclus dans I'éten-
due de livraison ou nécessaires en supplément sont
disponibles en tant qu'accessoires.

Remarque

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages éventuels provoqués par une utilisation non-
conforme ou une mauvaise commande.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers a toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d0 au transport, veuillez informer
votre distributeur.
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Description de I'appareil

lllustration A

@ Raccord de tuyau d'aspiration

@ Logement du bloc-batterie

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie

@ Interrupteur principal (marche / arrét)

() Poignée de transport

(8) Raccord de soufflage

@ Sangle de fixation pour le logement du tuyau d’as-
piration

Logement pour les accessoires

(® Fermeture du réservoir

Réservoir

@ Suceur pour canapés
(2 Suceur fentes

(i3 Poignée

Tuyau d'aspiration
(5 * Bloc-batterie

* Chargeur

(i) Cartouche filtrante

Sacs filtrants

* en option

Ouvrir 'appareil
Illustration B
1. Ouvrir les fermetures du réservoir.
2. Retirer la téte de I'appareil par la poignée de trans-
port.

Fermer I’appareil
lllustration C
1. Poser la téte de I'appareil sur le réservoir.
2. Fermer les fermetures du réservoir.

Mise en service

Raccordement des accessoires
Illustration D
1. Insérer le tuyau d'aspiration dans le raccord de
tuyau d'aspiration sur I'appareil jusqu’a ce qu'il s’en-
clenche.
a Pour le sortir, appuyer sur le cran et sortir le tuyau
d'aspiration.
lllustration E
2. Relier la buse d'aspiration a la poignée.
lllustration F
3. Relier le suceur fentes a la poignée.

Insérer le bloc-batterie
lllustration G
1. Insérer le bloc-batterie par le haut dans le logement
du bloc-batterie jusqu'a ce que le bloc-batterie s'en-
clenche.

ATTENTION

Utilisez uniquement des blocs-batteries de la
plateforme KARCHER Battery Power (+) avec une ten-
sion nominale de 18 V.

Démarrer I'appareil
Illustration H
1. Appuyer sur la touche | pour allumer I'appareil.
La fonction aspiration ou soufflage est activée.

Commande

ATTENTION

Endommagement de I'appareil

Travailler systématiquement avec la cartouche filtrante
insérée, qu’il s’agisse d’aspiration a 'eau ou a sec.

Aspiration a sec

ATTENTION

Endommagement de la cartouche filtrante

Lors de la commutation d’aspiration a I'eau vers I'aspi-

ration a sec, la cartouche filtrante mouillée peut se col-

mater et devenir inutilisable.

Laisser sécher suffisamment la cartouche filtrante avant

I'aspiration a sec ou la remplacer par une cartouche fil-

trante seche.

Remplacer la cartouche filtrante si besoin.

1. Insérer le sac filtrant pour aspirer la poussiére fine.

e Le degré de remplissage du sac filtrant dépend des
salissures aspirées.

e Pour la poussiere fine, le sable, etc., remplacer le
sac filtrant plus souvent.

e Les sacs filtrants colmatés peuvent éclater, rempla-
cer le sac filtrant a temps.

Aspiration de I'eau

ATTENTION

Dommages dus a I'humidité

Ne pas utiliser de sac filtrant pour 'aspiration de I'eau.

Remarque

Des que le réservoir est plein, le flotteur ferme l'ouver-

ture d'aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil

augmente.

Eteindre immédiatement I'appareil et vider le réservoir.

1. Pour aspirer de la poussiére humide ou mouillée, in-
sérer le suceur pour canapés ou le suceur fentes
dans la poignée, voir le chapitre Raccordement des
accessoires.

Fonction soufflage
Nettoyage d’endroits difficilement accessibles ou ou il
estimpossible d’aspirer, p.ex. feuilles mortes dans un lit
de gravier.
Illustration |
1. Insérer le tuyau d'aspiration dans le raccord de souf-
flage jusqu’a ce que le tuyau d'aspiration s’en-
clenche.

Terminer I'utilisation

lllustration H

1. Appuyer sur la touche 0 pour couper I'appareil.

lllustration J

2. Pousserlatouche de déverrouillage du bloc-batterie
vers I'avant et sortir le bloc-batterie vers le haut du
logement du bloc-batterie.

3. Charger le bloc-batterie si nécessaire, voir le ma-
nuel d'utilisation du bloc-batterie et du chargeur.
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Vider le réservoir

lllustration K

1. Ouvrir I'appareil, voir chapitre Montage.

2. Vider le réservoir.

3. Fermer I'appareil, voir chapitre Montage.

Rangement de I'appareil

Illustration L

1. Ranger le suceur pour canapés et le suceur fentes
sur l'appareil.

2. Enrouler le tuyau d'aspiration autour de I'appareil et
le fixer a I'aide de bandes de fixation pour le range-
ment du tuyau d'aspiration.

3. Ranger l'appareil dans des locaux secs.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le

stockage.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Transport a la main

1. Soulever et porter I'appareil par la poignée de trans-
port.

Transport en véhicule
1. Empécher I'appareil de glisser et de se renverser.

Entretien et maintenance

Appareil et accessoires

1. Entretenir 'appareil et les accessoires en plastique
a l'aide d’'un détergent pour synthétique du com-
merce.

2. Rincer, si besoin, le réservoir et les accessoires a
I'eau et les sécher avant toute réutilisation.

3. Vérifier régulierement I'absence d’encrassement
sur les contacts de charge et les nettoyer si néces-
saire.

Nettoyage de la cartouche filtrante
Remarque
Recommandation : Remplacer la cartouche filtrante 1x
par an.
1. Ouvrir I'appareil, voir chapitre Montage.
Illustration M
2. Démonter la cartouche filtrante.
Illustration N
3. Nettoyer, si besoin, la cartouche filtrante sous I'eau
courante, ne pas la frotter, ni la brosser.
lllustration O
4. Laisser sécher compléetement la cartouche filtrante
avant de la monter.
Illustration P
5. Monter la cartouche filtrante.
6. Fermer I'appareil, voir chapitre Montage.

Changer de sac filtrant
1. Ouvrir I'appareil, voir chapitre Montage.
2. Retirer le sac filtrant.
lllustration Q
3. Mettre un sac filtrant neuf en place.
4. Fermer I'appareil, voir chapitre Montage.

Dépannage en cas de pannes

Les pannes ont souvent des causes simples qui
peuvent étre éliminées soi-méme a l'aide de I'apergu
suivant. En cas de doute, ou en absence de mention
des pannes, veuillez vous adresser au service client au-
torisé.

Défauts

L'appareil ne fonctionne pas

le bloc-batterie n’est pas correctement inséré dans le lo-

gement du bloc-batterie.

1. Insérer le bloc-batterie dans le logement du bloc-
batterie jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

Remarque

Si nécessaire, retirer & nouveau le bloc-batterie et I'in-

sérer encore jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Etat de charge du bloc-batterie trop faible (voir I'écran).

1. Charger la batterie.

Bloc-batterie ou chargeur défectueux.

1. Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur.

L’appareil s’arréte tout seul

Appareil / Bloc-batterie en surchauffe.

1. Attendre que I'appareil / bloc-batterie soit refroidi.

Le réservoir est plein d’eau ce qui active le flotteur.

1. Vider le réservoir.

La cartouche filtrante est pleine d'eau, ce qui active le

flotteur.

1. Remplacer la cartouche filtrante par une cartouche
filtrante seche ou la retirer, la sécher et la réinstaller,
voir chapitre Nettoyage de la cartouche filtrante.

La puissance d'aspiration diminue

Le suceur pour canapés ou le suceur fentes, la poignée

ou le tuyau d'aspiration sont bouchés.

1. Vérifier et nettoyer, si besoin, le suceur pour cana-
pés ou le suceur fentes, la poignée ou le tuyau d'as-
piration.

La cartouche filtrante est encrassée.

1. Nettoyer la cartouche filtrante, voir Nettoyage de la
cartouche filtrante.

Le sac filtrant est plein.

1. Remplacer le sac filtrant, voir Changer de sac fil-
trant.

Le flotteur a été activé parce que l'appareil a été dépla-

cé brusquement ou secoué.

1. Eteindre l'appareil et attendre I'arrét de la turbine
d'aspiration. Rallumer I'appareil.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».
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Caractéristiques techniques

WD 1 Compact Battery

Raccordement électrique

Tension de la batterie \% 18

Type de protection IPX4

Classe de protection ]

Dimensions et poids

Poids kg 3,5
Longueur mm 386
Largeur mm 279
Hauteur mm 312

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali..........ccceeieeieeniieiienieeene 16

Avvertenze di sicurezza 16
Avvertenze di sicurezza 16
Impiego conforme alla destinazione 17
Tutela dell'ambiente 17
Servizio clienti 17
Accessori e ricambi 17
Volume di fornitura 17
Descrizione dell'apparecchio. 17
Montaggio 17
Messa in funzione .... 17
Comando 18
Trasporto 18
Cura e manutenzione ... 18
Aiuto in caso di guasti 19
Garanzia 19
Dati tecnici 19

Avvertenze generali

Prima dell'utilizzo iniziale dell'apparec-
A || chio leggere le presenti avvertenze di si-

curezza, le presenti istruzioni originali,
le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita accumulato-
re e le istruzioni originali allegate all’'unita accumulatore/
caricabatterie standard e attenervisi. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e« Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e Utilizzare I'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. ® Questo apparecchio puo esse-
re usato da persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [ 'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato prova
di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente in-
caricate dell'uso. e L'apparecchio non deve essere uti-
lizzato da bambini. e L’apparecchio pu¢ essere
utilizzato da bambini a partire da almeno 8 anni se su-
pervisionati o istruiti correttamente sull’utilizzo da parte
di una persona responsabile per la loro sicurezza e se
hanno compreso i pericoli da esso derivanti. ® Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e | bambini possono eseguire la pulizia e
la manutenzione dell’'utente solo sotto supervisione.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-

no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza.

Esercizio

A PERICOLO
e [ utilizzo in ambienti a rischio di esplosione ¢ vietato.
e Pericolo di esplosione
e Non aspirare gas, fluidi o polveri infiammabili.
e Non aspirare polveri di metallo reattive (ad es. allu-
minio, magnesio o zinco).
e Non aspirare soluzioni alcaline o acidi diluiti.
e Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono sen-
za fiamma.
Queste sostanze possono aggredire ulteriormente i
materiali utilizzati sull’apparecchio.

&N AVVERTIMENTO
e Pericolo di lesioni. Non aspirare con ugello e tubo di
aspirazione vicino alla testa.

AN PRUDENZA

e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza,
quando in funzione.

e In caso di caduta dell’apparecchio, possono verificar-
si incidenti o danni. Prima di qualsiasi attivita con o
sull’apparecchio, assicurate la stabilita.

ATTENZIONE

e Proteggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore.

e Non aspirare mai senza filtro: 'apparecchio puo dan-
neggiarsi.
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Cura e manutenzione

Nota

e Prima di eseguire qualsiasi lavoro di cura e manuten-
zione spegnere I'apparecchio e rimuovere le unita ac-
cumulatore.

AN PRUDENZA
e Per i lavori di riparazione e i lavori sui componenti
elettrici, rivolgetevi al servizio clienti autorizzato.

AN AVVERTIMENTO

e [ 'apparecchio contiene componenti elettrici, non puli-
re 'apparecchio sotto acqua corrente.

ATTENZIONE

e Per pulire non utilizzare abrasivi, detergenti per vetro
o detergenti universali.

e Prendere I'unita accumulatore dall’apparecchio se
esso non viene utilizzato per lungo tempo.

e Prendere un’unita accumulatore dall’apparecchio e
smaltirla conformemente alle norme.

Trasporto

AN\ PRUDENZA
e Per prevenire incidenti o lesioni durante il trasporto e
necessario osservare il peso dell’apparecchio.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico.

L’apparecchio & destinato a essere utilizzato come aspi-
ratore multifunzione conformemente alle descrizioni e
alle avvertenze di sicurezza riportate nelle presenti
istruzioni per I'uso.

Cenere e ruggine non devono essere aspirate con que-
sto apparecchio.

Per il funzionamento, & necessario un’unita accumula-
tore della piattaforma KARCHER Battery Power (+) con
tensione nominale di 18 V e un caricabatterie KARC-
HER adatto con tensione nominale di 18 V. Le "varianti
set" comprendono 'unita accumulatore e il caricabatte-
rie.

Le unita accumulatore e i caricabatterie non compresi
nel volume di fornitura o che sono ulteriormente neces-
sari, possono essere acquistati come accessori.

Nota

Il produttore non risponde di eventuali danni causati da
un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso o da
uso errato.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’lambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
== COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, la filiale KARCHER é fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

@ Attacco tubo flessibile di aspirazione
@ Alloggiamento unita accumulatore
@ Tasto di sblocco unita accumulatore
@ Interruttore dell’apparecchio (on/off)
(&) Maniglia di trasporto

(8) Raccordo di soffiatura

@ Nastro di fissaggio per alloggio tubo flessibile di
aspirazione

Alloggiamento per accessori

(® Chiusura del serbatoio

Serbatoio

(@i Bocchetta poltrone
(12 Bocchetta fessure

(19 Impugnatura

Tubo flessibile di aspirazione
() *Unita accumulatore
*Caricabatterie

() Filtro a cartuccia

Sacchetto filtro

* opzionale

Montaggio

Apertura dell’apparecchio
Figura B
1. Aprire le chiusure del serbatoio.
2. Rimuovere la testa dell’apparecchio afferrando la
maniglia trasporto.

Chiusura dell’apparecchio
Figura C
1. Disporre la testa dell’apparecchio sul serbatoio.
2. Chiudere le chiusure del serbatoio.

Messa in funzione

Collegamento degli accessori
Figura D
1. Schiacciare il tubo flessibile di aspirazione nell’at-
tacco tubo flessibile di aspirazione sull’'apparecchio
finché non scatta in posizione.
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a Peril prelievo, premere i nottolini ed estrarre il tu-
bo flessibile di aspirazione.
Figura E
2. Collegare l'ugello aspiratore con 'impugnatura.
Figura F
3. Collegare la bocchetta fessure con I'impugnatura.

Inserimento dell’unita accumulatore
Figura G
1. Inserire I'unita accumulatore dall’alto nell’alloggia-
mento dell’'unita accumulatore finché quest'ultima
non scatta in posizione.

ATTENZIONE

Utilizzare solo unita accumulatore della piattaforma
KARCHER Battery Power (+) con tensione nominale di
18 V.

Accensione dell’apparecchio
FiguraH
1. Premere il tasto | per inserire 'apparecchio.
La funzione di soffiatura e aspirazione viene attivata.

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

Lavorare sempre con filtro a cartuccia inserito sia
nell’aspirazione a umido sia in quella a secco.

Aspirapolvere

ATTENZIONE

Danneggiamento del filtro a cartuccia

Durante il passaggio da aspirazione a umido a quella a

secco, un filtro a cartuccia umido puo intasarsi e diven-

tare inutilizzabile.

Lasciare asciugare bene il filtro a cartuccia prima dell'aspi-

razione a secco oppure sostituirlo con un secco.

Se necessario, sostituire il filtro a cartuccia.

1. Per I'aspirazione di polvere fine, impiegare il sac-
chetto filtro.

e |l grado di riempimento del sacchetto filtro dipende
dallo sporco aspirato.

e In presenza di polvere fine, sabbia, ecc. il sacchetto
filtro deve essere sostituito piu spesso.

e | sacchetti filtro intasati possono scoppiare: sostitui-
re il sacchetto filtro per tempo.

Aspiraliquidi
ATTENZIONE

Danni provocati dall’'umidita

Non utilizzare sacchetti filtro durante I'aspirazione a

umido.

Nota

Se il serbatoio e pieno, un serbatoio galleggiante chiude

I'apertura di aspirazione e I'apparecchio funziona a re-

gime elevato.

Spegnere subito I'apparecchio e svuotare il serbatoio.

1. Per I'aspirazione di umidita, inserire la bocchetta
poltrone o la bocchetta fessure sull'impugnatura,
vedi capitolo Collegamento degli accessori.

Funzione di soffiatura
Pulizia di punti difficiimente accessibili o dove I'aspirazione
non & possibile, ad es. foglie dall’aiuola con ghiaia.
Figural
1. Inserire il tubo flessibile di aspirazione nel raccordo
di soffiatura finché il tubo non scatta in posizione.

Termine del funzionamento
Figura H
1. Premere il tasto 0 per disinserire I'apparecchio.
Figura J
2. Spingere in avanti il tasto di sblocco ed estrarre I'uni-
ta accumulatore in alto dal relativo alloggiamento.
3. Se necessario, caricare 'unita accumulatore, vedile
istruzioni per l'uso dell’'unita accumulatore e del ca-
ricabatterie.

Svuotamento del serbatoio

Figura K

1. Aprire 'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

2. Svuotare il serbatoio.

3. Chiudere I'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

Conservazione dell’apparecchio

Figura L
1. Sistemare la bocchetta poltrone e fessure sull’appa-
recchio.

2. Avvolgere il tubo flessibile di aspirazione e fissarlo
con fascette per la conservazione del tubo.
3. Custodire I'apparecchio in ambienti asciutti.

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso

dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Trasporto manuale
1. Sollevare 'apparecchio dalla maniglia di trasporto e
spostarlo.

Trasporto su veicoli
1. Fissare I'apparecchio per impedirne lo scivolamento
e il ribaltamento.

Cura e manutenzione

Apparecchio e accessori
1. Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
2. Sciacquare serbatoio e accessori all'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.
3. Verificare periodicamente la presenza di sporcizia
sui contatti di carica ed eventualmente pulirli.

Pulizia del filtro a cartuccia

Nota

Consiglio: cambiare il filtro a cartuccia 1 volta all’anno.

1. Aprire 'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

Figura M

2. Smontare il filtro a cartuccia.

Figura N

3. Pulire il filtro a cartuccia, se necessario, sotto acqua
corrente, non sfregare né spazzolare.

Figura O

4. Prima del montaggio, far asciugare del tutto il filtro a
cartuccia.

Figura P

5. Montare il filtro a cartuccia.

6. Chiudere 'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

Sostituzione del sacchetto filtro
1. Aprire 'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.
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2. Rimuovere il sacchetto filtro.

Figura Q

3. Inserire il nuovo sacchetto filtro.

4. Chiudere I'apparecchio, vedi capitolo Montaggio.

Aiuto in caso di guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasti

L’apparecchio non funziona

Unita accumulatore non correttamente inserita nell’al-

loggiamento.

1. Inserire I'unita accumulatore nell’alloggiamento
dell’unita accumulatore finché quest’ultima non
scatta in posizione.

Nota

Se necessario, rimuovere di nuovo I'unita accumulatore

e reinserirla fino a quando non scatta in posizione.

Stato di carica dell’'unita accumulatore troppo debole

(vedi display).

1. Caricare I'unita accumulatore.

Unita accumulatore o caricabatterie difettosi.

1. Sostituire unita accumulatore o caricabatterie.

Spegnimento automatico dell’apparecchio

Apparecchio/unita accumulatore surriscaldati.

1. Attendere fino al raffreddamento dell’apparecchio/
unita accumulatore.

Il serbatoio & pieno d’acqua e per questo si attiva il gal-

leggiante.

1. Svuotare il serbatoio.

Il filtro a cartuccia & completamente bagnato e per que-

sto si attiva il galleggiante.

1. Sostituire il filtro a cartuccia con un filtro a cartuccia
asciutto o rimuovere il filtro a cartuccia, asciugarlo e
rimontarlo, vedi capitolo Pulizia del filtro a cartuccia.

La capacita di aspirazione diminuisce

Bocchetta poltrone o fessure, impugnatura o tubo fles-

sibile di aspirazione sono intasati.

1. Controllare o eventualmente pulire bocchetta poltro-
ne o fessure, impugnatura o tubo flessibile di aspi-
razione.

Il filtro a cartuccia & sporco.

1. Pulire il filtro a cartuccia, vedi Pulizia del filtro a car-
tuccia.

Il sacchetto filtro & pieno.

1. Sostituire il sacchetto filtro, vedi Sostituzione del
sacchetto filtro.

Il galleggiante & stato attivato spostando in modo bru-

sco I'apparecchio o scuotendolo.

1. Spegnere I'apparecchio e attendere I'arresto della
turbina di aspirazione. Riaccendere |'apparecchio.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

WD 1 Compact Battery
Collegamento elettrico

Tensione batteria \% 18
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione 1]
Dimensioni e pesi

Peso kg 3,5
Lunghezza mm 386
Larghezza mm 279
Altezza mm 312

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de utilizar por primera vez el equi-
A || po, lea y siga estas instrucciones de se-

guridad, este manual de instrucciones,
las instrucciones de seguridad adjuntas a la bateria y el
manual de instrucciones adjunto de la bateria/cargador
estandar. Actue conforme a estos documentos. Conser-
ve los manuales para su uso posterior o para futuros
propietarios.
Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

Espaiiol 19



CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO. Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e El equipo solo puede ser utilizado
por personas instruidas en su manejo o que hayan de-
mostrado su capacidad para manejarlo y que hayan re-
cibido la orden explicita de usarlo. e Los nifios no
pueden utilizar el equipo. e Los nifios mayores de

8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cién sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. ® Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato.  Los nifios solo
pueden realizar la limpieza y el mantenimiento bajo su-
pervision. .

AN PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad.

Servicio

A PELIGRO
e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.
® Riesgo de explosiones
e Nunca use el dispositivo para aspirar gases, liqui-
dos o polvos combustibles.
e Nunca use el dispositivo para aspirar polvos de me-
tales reactivos (p. ej., aluminio, magnesio, zinc).
e Nunca use el dispositivo para aspirar acidos o sal-
muera sin diluir.
e Nunca use el dispositivo para aspirar objetos o sus-
tancias ardientes o encendidas.
Estas sustancias pueden corroer los materiales que
se usan en el dispositivo.

AN\ ADVERTENCIA

® Riesgo de lesiones No use la boquilla ni el tubo de
succioén a la altura de la cabeza.

&N PRECAUCION

e Nunca deje el equipo sin supervision durante el ser-
vicio.

e [ a caida del equipo puede producir accidentes o da-
Aos. Antes de cualquier tarea, debe adoptar una pos-
tura equilibrada con el equipo.

CUIDADO

e Proteja el dispositivo contra condiciones climaticas
extremas, humedad y calor.

e Nunca use el dispositivo sin un filtro, ya que esto pue-
de danarlo.

Conservaciéon y mantenimiento

Nota

e Apague el equipo y extraiga la bateria antes de reali-
zar cualquier trabajo de conservacién o manteni-
miento.

AN PRECAUCION

e Solo el servicio de atencioén al cliente autorizado pue-
de realizar las tareas de reparacion y otras tareas en
los componentes eléctricos.

&N ADVERTENCIA
e £/ equipo contiene componentes eléctricos, por lo
que no debe limpiar el equipo con agua corriente.

CUIDADO

e No use agentes abrasivos, ni limpiadores de vidrio o
multiuso para la limpieza.

e Saque la bateria del equipo antes de no utilizarlo du-
rante un tiempo prolongado.

e Saque la bateria usada del equipo y eliminela segin
las normativas aplicables.

Transporte

AN PRECAUCION

e A fin de prevenir accidentes o lesiones al transportar
el dispositivo, debe tener en cuenta el peso de este.

Utilice el equipo Unicamente en el &mbito doméstico.
Segun las descripciones e instrucciones de seguridad
especificadas en este manual de instrucciones, el apa-
rato esta previsto para su uso como aspirador multiu-
SOS.

No esta permitido aspirar cenizas y hollin con este equi-
po.

Para el funcionamiento se requiere una bateria de la
plataforma KARCHER Battery Power (+) con una ten-
sién nominal de 18 V y un cargador KARCHER adecua-
do con una tensién nominal de 18 V. Las "variantes del
set" incluyen la bateria y el cargador.

Las baterias y los cargadores que no estén incluidos en
el alcance de suministro o que sean necesarios de for-
ma adicional estan disponibles como accesorios.

Nota

El fabricante no se hace responsable de posibles dafios
ocasionados por un uso no previsto o un manejo erroé-
neo.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH
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Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Figura A

@ Conexién para mangueras de aspiracion
() Alojamiento de la bateria

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Interruptor del equipo (On/Off)

() Asa de transporte

() Conexion de soplado

@ Cinta de fijacion para el alojamiento para mangue-
ras de aspiracion

Alojamiento de accesorios
(®) Cierre del recipiente
Recipiente

@ Boquilla para acolchado
@ Boquilla para ranuras
@ Asa

Manguera de aspiracion
({5 *Bateria

*Cargador

() Filtro de cartucho

Bolsa de filtro

* opcional

Apertura del equipo
Figura B
1. Abra los cierres del recipiente.
2. Retire el cabezal del equipo por el asa de transpor-
te.

Cierre del equipo
Figura C
1. Coloque el cabezal del equipo en el recipiente.
2. Cierre los cierres del recipiente.

Puesta en funcionamiento

Conexion de accesorios
Figura D
1. Presionarla manguera de aspiracién en la conexién
para mangueras de aspiracion del equipo hasta que
encaje.
a Pararetirarla, presione el enganche y extraiga la
manguera de aspiracion.
Figura E
2. Conecte la boquilla de aspiracion con el asa.
Figura F
3. Conecte la boquilla para ranuras con el asa.

Colocacion de la bateria
Figura G
1. Inserte la bateria desde arriba en su alojamiento
hasta que encaje.

CUIDADO

Utilice unicamente baterias de la plataforma KARCHER
Battery Power (+) con una tensién nominal de 18 V.

Conexion del equipo
Figura H
1. Accione la tecla | para conectar el equipo.
Las funciones de aspiracion o soplado se conectan.

CUIDADO

Darios en el equipo

Trabaje siempre con un filtro de cartucho introducido,
tanto si va a aspirar en seco como si va a aspirar sucie-
dad liquida.

Aspiracion en seco

CUIDADO

Danos en el filtro de cartucho

Al realizar el cambio de la aspiracién de suciedad liqui-

da a la aspiracion en seco, el filtro de cartucho puede

estar mojado y sufrir dafios graves.

Antes de realizar aspiracion en seco deje secar bien el

filtro de cartucho o sustittiyalo por uno seco.

En caso de necesidad, sustituya el filtro de cartucho.

1. Para aspirar polvo fino, use la bolsa de filtro.

e El nivel de llenado de la bolsa de filtro depende de
la suciedad aspirada.

e En el caso de aspirar polvo fino, arena, etc. la bolsa
de filtro debe sustituirse con mayor frecuencia.

e Una bolsa de filtro deteriorada podria reventar, sus-
tituya la bolsa de filtro siempre a tiempo.

Aspiracion de suciedad liquida

CUIDADO

Danos por humedad

No use una bolsa de filtro al aspirar suciedad liquida.

Nota

Si el recipiente se llena, un flotador cierra la abertura de

aspiracion y el equipo funciona mas revolucionado.

Apague el equipo inmediatamente y vacie el recipiente.

1. Para aspirar humedad o liquido, coloque la boquilla
para ranuras o la boquilla para acolchado sobre el
asa, véase el capitulo Conexién de accesorios.

Funcién de soplado
Limpieza de lugares poco accesibles o que no permiten
aspiracion, p. ej. limpiar hojas en gravilla.
Figura |
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1. Inserte la manguera de aspiracion en la conexion de
soplado hasta que encaje.

Finalizacion del funcionamiento
FiguraH
1. Accione la tecla 0 para desconectar el equipo.
Figura J
2. Desplace la tecla de desbloqueo de la bateria hacia
adelante y retire la bateria de su alojamiento por
arriba.
3. Cargue la bateria si es necesario, consulte el ma-
nual de instrucciones de la bateria y el cargador.

Vaciado del recipiente

Figura K

1. Abra el equipo, véase el capitulo Montaje.

2. Vacie el recipiente.

3. Cierre el equipo, véase el capitulo Montaje.

Almacenaje del equipo

Figura L

1. Guarde la boquilla para ranuras y la boquilla para
acolchado en el equipo.

2. Envuelva la manguera de aspiracion alrededor del
equipo Y fijela con las cintas de fijacion del aloja-
miento para mangueras de aspiracion.

3. Guarde el equipo en espacios secos.

AN PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su transporte

y almacenamiento.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.

Transporte a mano

1. Levante y transporte el equipo agarrandolo por el
asa de transporte.

Transporte en vehiculos

1. Asegure el equipo para evitar que se desplace o
vuelque.

Cuidado y mantenimiento

Equipo y accesorios

1. Para conservar el equipo y los accesorios de plasti-
co, utilice un limpiador para plastico convencional.

2. Sies necesario, enjuague el recipiente y los acce-
sorios con agua y séquelos antes de volver a usar-
los.

3. Compruebe el nivel de suciedad de los contactos de
carga en intervalos regulares y limpielos si es nece-
sario.

Limpieza del filtro de cartucho
Nota
Recomendacién: Cambie el filtro de cartucho una vez al
afo.
1. Abra el equipo, véase el capitulo Montaje.
Figura M
2. Desmonte el filtro de cartucho.
Figura N
3. Sles necesario, limpie el filtro de cartucho con agua
corriente, no frote ni use cepillos.
Figura O

4. Deje secar el filtro de cartucho completamente an-
tes de volver a utilizarlo.

Figura P

5. Monte el filtro de cartucho.

6. Cierre el equipo, véase el capitulo Montaje.

Cambio de la bolsa de filtro
1. Abra el equipo, véase el capitulo Montaje.
2. Retire la bolsa de filtro.
Figura Q
3. Coloque una nueva bolsa de filtro.
4. Cierre el equipo, véase el capitulo Montaje.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

Averias

El equipo no funciona

La bateria no esta correctamente encajada en su aloja-

miento.

1. Inserte la bateria en su alojamiento hasta que enca-
je.

Nota

Si es necesario, retire e inserte nuevamente la bateria

hasta que encaje.

El estado de carga de la bateria es demasiado bajo

(véase la pantalla).

1. Cargue la bateria.

Bateria o cargador defectuosos.

1. Sustituya la bateria o el cargador.

El equipo se apaga de forma auténoma

Sobrecalentamiento del equipo/la bateria.

1. Espere a que se enfrie el equipo/la bateria.

El recipiente esta lleno de agua y se activa el flotador.

1. Vacie el recipiente.

El filtro de cartucho estd completamente empapado y

por lo tanto se activa el flotador.

1. Sustituya el filtro de cartucho por uno que esté seco
o extraiga el filtro de cartucho, séquelo y vuelva a
colocarlo, véase el capitulo Limpieza del filtro de
cartucho.

La potencia de aspiracion se reduce

La boquilla para ranuras o para acolchado, el asa o la

manguera de aspiracién estan obstruidos.

1. Compruebe la boquilla para ranuras o para acolcha-
do, el asa o la manguera de aspiracioén y limpielos
si es necesario.

El filtro de cartucho esta sucio.

1. Limpie elfiltro de cartucho, véase Limpieza delfiltro
de cartucho.

La bolsa de filtro esta llena.

1. Sustituya la bolsa de filtro, véase Cambio de la bol-
sa de filtro.

El flotador se activé debido a un movimiento brusco o a

una sacudida del equipo.

1. Desconecte el equipo y espere a que la turbina de
aspiracion se detenga. Encienda nuevamente el
equipo.
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En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-

tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa se

deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con el
servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta

disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-cal

de Karcher en "Downloads".
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Indicacbes gerais
f Il Antes da primeira utilizagao do apare-

Iho, leia estas indicagdes de seguranga,

este manual original, as indicagdes de
seguranga fornecidas com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador stan-
dard em anexo. Proceda em conformidade. Conserve
as folhas para referéncia ou utilizagdo futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
cOes, & necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescri¢cdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Avisos de segurancga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

N ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

Portugués

Datos técnicos

WD 1 Compact Battery
Conexion eléctrica

Tension del cargador \% 18
Tipo de proteccion IPX4
Clase de proteccion 1]
Peso y dimensiones

Peso kg 35
Longitud mm 386
Anchura mm 279
Altura mm 312

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos gerais de seguranca

A PERIGO . Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigbes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranga acer-
ca da utilizacdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e O aparelho apenas deve ser manuseado
por pessoas instruidas quanto a sua utilizagao, ou que
tenham demonstrado competéncia na sua operagéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da sua
utilizagdo. e O aparelho ndo pode ser operado por
criangas. e As criancas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua seguranca,
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. ® Supervisione as
criangas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
e As criancas deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutengdo sob supervisgo.

N CUIDADO e As unidades de seguranga ser-

vem para a sua protec¢do. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca.

Operagao

A PERIGO
e Proibida a operagdo em zonas com perigo de exploséo.
e Risco de explosdo
e Nunca use o dispositivo para aspirar gases com-
bustiveis, liquidos ou poeiras.
e Nunca use o dispositivo para aspirar p6 metalico
reativo (como aluminio, magnésio, zinco).
e Nunca use o dispositivo para aspirar agua salgada
ou acidos nao diluidos.
e Nunca use o dispositivo para aspirar objetos ou ma-
teriais incandescentes ou com combustéo lenta.
Essas substéncias podem corroer os materiais usa-
dos no dispositivo.
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A ATENGCAO
e Risco de ferimento. N&o use o bico e o tubo de suc-
¢do na altura da cabeca.

AN CUIDADO

Nunca deixe o aparelho sem supervisao, enquanto
este estiver em operagao.

Perigo de acidentes ou danos devido a queda do
aparelho. Deve assegurar a estabilidade do aparelho
antes de realizar qualquer actividade com ou no apa-
relho.

ADVERTENCIA

e Proteja o dispositivo de condigbes climaticas exter-
nas, umidades e calor.

e Nunca use o dispositivo sem um filtro, isso pode cau-
sar danos ao dispositivo.

Conservagao e manutengao

Aviso

e Desligue o aparelho antes de qualquer trabalho de
manutencgédo e conservagéo e retire o conjunto de ba-
teria.

AN CUIDADO

e Os trabalhos de reparacéo e os trabalhos nos com-
ponentes eléctricos devem apenas ser realizados por
um servigo de assisténcia técnica autorizado.

A ATENGCAO
e O aparelho contém componentes eléctricos; ndo lim-
par sob agua corrente.

ADVERTENCIA

e N&o use agentes de limpeza, limpador de vidro ou
multiuso para limpeza.

e Retire o conjunto da bateria do aparelho antes de o dei-
xar por utilizar durante um longo periodo de tempo.

® Retire um conjunto da bateria usado do aparelho e
elimine-o de acordo com as prescrigoes.

Transporte

AN CUIDADO

e Para evitar acidentes ou ferimentos, vocé deve ob-
servar o peso do dispositivo ao transporta-lo.

Utilizacao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo privada.
O aparelho destina-se a utilizagdo como aspirador mul-
tifungdes em conformidade com as descri¢des forneci-
das e avisos de seguranca contidos neste manual de
instrugdes.

Na&o aspirar cinzas e fuligem com este aparelho.

Para a operacao, é necessario um conjunto de bateria
da plataforma KARCHER Battery Power (+) com tenséo
nominal de 18 V, e um carregador KARCHER adequa-
do com tensdo nominal de 18 V. O conjunto de bateria
e o carregador encontram-se nas "variantes definidas”.
Os conjuntos de bateria e os carregadores, que ndo es-
tiverem incluidos no volume do fornecimento ou que fo-
rem adicionalmente necessarios, estao disponiveis
€COMO acessorios.

Aviso

O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais danos
resultantes da utilizagao para fins ndo previstos ou da
operacéo incorrecta do aparelho.

Protegcdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
B&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

@ Ligacdo da mangueira de aspiragédo

@ Suporte do conjunto da bateria

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Interruptor do aparelho (ligado/desligado)
(8) Pega de transporte

(®) Ligagao de sopro

@ Pega de fixagéo para encaixe da mangueira de as-
piragao

Suporte do acessorio
(® Fecho do deposito
Depdsito

@ Bocal para estofados
(2) Bocal para juntas
(@3 Punho

Mangueira de aspiragcao
() *Conjunto da bateria
*Carregador

(@) Filtro de cartucho
Saco filtrante

* opcional
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Abrir o aparelho
Figura B
1. Abrir o fecho do depésito.
2. Remover a parte superior na pega de transporte.

Fechar o aparelho
Figura C
1. Colocar a parte superior no depdsito.
2. Fechar o fecho do depésito.

Colocacido em funcionamento

Ligar os acessorios

FiguraD

1. Pressionar a mangueira de aspiragéo na ligagdo da
mangueira de aspiragdo do aparelho até encaixar.
a Para remover, premir o interruptor e extrair a

mangueira de aspiragao.

Figura E

2. Ligar o bocal de aspiragéo ao punho.

Figura F

3. Ligar o bocal para juntas ao punho.

Inserir conjunto da bateria
Figura G
1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte por cima
até engatar.

ADVERTENCIA

Utilizar exclusivamente conjuntos de bateria da plata-
forma KARCHER Battery Power (+) com tensdo nomi-
nal de 18 V.

Ligar o aparelho
FiguraH
1. Premir a tecla | para ligar o aparelho.
As fungdes de aspiragdo e sopro sdo ligadas.

Operagao
ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Trabalhe sempre com o filtro de cartucho aplicado, tan-
to na aspirador de sélidos como na aspiragao de liqui-
dos.

Aspiracao de soélidos
ADVERTENCIA

Danos no filtro de cartucho

Ao mudar da aspiragéo de liquidos para a aspiragdo de

solidos, o filtro de cartucho humido podera entupir e tor-

nar-se inutilizavel.

Deixe secar bem o filtro de cartucho antes da aspiragdo

de sdlidos ou troque-o por um seco.

Em caso de necessidade, troque o filtro de cartucho.

1. Aplicar o saco filtrante para a aspiragao de pé fino.

e O grau de enchimento do saco filtrante depende da
sujidade aspirada.

e Em caso de po fino, areia, etc., o saco filtrante deve
ser substituido regularmente.

e Os sacos filtrantes entupidos podem rebentar, pelo
que deve substitui-los atempadamente.

Aspiracao de liquidos

ADVERTENCIA

Danos devido a humidade
Naéo utilize sacos filtrantes na aspiragdo de liquidos.

Aviso

Se o depésito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-

tura de aspiragao e o aparelho funciona a rotagées mais

elevadas.

Desligue o aparelho imediatamente e esvazie o depdsi-

to.

1. Para a aspiragéo de liquidos ou humidade, colocar
o bocal para juntas ou o bocal para estofados no pu-
nho (consultar o capitulo Ligar os acessérios).

Funcao de sopro
Limpeza de locais de dificil acesso ou onde néo seja
possivel aspirar, por exemplo, aspiragdo de folhagem
em areas de pedras soltas.
Figura |
1. Colocar a mangueira de aspiragéo na ligagdo de so-
pro até a mangueira de aspiragéo engatar.

Terminar a operagao

Figura H

1. Premir a tecla 0 para desligar o aparelho.

Figura J

2. Empurrar a tecla de desbloqueio do conjunto da ba-
teria para a frente e extrair o conjunto da bateria pa-
ra cima e para fora do suporte do mesmo.

3. Carregar o conjunto de bateria se necessario, con-
sultar os manuais de instrugdes do conjunto de ba-
teria e do carregador.

Esvaziar o depésito

Figura K

1. Abrir o aparelho (consultar o capitulo Montagem).

2. Esvaziar o deposito.

3. Fechar o aparelho (consultar o capitulo Monta-
gem).

Armazenar o aparelho

Figura L

1. Armazenar o bocal para estofados e o bocal para
juntas no aparelho.

2. Enrolar a mangueira de aspiragdo a volta do apare-
Iho e fixar com pegas de fixagao para armazena-
mento da mangueira de aspiragéo.

3. Armazenar o aparelho em espagos secos.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-

porte e armazenamento.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas, de acordo com as directi-
vas aplicaveis.

Transporte manual
1. Levantar no aparelho pela pega de transporte e
transporta-lo.
Transporte em veiculos

1. Proteger o aparelho de forma a que o mesmo néao
se mova ou tombe.

Conservagiao e manutencgao

Aparelho e acessoérios
1. Assegurar a conservacéo do aparelho e das pegas
de acessérios com um produto de limpeza para
plastico comum.
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2. Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

3. Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga e, se necessario, limpar.

Limpar o filtro de cartucho
Aviso
Recomendagéo: Substituir o filtro de cartucho 1x por
ano.
1. Abrir o aparelho (consultar o capitulo Montagem).
Figura M
2. Desmontar o filtro de cartucho.
Figura N
3. Se necessario, limpar o filtro de cartucho debaixo
de agua corrente, sem esfregar ou escovar.
Figura O
4. Deixar secar completamente o filtro de cartucho an-
tes da montagem.
Figura P
5. Montar o filtro de cartucho.
6. Fechar o aparelho (consultar o capitulo Montagem).

Substituir o saco filtrante
1. Abrir o aparelho (consultar o capitulo Montagem).
2. Remover o saco filtrante.
Figura Q
3. Colocar o novo saco filtrante.
4. Fechar o aparelho (consultar o capitulo Montagem).

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Avarias

O aparelho nao funciona

O conjunto da bateria ndo assenta correctamente no

suporte do conjunto da bateria.

1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do mes-
mo até engatar.

Aviso

Se necessario, voltar a retirar o conjunto de bateria e

voltar a inseri-lo, até encaixar.

Estado de carga do conjunto de bateria (ver display) de-

masiado fraco.

1. Carregar conjunto da bateria.

Conjunto da bateria ou carregador com defeito.

1. Substituir o conjunto da bateria ou o carregador.

O aparelho desliga-se automaticamente

O aparelho/conjunto da bateria sobreaquece.

1. Aguardar até que o aparelho/conjunto da bateria ar-
refeca.

O depésito esta cheio de agua, o que activa o flutuador.

1. Esvaziar o deposito.

O filtro de cartucho esta completamente encharcado e

activa com isso o flutuador.

1. Substituir o filtro de cartucho por um filtro de cartu-
cho seco ou desmontar, secar e voltar a montar o fil-
tro de cartucho, consultar o capitulo Limpar o filtro
de cartucho.

A poténcia de aspiragao diminui

O bocal para juntas, o bocal para estofados, o punho ou

a mangueira de aspiracado estédo entupidos.

1. Verificar o bocal para juntas, o bocal para estofados,
o punho ou a mangueira de aspiragéo e limpar, se
necessario.

O filtro de cartucho esta sujo.

1. Limpar o filtro de cartucho (ver Limpar o filtro de
cartucho.

O saco filtrante esta cheio.

1. Substituir o saco filtrante (ver Substituir o saco fil-
trante.

O flutuador foi ativado através de agitacdo ou de movi-

mentos bruscos do aparelho.

1. Desligar o aparelho e aguardar pela imobilizagéo da
turbina de aspiracgdo. Voltar a ligar o aparelho.

Em cada pais sé&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Dados técnicos

WD 1 Compact Battery

Ligacao eléctrica

Tensé&o das baterias \% 18
Tipo de protecgéao IPX4
Classe de protecgao 1]
Medidas e pesos

Peso kg 35
Comprimento mm 386
Largura mm 279
Altura mm 312

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het toe-
A |||| stel deze veiligheidsaanwijzingen, deze

originele gebruiksaanwijzing, de bij het
accupack geleverde veiligheidsaanwijzingen en de mee-
geleverde veiligheidsinstructies accupack / standaard op-
lader. Houd u hieraan. Bewaar de documentatie voor later
gebruik of voor de volgende eigenaar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
een gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat
alleen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Alleen personen die in de omgang met het

apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het ap-
paraat gebruiken. e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken. ® Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het
apparaat gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn ge-
traind of op een correcte manier toezicht op hen wordt
gehouden door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvioeiende ge-
varen hebben begrepen. e Houd toezicht op kinderen
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len. e Kinderen mogen reiniging en gebruikersonder-
houd alleen onder toezicht uitvoeren.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen

zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit.

Werking
A GEVAAR
e Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden
gebruikt.

e Explosiegevaar

e Zuig geen brandbare gassen, vioeistoffen of stof op.

e Zuig geen reactieve metaalstof op (bijv. aluminium,

magnesium of zink).

e Zuig geen onverdunde logen of zuren op.

e Zuig geen brandende of gloeiende voorwerpen op.
Deze stoffen kunnen aan het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

AN WAARSCHUWING

e Gevaar voor letsel. Zuig met de sproeier en zuigbuis
niet in de buurt van de kop.

AN VOORZICHTIG

e | aat het apparaat nooit zonder toezicht zolang het in
gebruik is.

e Ongevallen of beschadigingen door omvallen van het
apparaat. U moet voor alle werkzaamheden met of
aan het apparaat zorgen dat het stabiel staat.

LET OP

e Bescherm het apparaat tegen extreme weersomstan-
digheden, vochtigheid en hitte.

e Zuig nooit zonder filter, het apparaat kan beschadigd
raken.

Verzorging en onderhoud

Instructie
e Schakel het apparaat voor alle onderhoudswerk-
zaamheden uit en verwijder het accupack.

&N VOORZICHTIG

e | aat reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden
aan elektrische onderdelen alleen door de geautori-
seerde klantenservice uitvoeren.

AN WAARSCHUWING

e Het apparaat bevat elektrische onderdelen, reinig het
apparaat niet onder stromend water.

LET OP

e Gebruik voor de reiniging geen schuurmiddelen, glas-
of allesreiniger.

e Haal het accupack uit het apparaat, voordat u het ge-
durende langere tijd niet gebruikt.

o Als het accupack is verbruikt, haalt u het uit het appa-
raat en voert u het volgens de voorschriften voor de
afvalverwijdering af.
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Vervoer

AN VOORZICHTIG

e Om ongevallen of letsels te vermijden, moet u bij het
transport het gewicht van het apparaat in acht nemen.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is overeenkomstig de beschrijvingen en
veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing be-
stemd voor gebruik als veelzijdige zuiger.

As en roet mogen met dit apparaat niet worden opgezo-
gen.

Voor een goede werking is een accupack van het KAR-
CHER Battery Power (+)-platform met een nominale
spanning van 18 V en een bijbehorend oplaadapparaat
van KARCHER met een nominale spanning van 18 V
vereist. De “instelvarianten” zijn bij de levering van het
accupack en oplaadapparaat inbegrepen.

Accupacks en oplaadapparaten die niet bij de levering-
somvang zijn inbegrepen of als aanvulling nodig zijn,
zijn verkrijgbaar als toebehoren.

Instructie

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
als gevolg van ondeskundig gebruik of verkeerde bedie-
ning.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

(@) Zuigslangaansiuiting

(2 Opname accupack

@ Ontgrendelingsknop accupack

@ Apparaatschakelaar (aan/uit)

(8) Handgreep

() Blaasaansluiting

@ Bevestigingsbeugel voor zuigslangopname
Opname toebehoren

(®) Reservoirsluiting

Reservoir

() Mondstuk voor bekleding
(19 Voegenmondstuk
(3 Handgreep

Zuigslang
(@ *Accupack

*Oplaadapparaat
(i7) Patronenfilter

Filterzak

* optioneel

Apparaat openen
Afbeelding B
1. Reservoirsluiting openen.
2. Apparaatkop aan de handgreep verwijderen.

Apparaat sluiten
Afbeelding C
1. Apparaatkop op reservoir plaatsen.
2. Reservoirsluitingen sluiten.

Inbedrijfstelling

Toebehoren aansluiten
Afbeelding D
1. Zuigslang in zuigslangaansluiting op het apparaat
drukken tot deze vastklikt.
a Om deze opnieuw te verwijderen, de vergrende-
ling indrukken en de zuigslang eruit trekken.
Afbeelding E
2. Afzuigkop met handgreep verbinden.
Afbeelding F
3. Voegensproeier met handgreep verbinden.

Accupack plaatsen
Afbeelding G
1. Accupack van boven in de opname van het ac-
cupack schuiven tot het accupack vastklikt.

LET OP )

Gebruik alleen accupacks van het KARCHER Battery
Power (+)-platform met een nominale spanning van
18 V.
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Apparaat inschakelen
Afbeelding H
1. Toets | indrukken om het apparaat in te schakelen.
Zuig- en blaasfunctie worden ingeschakeld.

Bediening
LET OP
Beschadiging van het apparaat

Werk steeds met een patronenfilter, bij nat- en ook bij
droogzuigen.

Droogzuigen

LET OP

Beschadiging van het patronenfilter

Bij het omschakelen van nat- naar droogzuigen kan een

nat patronenfilter afgedicht en onbruikbaar worden.

Laat het patronenfilter voor het droogzuigen goed dro-

gen of vervang het filter door een droge.

Vervang indien nodig het patronenfilter.

1. Gebruik voor het zuigen van fijnstof de filterzak.

e De capaciteit van de filterzak hangt af van het opge-
zogen vuil.

e Bijfijnstof, zand e.d. Moet de filterzak vaker worden
vervangen.

e Te volle filterzak kunnen barsten; vervang daarom
de filterzak tijdig.

Natzuigen

LET OP

Schade door vocht

Gebruik geen filterzak bij natzuigen.

Instructie

Wanneer het reservoir vol is, sluit een viotter de zuigop-

ening en het apparaat draait met verhoogd toerental.

Schakel het apparaat meteen uit en leeg het reservoir.

1. Bij het opzuigen van vocht of vloeistoffen het mond-
stuk voor bekleding of voegen op de handgreep ste-
ken, zie hoofdstuk Toebehoren aansluiten.

Blaasfunctie
Reinigen van moeilijk toegankelijke plaatsen of plaat-
sen waar zuigen niet mogelijk is, bijv. bladeren uit kie-
zelsteentjes.
Afbeelding |
1. Zuigslang in blaasaansluiting steken tot de
zuigslang vastklikt.

Werking beéindigen

Afbeelding H

1. Toets 0 indrukken om het apparaat uit te schakelen.

Afbeelding J

2. Vergrendelingstoets accupack naar voren schuiven
en accupack naar boven uit de opname accupack
trekken.

3. Indien nodig, accupack opladen; zie de gebruiks-
aanwijzingen van het accupack en oplaadapparaat.

Reservoir legen

Afbeelding K

1. Apparaat openen, zie hoofdstuk Montage.

2. Reservoir leegmaken.

3. Apparaat sluiten, zie hoofdstuk Montage.

Apparaat opbergen

Afbeelding L

1. Mondstuk voor bekleding en voegen aan het appa-
raat opbergen.

2. Zuigslang om het apparaat wikkelen en met beves-
tigingsbanden voor het opbergen van de zuigslang
bevestigen.

3. Apparaat in droge ruimtes bewaren.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het

apparaat in acht.

1. Bij het transport in voertuigen het apparaat conform
de geldende richtlijnen tegen wegglijden en omval-
len beveiligen.

Transport met de hand
1. Apparaat bij de handgreep optillen en dragen.

Transport in voertuigen
1. Apparaat borgen tegen wegglijden en kantelen.

Onderhoud

Apparaat en toebehoren
1. Apparaat en toebehoren uit kunststof met een ge-
wone kunststofreiniger onderhouden.
2. Reservoir en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.
3. Oplaadcontacten regelmatig controleren op vervui-
ling en eventueel reinigen.

Patronenfilter reinigen

Instructie

Aanbeveling: Patronenfilter 1x per jaar vervangen.

1. Apparaat openen, zie hoofdstuk Montage.

Afbeelding M

2. Patronenfilter demonteren.

Afbeelding N

3. Patronenfilter indien nodig onder stromend water
reinigen, niet schoonwrijven of afborstelen.

Afbeelding O

4. Patronenfilter voor het inbouwen volledig laten dro-
gen.

Afbeelding P

5. Patronenfilter inbouwen.

6. Apparaat sluiten, zie hoofdstuk Montage.

Filterzak vervangen
1. Apparaat openen, zie hoofdstuk Montage.
2. Filterzak verwijderen.
Afbeelding Q
3. Nieuwe filterzak plaatsen.
4. Apparaat sluiten, zie hoofdstuk Montage.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.
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Storingen

Apparaat draait niet

Accupack zit niet correct in de opname van het ac-

cupack.

1. Accupack in de opname van het accupack schuiven
tot het vastklikt.

Instructie

Indien nodig, het accupack er weer uit halen en opnieuw

plaatsen tot deze vastklikt.

Ladingstoestand van het accupack (zie display) te

zwak.

1. Laad de accupack op.

Accupack of oplaadapparaat defect.

1. Accupack of oplaadapparaat vervangen.

Apparaat schakelt automatisch uit

Apparaat / accupack oververhit.

1. Wachten tot het apparaat / accupack is afgekoeld.

Reservoir is vol water, waardoor wordt de vlotter wordt

geactiveerd.

1. Reservoir leegmaken.

Patronenfilter is helemaal nat geworden, waardoor de

vlotter wordt geactiveerd.

1. Patronenfilter vervangen door een droog patronen-
filter resp. patronenfilter eruit halen, drogen en weer
plaatsen, zie hoofdstuk Patronenfilter reinigen.

De zuigkracht neemt af

Mondstuk voor bekleding of voegen, handgreep of

zuigslang zijn verstopt.

1. Mondstuk voor bekleding of voegen, handgreep en
zuigslang controleren en evt. reinigen.

Het patronenfilter is vervuild.

1. Het patronenfilter reinigen, zie Patronenfilter reini-
gen.

De filterzak is vol.

1. De filterzak vervangen, zie Filterzak vervangen.

De vlotter is gedeactiveerd vanwege schokkende bewe-

gingen of schudden van het apparaat.

1. Het apparaat uitschakelen en wachten tot de zuig-
turbine stilstaat. Het apparaat weer inschakelen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kércher-
website onder "Downloads".

Technische gegevens

WD 1 Compact Battery

Elektrische aansluiting
Batterijspanning \% 18
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse 1]
Afmetingen en gewichten

Gewicht kg 3,5
Lengte mm 386
Breedte mm 279
Hoogte mm 312

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce bu gu-
A || venlik bilgilerini, bu orijinal igletim kilavu-

zunu, aki paketi ile birlikte teslim edilen
guvenlik bilgilerini ve ekteki aki paketi / standart sarj
aleti orijinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme ydnetmeligini
dikkate almalisiniz.

Givenlik bilgileri

Tehlike kademeleri
A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.
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Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogsullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tgiincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
Kisiler, yalnizca dlizgiin sekilde gbzetim altinda tutulma-
lar1 ya da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafin-
dan cihazin gidvenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve
ortaya c¢ikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi
kullanabilirler. e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki
kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullani-
miyla géreviendirilmig olan kisiler cihazi kullanabilir.

® Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. @ En az

8 yas Uzeri gocuklar, sadece giivenliklerinden sorumlu
bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldik-
lar1 veya denetim altinda olduklari ve olugabilecek tehli-
keleri anladiklari takdirde cihazi kullanabilir. ® Cihazla
oynamamalarini saglamak igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. @ Gocuklar, temizligi ve bakimi sadece go-
zetim altinda yapabilir.

AN TEDBIR « Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya bay-
pas etmeyin.

isletme

A TEHLIKE

e Patlama tehlikesi bulunan alanlarda isletiimesi yasak-
tir.

e Patlama tehlikesi

e Yanici gaz, sivi veya tozlari stiplirmeyin.

e Reaktif metal tozlari (6r. aliiminyum, magnezyum

veya cinko) siplrmeyin.

e Seyreltimemis alkali veya asitleri siiplirmeyin.

e Yanan veya kor halindeki cisimleri siiplirmeyin.
Bu maddeler cihazda kullanilan materyallere zarar
verebilir.

AN UYARI

e Yaralanma tehlikesi. Baglik ve emme borusu ile bas-
ligin gevresini siiplirmeyin.

AN TEDBIR

e Cihaz calisir durumdayken asla gbzetimsiz birakma-
yin.

e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her faaliyetten
énce durug emniyetini saglayin.

DIKKAT

e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik kosullarina kar-
s1 koruyun.

e Filtre olmadan siiptirme islemi yapmayin, cihaz zarar
gGrebilir.

Bakim ve Koruma

Not
e Tim temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce cihazi
kapatin ve aki paketini ¢ikarin.

AN TEDBIR

e Onarim ¢alismalarini ve elektrikli yapi pargalari iize-
rindeki galismalarin sadece yetkili migteri hizmetleri
tarafindan yapilmasini saglayin.

AN UYARI
o Cihaz elektrikli yapi pargalari igcermektedir, cihazi
akar su altinda ytkamayin.

DIKKAT

e Temizlik sirasinda agindirici, cam veya genel amacli
temizleyicileri kullanmayin.

e Cihazi uzun siire kullanmayacaksaniz akii paketini ci-
hazdan ¢ikarin.

e Tamamen kullanilmis akii paketini cihazdan ¢ikarin
ve yénetmelige uygun sekilde tasfiye edin.

Tasima

AN\ TEDBIR

e Kazalari ve yaralanmalari 6nlemek amaciyla nakliye
esnasinda cihazin agirligini dikkate alin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz bu kullanma talimatinda belirtilen agiklamalara ve
glivenlik bilgilerine uygun olarak ¢ok amagl siipiirge
olarak kullaniimak Utzere tasarlanmistir.

Bu cihaz ile kil ve isler stpurilmemelidir.

Isletim igin 18 V nominal voltajli KARCHER Battery
Power (+) Plattform ile 18 V nominal voltajli uyumlu bir
KARCHER sarj cihazi gereklidir. "Set varyasyonlari"
aku paketini ve sarj cihazini da igerir.

Teslimat igeriginde bulunmayan veya ilave olarak ihti-
yag duyulan aku paketleri ve sarj cihazlari aksesuar ola-
rak temin edilebilir.

Not

Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanlis
kullanimi sonucu olusan olasi hasarlardan sorumiu de-
gildir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri dénistirulebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nilmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik guincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Miisteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile kargi-
lagsmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
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durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

(1) Emme hortumu baglantisi

(2) Ak paketi yuvasi

() Akii paketi kilit agma mekanizmasi tusu
@ Cihaz salteri (acgik / kapal)

(®) Tasima kulpu
(&) Ufleme baglantisi

@ Emme hortumu saklamasi icin sabitleme bandi

Aksesuar girigi
(® Hazne kilidi

Hazne

(1) Déseme siipiirme bashgr
(2) Derz stipiirme bashg
(i3 Tutamak

Emme hortumu

(@5 *Akii paketi

*Sarj cihazi
() Kartus filtresi

Filtre torbasi

* opsiyonel

Cihazin agilmasi
Sekil B
1. Hazne kilitlerini agin.
2. Tasima kulpundaki cihaz bagligini ¢ikarin.

Cihazin kapatiimasi
Sekil C
1. Cihaz baslgini hazneye yerlestirin.
2. Hazne kilitlerini kapatin.

isletime alma

Haznenin baglanmasi
Sekil D
1. Emme hortumunu, yuvasina oturana kadar cihazda-
ki emme hortumu baglantisina itin.
a Cikarmak igin kilide bastirin ve emme hortumunu
cekin.
Sekil E
2. Vakum bashgini tutamak ile baglayin.
Sekil F
3. Derz supurme bagligini tutamak ile baglayin.

AKkii paketinin takilmasi
Sekil G
1. AKku paketini, yuvasina oturana kadar yukaridan aki
paketi yuvasina yerlestirin.
DIKKAT
Yalnizca 18 V nominal voltajll KARCHER Battery Power
(+) Plattform akdi paketi kullanin.

Cihazin galistinimasi

Sekil H
1. Cihazi agmak icin | digmesine basin.
Emme veya ufleme fonksiyonu agilir.

DIKKAT

Cihazin hasar gérmesi

Islak ve kuru stiplrme isleminde daima verilen kartus
filtresi ile ¢aligin.

Kuru siipiirme

DIKKAT

Kartus filtresinin zarar gérmesi

Islak siipirmeden kuru stiplirme islevine gegilirken 1slak

kartus filtresi takilip kullanilimayan duruma getirilir.

Kartus filtresini kuru stipiirme igslemi éncesinde iyice ku-

rulayin veya kuru bir filtre ile dedistirin.

Kartus filtresini ihtiyaca gdre degistirin.

1. Ince tozlari siipiirmek igin filtre torbasi kullanilir.

e Filtre torbasinin dolum derecesi supdrilen kir mikta-
rindan bagimsizdir.

e Kum gibi ince tozlarda filtre torbasi sik sik yenilen-
melidir.

e Kullanilan filtre torbasi patlayabilir, bu nedenle filtre
torbasini zaman zaman degistirin.

Islak siiplirme

DIKKAT

Nem kaynakli hasarlar

Islak siipirme igleminde filtre torbasi kullanmayin.

Not

Hazne doldugunda flatér emme agikhigini kapatir ve ci-

haz yliksek hizda caligir.

Cihazi hemen kapatin ve hazneyi bogaltin.

1. Nemiveya islakliyi gekerken déseme sliplirme veya
derz stipirme bashgini el tutamagina takin, bkz. B6-
Iim Haznenin baglanmasi.

Ufleme fonksiyonu
Ornegin cakil kapanindan yapragdin alinmasi gibi erisil-
mesi zor veya sipirilmesi miimkiin olmayan yerlerin
temizlenmesi.
Sekil |
1. Emme hortumunu yuvasina oturana kadar tfleme
baglantisina yerlestirin.

isletmenin tamamlanmasi
Sekil H
1. Cihazi kapatmak igin 0 digmesine basin.
Sekil J
2. Aku paketi kilit agma mekanizmasi tusunu 6ne dog-
ru itin ve aki paketini yuvasindan yukari dogru ¢ika-
rn.
3. Gerekirse aki paketini sarj edin; bunun igin bkz. aku
paketi ve sarj cihazinin igletim kilavuzu.
Haznenin bosaltiimasi
Sekil K
1. Cihazi agin, bkz. Bélim Montaj.
2. Hazneyi bosaltin.
3. Cihazi kapatin, bkz. Bélum Montaj.
Cihazin muhafaza edilmesi
Sekil L
1. Ddseme supiirme ve derz stplrme baslgini cihaz-
da depolayin.
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Emme hortumunu cihazin etrafina sarin ve emme
hortumunun muhafaza edilmesi igin sabitieme bant-
lari ile sabitleyin.

Cihazi kuru yerlerde saklayin.

Tasima
AN TEDBIR
Agirhgin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.
1. Cihazi tasit icerisinde tasirken, gecerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye kargi emniyete alin.

d

El ile tagsima
1. Cihazi tasima kulpundan kaldirin ve tasiyin.

Tasit icerisinde tagima
1. Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

Bakim ve koruma

Cihaz ve aksesuarlari
Cihaz ve plastik aksesuar pargalarini piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
Hazneyi ve aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
yikayin ve tekrar kullanimdan énce kurulayin.
Duzenli olarak sarj kontaklarini kontrol edin ve gere-
kirse temizleyin.

-

[

g

Kartus filtresinin temizlenmesi

Not
Tavsiye: Kartus filtresi yilda 1 kez degistirilmelidir.
1. Cihazi agin, bkz. Bolim Montaj.
Sekil M
2. Kartus filtresini sokun.
Sekil N
3. Kartus filtresini ihtiyaca gore su altinda temizleyin,

ovalayarak yikamayin veya fircalamayin.
Sekil O
4. Kartus filtresini takmadan 6nce iyice kurulayin.
Sekil P
5. Kartus filtresini takin.
6. Cihazi kapatin, bkz. Bolim Montaj.

Filtre torbasinin degistirilmesi
1. Cihazi agin, bkz. Bélim Montaj.
2. Filtre torbasini ¢ikarin.
Sekil Q
3. Yeni filtre torbasini takin.
4. Cihazi kapatin, bkz. Bolim Montaj.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Arnizalar
Cihaz ¢aligmiyor
AkU paketi, yuvasina oturmuyor.
1. AKku paketini, yerine oturana kadar cihaz yuvasina
yerlestirin.
Not
Gerekirse akli paketini bir kez daha ¢ikarin ve Kilitlene-
ne dek yeniden yerlestirin.
Akl paketinin sarj durumu (ekrana bakin) cok diistk.
1. Aku paketini sarj edin.

AKU paketi veya sarj cihazi arizal.

1. AkU paketi veya sarj cihazini yenileyin.

Cihaz kendiliginden kapaniyor

Cihaz / aki paketi asiri 1siniyor.

1. Cihaz / akii paketi soguyana kadar bekleyin.

Hazne su ile doludur ve bdylece flator etkinlesmistir.

1. Hazneyi bosaltin.

Kartus filtresi su ile dolu ve bu nedenle samandira etkin.

1. Kartus filtresini kuru kartus filtresi ile degistirin ya da
kartus filtresini sokln, kurutun ve yeniden takin; bkz.
Bolum Kartus filtresinin temizlenmesi.

Emme giicii diisiiyor

Ddéseme slplrme veya derz baghgi, el tutamag veya

emme hortumu tikali.

1. Déseme supiirme veya derz bashgi, el tutamagi ve
emme hortumunu kontrol edin ve gerekiyorsa temiz-
leyin.

Kartus filtresi kirlenmis.

1. Kartus filtresini temizleyin, bkz Kartus filtresinin te-
mizlenmesi.

Filtre torbasi dolu.

1. Filtre torbasini degistirin, bkz Filtre torbasinin de-
gistirilmesi.

Samandira geri yonde hareket veya cihazin calkalan-

masi nedeniyle etkinlestirildi.

1. Cihazi kapatin ve emme tlrbininin durmasini bekle-
yin. Cihazi yeniden agin.

Her llkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, lretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bolimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

WD 1 Compact Battery
Elektrik baglantisi

Akl gerilimi \% 18
Koruma turt IPX4
Koruma sinifi 1l
Boyutlar ve agirhklar

Agirlik kg 35
Uzunluk mm 386
Genislik mm 279
Yikseklik mm 312

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allmén information

Innan du anvander maskinen for forsta
A || gangen ska du lasa igenom och félja

denna originalbruksanvisning och
dessa sakerhetsanvisningar samt de sakerhetsanvis-
ningar och originalbruksanvisningen som medféljer bat-
teripaketet/standardladdaren. Féljanvisningarna. Spara
texterna for senare bruk eller for nasta agare.
Foérutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allménna sékerhets- och skyddsforeskrifter fljas.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdéjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allméanna sakerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom réckhall fér barn.

AN VARNING e Anvénd endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hdnsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Personer med
nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala formagor el-
ler med bristande erfarenhet och kunskap far endast an-
védnda maskinen om de befinner sig under kompetent
uppsikt, eller har instruerats av en person som ansvarar
for deras sékerhet om hur maskinen anvénds pé ett sé-
kert sétt, och om de har forstéatt de risker som &r férknip-
pade med anvdndningen av maskinen. e Maskinen far
endast anvédndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvédnda den. e Ma-

skinen far inte anvéndas av barn. e Barn éver minst 8 ar
far anvdnda maskinen om en person som ansvarar fér
deras sékerhet haller dem under ordentlig uppsikt, in-
struerar dem i hur maskinen anvénds och f6rklarar vilka
risker som &r férknippade med anvéndningen av maski-
nen. e Hall uppsikt 6ver barn for att vara séker pa att de
inte leker med maskinen. e Barn far rengéra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt.

N F OR SIKTIGHET « Sékerhetsanordningar-

na &r till for att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé&-
kerhetsanordningar.

Drift
A FARA

e Det ar forbjudet att anvdnda maskinen i explosions-
farliga omraden.

e Explosionsrisk

e Sug inte upp brédnnbara gaser, vétskor eller damm.

e Sug inte upp reaktivt metalldamm (t.ex. aluminium,

magnesium eller zink).

e Sug inte upp outspadd lut eller outspédda syror.

e Sug inte upp brdnnande eller glédande féremal.
Dessa &mnen kan dessutom angripa materialen i ma-
skinen.

AN VARNING

o Risk fér personskador. Sug inte i ndrheten av huvudet
med munstycke och sugrér.

AN FORSIKTIGHET

e L dmna aldrig maskinen obevakad medan den &r i
drift.

o Olyckor eller skador om maskinen tippar. Kontrollera
att maskinen star stadigt innan du pabérjar arbeten
med eller vid maskinen.

OBSERVERA

e Skydda maskinen mot extrem véderlek, fukt och vér-
me.

e Sug aldrig utan filter, da detta kan skada maskinen.

Skétsel och underhall
Hénvisning
e Stdng av maskinen fére alla reng6rings- och under-
hallsarbeten och ta bort batteripaketet.

& FORSIKTIGHET

e | at endast auktoriserad kundtjgnst genomféra repa-
rationer och arbeten pé elektriska komponenter.

AN VARNING
e Maskinen innehaller elektriska komponenter och far
aldrig reng6ras under rinnande vatten.

OBSERVERA

e Anvénd inga skurmedel, glas- eller universalreng6-
ringsmedel.

e Ta ut batteripaketet ur maskinen om du inte ska an-
vénda den pa en langre tid.

e Ta ut férbrukade batteripaket ur maskinen och avfalls-
hantera dem enligt géllande bestdmmelser.

Transport

& FORSIKTIGHET

o Observera maskinens vikt under transport for att und-
vika olyckor eller skador.
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Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen &r avsedd att anvandas som multifunktions-
sug enligt beskrivningarna och sékerhetsanvisningarna
i denna bruksanvisning.

Maskinen far inte anvandas till att suga upp aska eller
sot.

Fér drift krévs ett batteripaket fran KARCHER Battery
Power (+) -plattform med 18 V méarkspénning och en
l&mplig KARCHER laddare med 18 V mérkspanning.
"Stallvarianterna” inkluderar batteripaketet och ladda-
ren.

Uppladdningsbara batterier och laddare som inte ingar
i leveransen eller som dessutom behdvs finns att tillga
som tillbehor.

Hénvisning

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
annan anvéndning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.

Miljoskydd
Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
QKQ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
= KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Kundservice

Vid fragor eller stérningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Maskinbeskrivning

Bild A

(1 Sugslangsanslutning

(2) Batteripaketets faste

@ Batteripaketets frigéringsknapp
@ Maskinens strombrytare (Pa/Av)
(®) Barhandtag

(8) Luftanslutning

@ Fastband for sugslangsforvaring

Tillbehérshallare
(® Behallarens forregling

Behallare

(@D Mébelmunstycke
(12 Fogmunstycke

(3 Handtag
Sugslang

(5 *Batteripaket

*Laddare

({7 Patronfilter

Filterpase

* tillval

Oppna maskinen
Bild B
1. Oppna behallarens forreglingar.
2. Ta av maskinhuvudet i barhandtaget.

Stinga maskinen
Bild C
1. Satt maskinhuvudet pa behallaren.
2. Stang behallarens forreglingar.

Idrifttagning

Ansluta tillbehor
Bild D
1. Tryck in sugslangen i sugslangsanslutningen pa
maskinen tills den hakar i.
a Taloss den genom att trycka pa spéarren och dra
ut sugslangen.
Bild E
2. Anslut sugmunstycket till handtaget.
Bild F
3. Anslut fogmunstycket till handtaget.

Satta in batteripaket
Bild G
1. Skjut in batteripaketet uppifran i batteripaketets fas-
te, tills batteripaketet hakar i.
OBSERVERA
Anvénd endast batteripaket fran KARCHER Battery
Power (+)-plattformen med 18 V mérkspénning.

Koppla till maskinen
Bild H
1. Tryck pa knapp | for att starta maskinen.
Sug- eller blasfunktionen startas.

Manovrering

OBSERVERA

Skador pa maskinen

Arbeta alltid med isatt patronfilter, bade vid vét- och torr-
sugning.
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Torrsugning

OBSERVERA

Skador pa patronfiltret

Vid véxling fran vat- till torrsugning kan att vatt patronfil-

ter téppas till och bli oanvéndbart.

Lat patronfiltret torka ordentligt fore torrsugning eller byt

ut det mot ett torrt.

Byt patronfilter vid behov.

1. Satti filterpasen om maskinen ska anvandas for
uppsugning av fint damm.

e Filterpasens uppsamlingsférmaga beror pa smut-
sen som sugs upp.

e Vid fint damm, sand osb. maste filterpasen bytas of-
tare.

e Tilltdppta filterpasar kan spricka, byt darfor filterpa-
sen i god tid.

Vatsugning

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Anvénd ingen filterpase vid vatsugning.

Hénvisning

Om behallaren &r full stdngs sugdppningen av en flottér

och sugturbinen gar med hégre varvtal.

Sténg genast av maskinen och tém behallaren.

1. For att suga upp fukt eller vatska satter du mobel- el-
ler fogmunstycket pa handtaget, se kapitel Ansluta
tillbehor.

Blasfunktion
Rengoring av svaratkomliga stéllen eller pa platser dar
uppsugning inte kan utféras, t.ex. I0v i en grusbadd.
Bild |
1. Stick in sugslangen i luftanslutningen tills sugslang-
en hakar i.

Avsluta driften
Bild H
1. Tryck pa knapp O for att stdnga av maskinen.
Bild J
2. Skjut batteripaketets frigéringsknapp uppat och dra
ut batteripaketet uppat ur batteripaketets faste.
3. Ladda batteriet om det behdvs, se bruksanvisning-
arna for batteripaketet och laddaren.
Tomma behallaren
Bild K
1. Oppna maskinen, se kapitel Montering.
2. Toém behallaren.
3. Stang maskinen, se kapitel Montering.
Forvara maskinen

Bild L

1. Férvara mobel- och fogmunstycket pa maskinen.

2. Linda sugslangen runt maskinen och fast den med
fastbanden for sugslangsférvaring.

3. Foérvara maskinen torrt.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och forvaring.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sakras sa att
den inte kan halka och vélta enligt gallande riktlinjer.

Transport per hand
1. Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.

Transport i fordon
1. Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

Skotsel och underhall

Maskin och tillbehor
1. Maskinen och tillbehéren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.
2. Skolj av behallaren och tillbehéren med vatten om
sa& behodvs och torka foére vidare anvandning.
3. Kontrollera regelbundet om laddningskontakterna
ar smutsiga och rengér dem vid behov.

Rengora patronfiltret
Hénvisning
Rekommendation: Byt patronfilter 1 gang per ar.
1. Oppna maskinen, se kapitel Montering.
Bild M
2. Demontera patronfiltret.
Bild N
3. Rengor patronfiltret vid behov under rinnande vat-
ten, skrubba eller borsta inte av det.
Bild O
4. Lat patronfiltret torka helt innan det sétts tillbaka.
Bild P
5. Montera patronfiltret.
6. Stang maskinen, se kapitel Montering.

Byta filterpase
1. Oppna maskinen, se kapitel Montering.
2. Ta utfilterpasen.
Bild Q
3. Sattiny filterpase.
4. Stang maskinen, se kapitel Montering.

Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Storningar

Maskinen fungerar inte

Batteripaketet sitter inte korrekt i batteripaketets faste.

1. Skjut in batteripaketet i hallaren tills det hakar fast.

Hénvisning

Ta om nédvéndigt ut batteriet igen och sétt in det tills det

klickar pa plats.

Batteripaketets laddningstillstand (se displayen) ar for

lagt.

1. Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet eller laddaren defekt.

1. Byt ut batteripaketet eller laddaren.

Maskinen stanger av sig sjalv

Maskinen/batteripaketet har éverhettats.

1. Vanta tills maskinen/batteripaketet har svalnat.

Behallaren ar full av vatten och utléser déarmed flottoren.

1. Tom behallaren.

Patronfiltret &r helt genomblétt och utldser darmed flot-

toren.

1. Byt ut patronfiltret mot ett torrt patronfilter eller ta
bort patronfiltret, torka och satt tillbaka det igen, se
kapitlet Rengéra patronfiltret.

Sugkraften minskar

Mdbel- eller fogmunstycket, handtaget eller sugslangen

ar tilltappta.

1. Kontrollera och rengér vid behov mébel- eller fog-
munstycket, handtaget eller sugslangen.

36 Svenska



Patronfiltret ar smutsigt.

1. Rengor patronfiltret, se Rengdra patronfiltret.

Filterpasen ar full.

1. Byt filterpase, se Byta filterpase.

Flottéren aktiverades genom ryckig rorelse eller skak-

ning av maskinen.

1. Sténg av maskinen och vanta tills sugturbinen stan-
nar. Tillkoppla maskinen igen.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Tekniska data

WD 1 Compact Battery

Elanslutning

Batterispanning \% 18
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass n
Matt och vikter

Vikt kg 35
Léngd mm 386
Bredd mm 279
Hojd mm 312

Med forbehall for tekniska andringar.

Yleisia ohjeita 37
Turvaohjeet...... 37
Turvallisuusohjeet..... .39
Maéaraystenmukainen kaytto . 38
Ymparistonsuojelu 38
Asiakaspalvelu 38
Lisavarusteet ja varaosat 38
Toimituksen sisalto ... 38
Laitekuvaus 38
Asennus 38
Kayttdonotto . 39
Kaytto .... .39
Kuljetus..... .39
Hoito ja huolto .... 39
Ohjeita hairittilanteissa 40

40

40

Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || nama turvallisuusohjeet, tama alkupe-
rainen kayttdohje, akun mukana toimi-
tettavat turvallisuusohjeet ja akun/yleislaturin mukana
toimitettava alkuperainen kayttdohje. Menettele niiden

mukaisesti. Sailytd ohjeet myohempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.

Kayttdohjeen ohjeiden liséksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdémaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA « Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS e Kiyts laitetta vain maéréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisia, erityisesti lap-
sia. e Henkil6t, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset
tai henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kédyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, etta he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kéyttdmiseen
Ja ovat ymmérténeet sen kéyttoon liittyvét vaarat.

e Vain henkildt, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevénsé sen
kéyttéon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtévéksi,
saavat kdyttaa laitetta. e Lapset eivét sas kéyttaa laitet-
ta. e Vdhintaén 8-vuotiaat lapset saavat kayttaé laitetta,
Jos heidén turvallisuudestaan vastaava henkil6 on anta-
nut heille opastuksen laitteen kdyttdmiseen, tai jos he
ovat oikein valvonnan alaisia ja ovat ymmérténeet kéy-
tésté aiheutuvat vaarat. e Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella. ® Lapset saavat
suorittaa puhdistusta ja kdyttdjdhuoltoa vain valvonnan
alaisina.

A VAR O e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Kaytto
A VAARA

o Kayttd rdjédhdysvaarallisilla alueilla on kielletty.

o Ré&jdhdysvaara

o A4 imuroi syttyvié kaasuja, nesteité tai pélyja.

o Al4 imuroi reaktiivisia metallipélyjé (esim. alumiinia,

magnesiumia tai sinkkia).

o Al4 imuroi ohentamattomia eméksié tai happoja.

o Al4 imuroi palavia tai hehkuvia esineita.
N&mé aineet voivat lisdksi heikentéé laitteessa kéy-
tettdvid materiaaleja.
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AN VAROITUS

o Loukkaantumisvaara. Al imuroi suuttimella ja imu-
putkella pdén laheisyydessa.

& VARO

o Alg jéta laitetta koskaan ké&ytén aikana ilman valvon-
taa.

o Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on varmistettava ennen
kaikkia téité laitteessa ja sen ymparilla.

HUOMIO

e Suojaa laite &drimmadisilta sadoloilta, kosteudelta ja
kuumuudelta.

o Ald imuroi koskaan ilman suodatinta, laite voi vaurioi-
tua.

Hoito ja huolto

Huomautus
o Kytke laite pois pééltéd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
toité ja irrota akku.

AN VARO

e Anna korjaustydét ja tyét sdhkoisisséd rakenneosissa
vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritettaviksi.

AN VAROITUS
e Laitteessa on sdhkoisid rakenneosia, eika sitd saa
puhdistaa juoksevalla vedella.

HUOMIO

o Alé kéyté puhdistukseen hankaavia pesuaineita, la-
sin- tai yleispesuaineita.

e Poista akkupaketti laitteesta, jos et kdyta sité pitkdén
aikaan.

e Poista kaytetty akkupaketti laitteesta, ja havitsd se
mé&dardysten mukaisesti.

Kuljetus

AN VARO

e Onnettomuuksien ja loukkaantumisten vélttdmiseksi
kuljetuksen aikana on kiinnitettdvé huomiota laitteen
painoon.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tassa kayttdohjeessa mainittujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti tarkoitettu kaytettéavaksi
yleisimurina.

Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa ja ruostetta.
Kéayttdéa varten tarvitaan KARCHER Battery Power (+)
Plattform -akkupaketti 18 V:n nimellisjannitteella ja sopi-
va KARCHER-laturi 18 V:n nimellisjannitteella. Sarja-
versiot sisaltavat akun ja laturin.

Toimitukseen sisaltymattémia tai lisaksi tarvittavia akku-
paketteja ja latureita on saatavana lisdvarusteina.
Huomautus

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka ai-
heutuvat ei-tarkoituksenmukaisen kéytén tai virheelli-
sen kéytdn seurauksena.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
A pakkaukset ymparistda saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-

teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttavaa tai laitteessa on hairiéita, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuva A

(@ Imuletkuliitants

(@ Akun kiinnityskohta

(@) Akun vapautuspainike
@ Laitekytkin (paalle/pois)
(®) Kantokahva

(®) Puhallusliitants

@ Kiinnityshihna imuletkun sailytysta varten
Lisavarusteiden kiinnitin
(@ silidlukko

Silis

(@D Verhoilusuutin

(12 Saumasuutin

*Laturi

(7 Patruunasuodatin

Suodatinpussi

* valinnainen

Asennus

Laitteen avaaminen
Kuva B
1. Avaa siilion lukot.
2. Poista laitepaa kantokahvasta.

Laitteen sulkeminen
Kuva C
1. Aseta laitepaa sailioon.
2. Sulje séilion lukot.
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Kayttoonotto

Lisadvarusteiden liittdminen
Kuva D
1. Tyonna ilmuletkua laitteen imuletkuliitantédan, kun-
nes se lukkiutuu paikalleen.
a Irrota se painamalla lukkoa ja veda imuletku ulos.
Kuva E
2. Liitd imusuutin kahvaan.
Kuva F
3. Liitd saumasuutin kahvaan.

Akkupaketin asettaminen paikalleen
Kuva G
1. Tyonna akkupakettia ylhaalta pain akkupaketin kiin-
nityskohtaan, kunnes se lukkiutuu paikalleen.

HUOMIO
Kéytéd vain KARCHER Battery Power (+) Plattform -ak-
kupaketteja, joiden nimellisjénnite on 18 V.

Laitteen kytkeminen paalle
Kuva H
1. Paina painiketta | laitteen kytkemiseksi paalle.
Imu- tai puhallustoiminto kytkeytyy paalle.

Kaytto
HUOMIO
Laitevauriot

Tybskentele aina patruunasuodatin asetettuna paikal-
leen sekd mérké- ettéd kuivaimuroinnissa.

Kuivaimurointi

HUOMIO

Patruunasuodattimen vaurioituminen

Mérkéa patruunasuodatin voi tukkeutua ja tulla kdyttokel-

vottomaksi vaihdettaessa mérkéimuroinnista kuivaimu-

rointiin.

Kuivata patruunasuodatin hyvin ennen Kuivaimurointia

tai vaihda se kuivaan suodattimeen.

Vaihda patruunasuodatin tarvittaessa.

1. Kayta suodatinpussia hienon pdlyn imurointiin.

e Suodatinpussin tayttémaara on riippuvainen imuroi-
tavasta liasta.

e Hienoa polya, hiekkaa yms. imuroitaessa suodatin-
pussi taytyy vaihtaa useammin.

e Tukkeutuneet suodatinpussit voivat haljeta, vaihda
suodatinpussi ajoissa.

Markaimurointi

HUOMIO

Kosteuden aiheuttamat vauriot

Alé kéyté suodatinpussia mérk&imurointiin.

Huomautus

Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja laite kdy

korkeammalla kierrosnopeudella.

Kytke laite heti pois p&élté ja tyhjenna séilié.

1. Kytke verhoilu- tai saumasuutin kahvaan kosteuden
tai maran imuroimiseksi, katso luku Lisdvarusteiden
liittdminen.

Puhallustoiminto

Vaikeasti saavutettavien paikkojen puhdistamiseen tai

paikkojen, missa imurointi ei ole mahdollista, esim. leh-

tien sora-alustalta.

Kuvall

1. Kytke imuletku puhallusliitdntaén, kunnes imuletku
lukkiutuu paikalleen.

Kayton lopettaminen
Kuva H
1. Paina painiketta O laitteen kytkemiseksi pois paalta.
Kuva J
2. Tyonna akun vapautuspainiketta eteenpain ja veda
akku irti kiinnityskohdasta ylospain.
3. Lataa akku tarvittaessa, katso akun ja laturin kaytto-
ohjeet.
Séilion tyhjentdminen
Kuva K
1. Avaa laite, katso luku Asennus.
2. Tyhjenna sailio.
3. Sulje laite, katso luku Asennus.
Laitteen sailytys
Kuva L
1. Niputa verhoilu- ja saumasuutin laitteeseen.
2. Kierra imuletku laitteen ymparille ja kiinnita imulet-
kujen sailytykseen tarkoitetuilla kiinnityshihnoilla.
3. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-

nissa huomioon.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista laite sovellet-
tavien maaraysten mukaisesti liukumisen ja kaatu-
misen estamiseksi.

Kuljetus kéasin
1. Nosta laite ja kanna sita kahvasta kiinnipitéen.

Kuljetus ajoneuvoissa
1. Varmista laite siirtymista ja kaatumista vastaan.

Hoito ja huolto

Laite ja lisdvarusteet
1. Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
2. Huuhtele saili6 ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen kayton jatkamista.
3. Tarkasta saanndllisesti, onko latauskoskettimissa li-
kaa, ja puhdista ne tarvittaessa.

Patruunasuodattimen puhdistus

Huomautus

Suositus: Vaihda patruunasuodatin uuteen kerran vuo-

dessa.

1. Avaa laite, katso luku Asennus.

Kuva M

2. Irrota patruunasuodatin.

Kuva N

3. Pese patruunasuodatin tarvittaessa juoksevassa
vedessa, ala hankaa tai harjaa sita.

Kuva O

4. Anna patruunasuodattimen kuivua taysi ennen
asentamista paikalleen.

Kuva P

5. Asenna patruunasuodatin.

6. Sulje laite, katso luku Asennus.

Suodatinpussin vaihto
1. Avaa laite, katso luku Asennus.
2. Irrota suodatinpussi.
Kuva Q
3. Aseta uusi suodatinpussi paikalleen.
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4. Sulje laite, katso luku Asennus.

Ohjeita hairiotilanteissa
Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairididen tapauksessa.

Hairiot

Laite ei kdynnisty

Akku ei ole oikein paikallaan kiinnityskohdassa.

1. Tyonna akkua kiinnityskohtaan, kunnes se lukkiutuu
paikalleen.

Huomautus

Tarvittaessa poista akku uudelleen ja aseta se takaisin,

kunnes se lukittuu.

Akun lataustila (katso naytto) liilan heikko.

1. Lataa akku.

Akku tai laturi viallinen.

1. Vaihda akku tai laturi uuteen.

Laite kytkeytyy itsestddn pois paalta

Laite/akku ylikuumentunut.

1. Odota, kunnes laite/akku on jaahtynyt.

Sailié on tdynna vetta, ja sen takia uimuri aktivoituu.

1. Tyhjenna sailid.

Patruunasuodatin on kokonaan marka, ja sen takia ui-

muri aktivoituu.

1. Vaihda patruunasuodattimen tilalle kuiva patruuna-
suodatin tai poista patruunasuodatin, kuivaa se ja
asenna uudelleen, katso luku Patruunasuodattimen
puhdistus.

Imuteho laskee

Verhoilu- tai saumasuutin, kahva tai imuletku on tukos-

sa.

1. Tarkasta verhoilu- tai saumasuutin, kahva tai imulet-
ku ja puhdista tarvittaessa.

Patruunasuodatin on likaantunut.

1. Puhdista patruunasuodatin, katso Patruunasuodat-
timen puhdistus.

Suodatinpussi on taynna.

1. Vaihda suodatinpussi uuteen, katso Suodatinpus-
sin vaihto.

Uimuri on aktivoitu nykivalla liikkeella tai laitetta raviste-

lemalla.

1. Kytke laite pois paalta ja odota, ettd imuturbiini py-
sahtyy. Kaynnista laite uudelleen.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Tekniset tiedot

WD 1 Compact Battery

Sahkoliitanta

Akkujannite \% 18
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka 1]

Mitat ja painot

Paino kg 3,5
Pituus mm 386
Leveys mm 279
Korkeus mm 312

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Far du tar i bruk apparatet ferste gang,
A |||| ma du lese og folge sikkerhetshenvis-

ningene, den originale bruksanvisnin-
gen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte originale bruksanvisnin-
gen for batteripakken/standardladeren. Fglg anvisnin-
gene. Oppbevar heftene til senere bruk eller for annen
eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrerende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

N ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn néar du arbeider med appa-
ratet. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstar farene ved apparatet. ® Appara-
tet skal bare brukes av personer som har fatt opplaering
i bruk av apparatet eller kan dokumentere evner til bruk,
og som uttrykkelig har fatt i oppdrag a bruke apparatet.
e Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn over 8 ar kan

bruke apparatet dersom de har fatt opplzering i dette av
en person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom
de er under tilsyn og har forstatt farene ved apparatet.
® Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke le-
ker med apparatet. ® Barn ma alltid vaere under tilsyn
nér de rengjer med eller vedlikeholder apparatet.

AN FORSIKTIG « Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas.

Bruk
A FARE

e Det er forbudt a bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omréder.
e Eksplosjonsfare
e |kke sug opp brennbar gass, veeske eller brennbart
stav.
o |kke sug opp reaktivt metallstov (f.eks. aluminium,
magnesium eller sink).
o |kke sug opp ufortynnet lut eller syre.
o |kke sug opp brennende eller gladende gjenstander.
Disse stoffene kan dessuten angripe materialene i
apparatet.

AN ADVARSEL
e fare for personskader. Sug ikke med dysen og suge-
raret i naerheten av hodet.

A\ FORSIKTIG

o Apparatet mé ikke veere uten tilsyn nar det er i drift.

o Ulykker og skade pga. at apparatet velter. Sta stadig
ved alt arbeid med eller pa apparatet.

OBS

e Beskytt apparatet mot ekstreme vaerforhold, fuktighet
og varme.

e Sug aldri uten filter det kan skade apparatet.

Stell og vedlikehold
Merknad

e Sla apparatet av for alt stell og vedlikeholdsarbeid, og
ta ut batteriet.

A\ FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske moduler
skal kun utfgres av autorisert kundeservice.

&N ADVARSEL
e Apparatet inneholder elektriske komponenter og skal
ikke rengja@res under rennende vann.

OBS

o Bruk ikke skuremidler eller glass- og universalrengjo-
ringsmidler ved rengjgringen.

e Ta batteriet ut av apparatet dersom det er lenge til
neste gang det skal brukes.

o Nar batteriet er oppbrukt, skal det tas ut av apparatet
og kastes i henhold til forskriftene.

Transport

A\ FORSIKTIG

e Vaer oppmerksom pa apparatets vekt, slik at du unn-
gar uhell eller personskader ved transport.
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Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Dette apparatet skal brukes som universalsuger, i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksene i denne
bruksanvisningen.

Aske og sot méa ikke suges opp med dette apparatet.
For drift kreves det en batteripakke av KARCHER Battery
Power (+)-plattformen med 18 V nominell spenning og en
passende KARCHER-lader med 18 VV nominell spenning.
"Settvariantene" inneholder batteripakke og lader.
Batteripakker og ladere som ikke falger med leveringen
eller som trengs i tillegg, kan fas som tilleggsutstyr.
Merknad

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder

E verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljo ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Figur A

(@ Sugeslangetilkobling

(2) Plass for batteriet

@ Frigjeringsknapp batteri

(@ Bryter (pa/av)

() Beerehandtak

(®) Blasetilkobling

@ Festeband for oppbevaring av sugeslangen
Tilkobling tilbehgr

(® Beholderlas

Beholder
(@) Polsterdyse

(2 Fugedyse
(3 Handtak

Sugeslange
(5 *Batteri
*Lader

({7 Patronfilter

Filterpose

* ekstrautstyr

Apne apparatet
Figur B
1. Apne beholderlasen.
2. Taav toppen pa apparatet pa baerehandtaket.

Lukke apparatet
Figur C
1. Sett toppen av apparatet pa beholderen.
2. Lukk beholderlasen.

Igangsetting
Koble til tilbehor
Figur D
1. Trykk sugeslangen inn i sugeslangetilkoblingen til
den gariinngrep.
a Dentas av ved a trykke inn holdemekanismen og
trekke sugeslangen av.
Figur E
2. Koble sugemunnstykket til handtaket.
Figur F
3. Koble fugedysen til handtaket.

Sette inn batteriet
Figur G
1. Skyv batteriet inn i batteriholderen ovenfra til batte-
riet gar i inngrep.
OBS
Bruk bare batteripakker fra KARCHER Battery
Power (+)-plattformen med 18 V nominell spenning.

Sla apparatet pa
Figur H
1. Trykk pa I-tasten for & sla apparatet pa.
Suge eller blasefunksjonen blir slatt pa.

Betjening
OBS
Skader pa apparatet

Patronfilteret skal alltid vaere satt inn under arbeidet, ba-
de ved tarr og vatsuging.

Terrsuging

OBS

Skade pa patronfilteret

Ved bytte fra vat- til torrsuging kan et vatt patronfilter

sette seg fast og bli ubrukbart.

La patronfilteret terke godt for torrsuging, eller sett inn

et tort patronfilter.

Bytt patronfilter ved behov.

1. Sett inn filterposen ved suging av finstav.

e Fyllingsgraden pa filterposen avhenger av hvor mye
smuss som er sugd opp.
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e Ved finstgv, sand, osv., ma filterposen byttes oftere.
e Innsatte filterposer kan sprekke. Bytt filterpose i tide.

Vatsuging

OBS

Skader pa grunn av fuktighet

Ikke bruk filterpose ved vatsuging.

Merknad

Dersom beholdere er full, stenger flottaren sugeépnin-

gen, og apparatet kjorer med okt turtall.

Sla apparatet umiddelbart og tem beholderen.

1. Sett poster- eller fugedysen pa handtaket ved opp-
suging av fuktighet, se kapittel Koble til tilbehar.

Blasing
Rengjering av steder det er vanskelig & na eller der det
ikke er mulig & suge, f.eks. lov fra grusbed.
Figur|
1. Sett sugeslangen inn i blastilkoblingen til sugeslan-
gen gar i inngrep.

Avslutte driften
Figur H
1. Trykk pa O-tasten for a sla apparatet av.
Figur J
2. Skyv frigjeringsknappen for batteriet fremover og
trekk batteriet opp fra batteriholderen.
Lad batteripakken om ngdvendig, se bruksanvisnin-
gen til batteripakken og laderen.

Tom beholderen

d

Figur K

1. Apne apparatet, se kapittel Montering.

2. Tem beholderen.

3. Lukk apparatet, se kapittel Montering.

Oppbevare apparatet

Figur L

1. Oppbevar polster- og fugedysen pa apparatet.

2. Vikle sugesangen rundt apparatet og fest det med
festebandene for oppbevaring av sugeslangen.

3. Oppbevar apparatet i et tort rom.

N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

1. Ved transport i kjgretey ma maskinen sikres mot &
skli og velte i henhold til gjeldende retningslinjer.

Transport for hand
1. Loft og baer apparatet i beerehandtaket.

Transport i kjsretoy
1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller velte.

Stell og vedlikehold

Apparat og tilbehor
Bruk et vanlig rengjeringsmiddel til kunststoff pa ap-
paratet og tilbehgrsdeler av kunststoff.
Rengjer beholderen og tilbehgret med vann ved be-
hov, og la det terke for apparatet brukes pa nytt.
Kontroller ladekontaktene regelmessig for smuss,
og rengjgr dem om ngdvendig.

-

A

g

Rengjgre patronfilteret

Merknad

Anbefaling: Skift patronfilteret en gang i aret.

1. Apne apparatet, se kapittel Montering.

Figur M

2. Ta ut patronfilteret.

Figur N

3. Rengjer patronfilteret med rennene vann ved behov.
Ma ikke gnis eller barstes.

Figur O

4. La patronfilteret tarke fullstendig fer det settes inn
igjen.

Figur P

5. Sett inn patronfilteret.

6. Lukk apparatet, se kapittel Montering.

Skifte filterpose
1. Apne apparatet, se kapittel Montering.
2. Ta ut filterposen.
Figur Q
3. Settinn en ny filterpose.
4. Lukk apparatet, se kapittel Montering.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Feil

Maskinen gar ikke

Batteriet sitter ikke riktig i batteriholderen.

1. Skyv batteriet inn i batteriholderen til det gar i inngrep.

Merknad

Ta ut batteripakken om nadvendig, og sett den inn igjen

til den klikker pa plass.

Ladenivaet for batteripakken (se displayet) er for lavt.

1. Lad opp batteripakken.

Batteriet eller laderen er defekt.

1. Bytt batteriet eller laderen.

Apparatet slar seg av

Apparatet / batteriet er overopphetet.

1. Vent til apparatet / batteriet har kjglt seg ned.

Beholderen er full av vann, derfor aktiveres flottgren.

1. Tem beholderen.

Patronfilteret er gjennomvatt, derfor aktiveres flottgren.

1. Skift ut patronfilteret med et tart patronfilter, eller ta
ut patronfilteret, tark det og sett det inn igjen. Se ka-
pittel Rengjare patronfilteret.

Sugekraften blir svakere

Polster- eller fugedysen, handtaket eller sugeslangen er

tilstoppet.

1. Kontroller polster- eller fugedysen, handtaket eller
sugeslangen, rengjgr om ngdvendig.

Patronfilteret er skittent.

1. Rengjer patronfilteret, se Rengjore patronfilteret.

Filterposen er full.

1. Buytt filterpose, se Skifte filterpose.

Flottaren ble aktivert ved at det ble rykket i eller ristet pa

apparatet.

1. Sla av apparatet og vent til sugeturbinen star stille.
Sla pa apparatet igjen.
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tekniske spesifikasjoner

WD 1 Compact Battery
Elektrisk tilkobling

Batterispenning \% 18
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse 1l
Mal og vekt

Vekt kg 3,5
Lengde mm 386
Bredde mm 279
Hoyde mm 312

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees disse sikkerhedsanvisninger, den-
A |||| ne originale driftsvejledning og de sik-

kerhedsanvisninger, der er vedlagt
batteripakken, samt den medfalgende originale drift-
svejledning til batteripakken/standardladeaggregatet,
inden maskinen tages i brug ferste gang. Betjen maski-
nen i henhold til disse. Opbevar haeftet til senere brug
eller til efterfalgende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kveestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
materielle skader.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kvaelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

AN ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmeessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
vaer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt barn. e Maskinen méa kun anven-
des af personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige
evner er indskraenket eller af personer med manglende
erfaring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt op-
syn, eller hvis de er blevet opleert af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anven-
delse af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. ® Maskinen ma kun betjenes af
personer, der er blevet undervist i handtering af maski-
nen, eller som har bevist deres evner til at betiene ma-
skinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. ® Bgrn ma ikke anvende apparatet. @ Born fra
og med min. 8 &r ma anvende maskinen, hvis de er ble-
vet opleert i brugen af maskinens af en person med an-
svar for deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under
opsyn, og de har forstaet de deraf resulterende farer.

e Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen. e Barn mé kun udfgre rengering og
brugervedligeholdelse under opsyn.

AN FORSIGTIG » Sikkerhedsanordninger funge-

rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres.

Drift
A FARE

e Driften i eksplosionsfarlige omrader er forbudt.

e Eksplosionsfare

o Opsug ikke breendbare gasser, vaesker eller stov.

o Opsug ikke reaktivt metalstov (f.eks. aluminium,

magnesium eller zink).

o Opsug ikke ufortyndet lud eller syre.

e Opsug ikke braendende eller glodende genstande.
Disse stoffer kan ogsa angribe de materialer, der er
anvendt til maskinen.

AN ADVARSEL

e fare for kveestelser. Sug ikke i naerheden af hovedet
med dyse og sugerar.

A FORSIGTIG

e | ad aldrig apparatet vaere uden opsyn, sa leenge det
eri drift.

o Ulykker eller beskadigelser pa grund af at apparatet
veelter. Sorg for, at apparatet star stabilt inden alle ak-
tiviteter.
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BEMAERK

e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtighed og var-
me.

e Sug aldrig uden filter, maskinen kan blive beskadiget.

Pleje og vedligeholdelse
Obs

e Sluk maskinen inden alt pleje- og vedligeholdelsesar-
bejde, og treek netstikket ud.

AN FORSIGTIG

e [ ad kun reparationsarbejde og arbejde péa elektriske
komponenter gennemfare af den autoriserede kun-
deservice.

&N ADVARSEL

e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengar
ikke maskinen under rindende vand.

BEMAERK

e Brug ikke skuremiddel, glas- eller universalrenga-
ringsmiddel til rengering.

e Tag batteripakken ud af apparatet hvis det ikke skal
anvendes i laengere tid.

e Tag en opbrugt batteripakke ud af apparatet og bort-
skaf den forskriftsmaessigt.

Transport

AN FORSIGTIG

e For at undga ulykker og kvaestelser skal du ved trans-
port vaere opmaerksom p& maskinens veaegt.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som kombisuger i over-
ensstemmelse med de beskrivelser og sikkerhedsan-
visninger, der fremgar af denne driftsvejledning.

Aske og sod ma ikke opsuges med denne maskine.
For driften er en batteripakke fra KARCHER Battery
Power (+)-platformen med 18 V nominel spaending og
et passende KARCHER ladeaggregat med 18 V nomi-
nel spaending ngdvendig. "Saetvarianterne" inkluderer
batteripakke og ladeaggregat.
Batteripakker/ladeaggregater, som ikke indgar i leve-
ringsomfanget eller er derudover ngdvendige, kan fas
som tilbehgr.

Obs

Producenten heefter ikke for eventuelle skader, der for-
arsages af ikke korrekt brug eller forkert betjening.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Vores KARCHERK-filial hjzelper dig gerne videre i tilfael-
de af spergsmal eller fejl.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Figur A

(@) Sugeslangetilslutning

(2 Holder il batteripakke

(3 Sikkerhedstaste batteripakke
(@ Afbryder (teend/sluk)

(5) Baeregreb

(8) Bleesetilslutning

@ Fastgarelsesbgijle til sugeslangeopbevaring
Holder til tilbehear

(®) Beholderlag

Beholder

(@ Polsterdyse

(19 Fugedyse

(3 Handgreb

Sugeslange

(5 *Batteripakke

*Ladeaggregat
(i7) Patronfilter

Filterpose

* option

Abning af maskinen
Figur B
1. Abn beholderlaget.
2. Tag maskinhovedet af ved at tage fat i beeregrebet.

Lukning af maskinen
Figur C
1. Seet maskinhovedet pa beholderen.
2. Luk beholderlaget.

Ibrugtagning

Tilslutning af tilbeher
Figur D
1. Tryk sugeslangen ind i sugeslangetilslutningen pa
maskinen, til den gar i indgreb.
a Tryk pa keerven ved udtagning, og traek suge-
slangen ud.
Figur E
2. Forbind opsugningsmundstykket med handgrebet.
Figur F
3. Forbind fugedysen med handgrebet.
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Isaetning af batteripakke
Figur G
1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke oppe-
fra, til batteripakken gar i indgreb.

BEMAERK
Brug kun batteripakker fra KARCHER Battery Power
(+)-platform med 18 V nominel spaending.

Tzaending af maskine
Figur H
1. Tryk pa tasten | for at teende maskinen.
Suge- eller blaesefunktionen teendes.

Betjening
BEMAERK
Beskadigelse af maskinen

Arbejd altid med isat patronfilter, bade ved tor- og vads-
ugning.

Tersugning

BEMAERK

Beskadigelse af patronfilteret

Ved skift fra vad- til tarsugning kan et vadt patronfilter

blive tilstoppet og blive uanvendeligt.

Lad patronfilteret tarre godt for tarsugning, eller udskift

det med et tort.

Skift patronfilter efter behov.

1. Anvend filterposen til opsugning af finstgv.

e Filterposens fyldningsgrad afhaenger af det opsuge-
de smuds.

e Ved finstgv, sand etc. skal filterposen skiftes hyppi-
gere.

e Tilstoppede filterposer kan springe, sa udskift filter-
posen i tide.

Vadsugning

BEMAERK

Skader pa grund af fugtighed

Anvend ikke en filterpose ved vadsugning.

Obs

Nar beholderen er fuld, lukkes indsugningsabningen af

en svemmer, og maskinen karer med forhgjet omdrej-

ningstal.

Sluk omgéende maskinen, og tem beholderen.

1. Saet polster- eller fugedysen pa handgrebet ved op-
sugning af fugtighed eller veede, se kapitlet Tilslut-
ning af tilbehgr.

Blaesefunktion
Rengering af vanskeligt tilgeengelige steder eller hvor
sugning ikke er muligt, f.eks. lgv fra grusunderlag.
Figur |
1. Seet sugeslangen i blaesetilslutningen, til sugeslan-
gen gar i indgreb.

Afslutning af driften
Figur H
1. Tryk pa tasten 0 for at slukke maskinen.
Figur J
2. Skub sikkerhedstaste batteripakke fremad, og traek
batteripakken opad og ud af holderen til batteripak-
ke.
3. Oplad batteripakken om ngdvendigt, se driftsvejled-
ning til batteripakken og ladeaggregatet.
Temning af beholderen

Figur K
1. Abn maskinen, se kapitlet Montering.

2. Tem beholderen.

3. Luk maskinen, se kapitlet Montering.
Opbevaring af maskinen

Figur L

1. Opbevar polster- og fugedysen i maskinen.

2. Vikl sugeslangen omkring maskinen, og fastger den

med fastggrelsesbandene til opbevaring af suge-

slange.

Opbevar maskinen pa et tort sted.

AN FORSIGTIG

Tilsideseettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og

opbevaring.

1. Ved transport i k@retajer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

@

Manuel transport
1. Left og beer maskinen i baeregrebet.

Transport i keretajer
1. Maskinen sikres mod at glide eller veelte.

Pleje og vedligeholdelse

Maskine og tilbehor
Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal plejes
med en almindelig plastrenser.
Beholder og tilbehar skylles med vand efter behov
og terres for videre anvendelse.
Kontrollér regelmaessigt ladekontakter for snavs, og
renger dem om ngdvendigt.

-

N

[

Renggring af patronfilter

Obs

Anbefaling: Udskift patronfilteret 1 gang om &ret.

1. Abn maskinen, se kapitlet Montering.

Figur M

2. Afmonter patronfilteret.

Figur N

3. Renger patronfilteret efter behov under rindende
vand, gnid og berst det ikke.

Figur O

4. Lad patronfilteret tarre helt, inden det monteres
igen.

Figur P

5. Monter patronfilteret.

6. Luk maskinen, se kapitlet Montering.

Udskiftning af filterpose
1. Abn maskinen, se kapitlet Montering.
2. Tag filterposen ud.
Figur Q
3. Seet en ny filterpose i.
4. Luk maskinen, se kapitlet Montering.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjael-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.
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Fejl

Maskinen karer ikke

Batteripakken sidder ikke korrekt i holderen til batteri-

pakke.

1. Skub batteripakken i holderen til batteripakke, til den
gar i indgreb.

Obs

Fjern batteriet igen, hvis det er nadvendigt, og indsset

det igen, indltil det klikker pa plads.

Batteripakkens opladningstilstand (se display) er for lav.

1. Oplad batteripakken.

Batteripakke eller ladeaggregat defekt.

1. Udskift batteripakke eller ladeaggregat.

Maskinen stopper pludseligt

Maskine / batteripakke overophedet.

1. Vent, til maskinen / batteripakken er kglet af.

Beholder er fyldt med vand, s& svemmeren aktiveres.

1. Tem beholderen.

Patronfilteret er gennemvaedet, sa svemmeren aktive-

res.

1. Udskift patronfilteret med et tort patronfilter, eller
fiern patronfilteret, lad det tarre, og seet detiigen, se
kapitel Rengering af patronfilter.

Sugekraften aftager

Polster- eller fugedyse, handgreb eller sugeslange er til-

stoppet.

1. Kontrollér polster- eller fugedyse, handgreb og su-
geslange, og renger om ngdvendigt.

Patronfilteret er snavset.

1. Renger patronfilteret, se Rengearing af patronfilter.

Filterposen er fuld.

1. Udskift filterposen, se Udskiftning af filterpose.

Svemmeren blev aktiveret ved at rykke eller ryste ma-

skinen.

1. Sluk for maskinen, og vent til sugeturbinen stopper.
Teend for maskinen igen.

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gzeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tekniske data

WD 1 Compact Battery

Elektrisk tilslutning

Batterispeending \% 18
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse 1l
Mal og vaegt

Veegt kg 3,5
Laengde mm 386
Bredde mm 279
Hgjde mm 312

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldised juhised

Lugege enne seadme esmakordset ka-
A || sutamist neid ohutusjuhiseid, antud ori-
ginaalkasutusjuhendit, akupakiga
kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat origi-
naalkasutusjuhendit Akupakk / standardlaadija. Toimige
neile vastavalt. Hoidke bro$dirid hilisemaks kasutami-
seks voi jargmise omaniku tarbeks alles.
Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid ja n-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis v6ib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib p6h-
jl_/stada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib p6h-
Justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS » Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Vdhenenud fiidisiliste, sensoorsete véi vaim-
sete vbimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on sel-
gesoénaliselt volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei to-
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hi seadet kéitada. e Lapsed alates véhemalt 8.
eluaastast tohivad seadet kaitada ainult siis, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid kasutamise osas ju-
hendanud vbi nad on korrektse jérelevalve all ning nad
on méistnud sellest tulenevaid ohte. ® Teostage laste
tle jérelevalvet kindlustamaks, et nad seadmega ei
maéngi. e Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja hooldust
1&bi viia ainult jérelvalve all.

AN ETTEVAATUS e Ohutusseadised on ette

néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke voi hiilige
korvale ohutusseadistest.

Kaitamine

A OHT
e Kdéitamine plahvatusohtlikes piirkondades on keela-
tud.
o Plahvatusoht
o Argeimege sisse polemisvéimelisi gaase, vedelikke
véi tolme.
o Arge imege sisse reaktiivseid metallitolme (nt alu-
miinium, magneesium véi tsink).
e Arge imege sisse lahjendamata aluseid véi tolme.
o Arge imege sisse pélevaid véi h66guvaid esemeid.
Need ained vdivad lisaks kahjustada seadmel kasu-
tatavaid materjale.

AN HOIATUS

e Vigastusoht. Arge imege diiiisi ja imitoruga pea léhe-
duses.

AN ETTEVAATUS

o Arge jitke seadet kunagi jérelevalveta, kui see on
Kkéituses.

o Onnetusjuhtumid véi kahjustused seadme (imberkuk-
kumise téttu. Te peate enne kbiki tegevusi seadmega
v6i seadmel looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU

o Kaitske seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuu-
muse eest.

o Arge kunagi imege ilma filtrita, seade véib kahjustada
saada.

Hooldus ja jooksevremont

Markus
e Liilitage seade enne kobiki hoolitsus- ja hooldustéid
Vélja ja eemaldage akupakk.

N ETTEVAATUS
e Laske remonditédd ja t66d elektrilistel detailidel I&bi
viia ainult volitatud klienditeenindusel.

&N HOIATUS

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, drge puhastage
seadet voolava vee all.

TAHELEPANU

e Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimisvahendeid,
klaasipuhastusvahendeid v6i mitmeotstarbelisi pu-
hastusvahendeid.

o \/Gtke akupakk seadmest vélja, kui te seda pikemat
aega ei kasuta.

o VGtke dratarvitatud akupakk seadmest vélja ja utili-
seerige see eeskirjadekohaselt.

Transport

AN ETTEVAATUS

o Onnetusjuhtumite véi vigastuste véltimiseks peate
transportimisel silmas pidama seadme kaalu.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis esita-
tud kirjeldustele ja ohutusjuhistele ette néhtud kasuta-
miseks mitmeotstarbelise imurina.

Antud seadmega ei tohi imeda tuhka ja tahma.

T66ks on vaja 18 V nimipingega KARCHER Battery
Power (+) platvormi akupakki ja sobivat 18 V nimipinge-
ga KARCHER laadijat. Komplekti kuuluvad variandid
hdlmavad akut ja laadijat.

Akupakid ja laadijad, mis ei sisaldu tarnekomplektis voi
mida vajatakse lisaks, on saadaval lisavarustusena.
Mérkus

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on pbéhjus-
tatud mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi valest ka-
sitsemisest.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus

Kisimuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéte.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudijat.

Joonis A

@ Imivooliku tihendus

(@) Akupaki pesa

(@) Akupaki lahtilukustusklahv
@ Seadmeliiliti (sisse / valja)
(®) Kandekéepide

(8) Puhumistihendus

@ Imivooliku hoidiku kinnituslint
Tarvikute pesa

(® Mahutilukk

Mahuti

(@ Polstridatis
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({2 Vuugidits
(i3 Kaepide
Imivoolik

(@5 *Akupakk
*Laadija
(7 Padrunfilter

Filtrikott

* optsionaalne

Montaaz

Seadme avamine
Joonis B
1. Avage mahutilukud.
2. Votke seadme pea kandekaepidemelt ara.

Seadme sulgemine
Joonis C
1. Asetage seadme pea mahutitele.
2. Sulgege mahutilukud.

Tarvikute kiilgeiihendmine
Joonis D
1. Vajutage imivoolik imivooliku ihenduses seadmes-
se, kuni see fikseerub.
a Vajutage valjavétmiseks astet ja tommake imi-
voolik valja.
Joonis E
2. Uhendage imidiilis kdepidemega.
Joonis F
3. Uhendage vuugidiilis kdepidemega.

Akupaki sissepanek
Joonis G
1. Llkake akupakk ulalt akupaki pessa, kuni akupakk
fikseerub.

TAHELEPANU
Kasutage ainult KARCHER Battery Power (+) platvormi
18 V nimipingega akupakke.

Seadme sisseliilitamine
Joonis H
1. Vajutage klahvi |, et seadet sisse lulitada.
Imemis- véi puhumisfunktsioon lllitatakse sisse.

Kasitsemine

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Téotage alati sissepandud padrunfiltriga, nii mérg- kui
ka kuivpuhastusel.

Kuivpuhastus

TAHELEPANU

Padrunfiltri kahjustus

Umberliilitamisel mérgpuhastuselt kuivpuhastusele
v6ib mérg padrunfilter ummistuda ja muutuda kasutus-
kélbmatuks.

Laske padrunfiltril enne kuivpuhastust hdsti kuivada voi
asendage see Kuivaga.

Vahetage vajaduse korral padrunfiltrit.

1. Peentolmu imemiseks pange filterkott sisse.

o Filterkoti taituvusmaar séltub sisseimetavast mustusest.

e Peentolmu, liiva jne korral tuleb filterkotti sagedami-
ni uuega asendada.

e Ummistunud filterkotid vdivad I6hkeda, asendage
filterkott uuega digeaegselt.

Margpuhastus
TAHELEPANU

Niiskusest tingitud kahjustused

Arge kasutage filterkotti mérgpuhastusel.

Mérkus

Kui mahuti on téis, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-

tab suurema péoretearvuga.

Lillitage seade koheselt vélja ja tiihiendage mahuti.

1. Pistke niiskuse vdi marguse sisseimemiseks polstri-
voi vuugiduls kaepidemele, vt peatiikki Tarvikute
kiilgetihendmine.

Puhumisfunktsioon
Puhastamine raskesti ligipaasetavates kohtades voi
seal, kus sisseimemine ei ole voimalik, nt lehtede ime-
mine kruusapadijalt.
Joonis |
1. Pistke imivoolik puhumistihendusse, kuni imivoolik
fikseerub.

Kaituse I6petamine
Joonis H
1. Vajutage klahvi 0, et seadet valja lllitada.
Joonis J
2. Lukake akupaki lahtilukustusklahv ette ja tdmmake
akupakk Ules akupaki pesast valja.
3. Laadige vajadusel akupakk, vaadake akupaki ja laa-
dija kasutusjuhendit.
Mahuti tiihjendamine
Joonis K
1. Avage seade, vt peatikki Montaaz.
2. Tihjendage mahuti.
3. Sulgege seade, vt peatlikki Montaaz.
Seadme hoidmine
Joonis L
1. Pange polstri- ja vuugidilis seadmele hoiule.
2. Kerige imivoolik seadme Uimber ja fikseerige kinni-
tuslintidega imivooliku sailitamiseks.
3. Hoidke seadet kuivades ruumides.

AN ETTEVAATUS

Kaalu jargimata jatmine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaalu.

1. Séidukites transportimisel kindlustage seade kehti-
vate direktiivide kohaselt libisemise ja imberkukku-
mise vastu.

Kasitsi transportimine
1. Tostke seade kandekaepidemest Ules ja kandke.

Transportimine séidukites
1. Kindlustage seade libisemise ja imberkukkumise
vastu.

Hooldus ja jooksevremont

Seade ja tarvikud
1. Hoolitsege seadme ja plastist tarvikute eest laiatar-
be plasti puhastusvahendiga.
2. Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ja kuivatage enne edasikasutamist.
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3. Kontrollige laadimiskontakte regulaarselt maardu-
mise suhtes ja vajadusel puhastage neid.

Padrunfiltri puhastamine

Mérkus

Soovitus: Asendage padrunfilter 1x aastas uuega.

1. Avage seade, vt peatiikki MontaaZz.

Joonis M

2. Votke padrunfilter maha.

Joonis N

3. Puhastage padrunfiltrit vajaduse korral voolava vee
all, arge hodruge voi harjake.

Joonis O

4. Laske padrunfiltril enne paigaldamist taielikult kuiva-
da.

Joonis P

5. Paigaldage padrunfilter.

6. Sulgege seade, vt peatiikki Montaaz.

Filterkoti vahetamine
1. Avage seade, vt peatikki Montaaz.
2. Votke filterkott valja.
Joonis Q
3. Pange uus filterkott sisse.
4. Sulgege seade, vt peatlkki Montaaz.

Abi héirete korral

Hairetel on tihti lihtsad pdhjused, mille te suudate ise
kdrvaldada jargneva Ulevaate abil. Kahtluse korral voi
siin mittenimetatud haire/abi puhul pd6érduge palun tun-
nustatud klienditeeninduse poole.

Rikked

Seade ei toota

Akupakk ei istu digesti akupaki pesas.

1. Lukake akupakk akupaki pessa, kuni akupakk fik-
seerub.

Mérkus

Vajadusel eemaldage akupakk uuesti ja sisestage see

veelkord, kuni see klbpsab oma kohale.

Akupaki (vt displeilt) laadimisseisund liiga nork.

1. Laadige akupakk tais.

Akupakk vodi laadija defektne.

1. Asendage akupakk vdi laadija uuega.

Seade liilitub automaatselt vilja

Seade / akupakk ule kuumenenud.

1. Oodake, kuni seade / akupakk on maha jahtunud.

Mahuti on vett tis ja selle kaudu aktiveeritakse ujuk.

1. Tihjendage mahuti.

Padrunfilter on taielikult labiligunenud ja seelabi akti-

veeritakse ujuk.

1. Asendage padrunfilter kuiva padrunfiltriga voi ee-
maldage padrunfilter, kuivatage ja paigaldage uues-
ti, vaadake peatlikki Padrunfiltri puhastamine.

Imijoud nérgeneb

Polstri- vdi vuugidliis, kdepide voi imivoolik on ummis-

tunud.

1. Kontrolli polstri- vdi vuugidiiisi, kdepidet ja imivooli-
kut ning vajaduse korral puhastage.

Padrunfilter on maardunud.

1. Puhastage padrunfiltrit, vt Padrunfiltri puhastamine.

Filterkott on tais.

1. Asendage filterkott uuega, vt Filterkoti vahetamine.

Ujuk aktiveeriti seadme tdmbamisel voi raputamisel.

1. Lulitage seade vélja ja oodake imiturbiini seisku-
mist. Lulitage seade uuesti sisse.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
korvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiija vdi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Tehnilised andmed

WD 1 Compact Battery
Elektrilihendus

Akupinge \% 18
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass I}

Moo6tmed ja kaalud

Kaal kg 3,5
Pikkus mm 386
Laius mm 279
Kérgus mm 312

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms iekartas pirmas izmantoSanas rei-
A |||| zes rlpigi izlasiet turpmakas drosibas

norades, $o originalo lietoSanas instruk-
ciju, iepazistieties ar akumulatora pakai pievienotajam
droSibas noradém, ka arT ar akumulatora pakas/stan-
darta ladétaja originalo lietoSanas instrukciju. Rikojie-
ties saskana ar tam. Saglabajiet minétos materialus
vélakai izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam Tpas-
niekam.
Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér§anas
noteikumus.
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Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
Smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigas drosibas norades

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laika uzmanieties no tres$am personam,
jo ipasi bérniem. e Personas ar ierobeZotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spéjam vai personas, kuram
nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot ierici tikai at-
bilstosa uzraudziba vai tad, ja par vinu droSibu atbildiga
persona dod norades par ierices dro$u lietoSanu un lie-
totgjs ir izpratis iespéjamas briesmas. e lerici drikst iz-
mantot tikai personas, kuras ir instruétas par ierices
lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas lietoSanas
prasmes un kuru pienakumos ietilpst ierices lietoSana.
o lerici nedrikst lietot bérni. @ Bérni, kas sasniegusi vis-
maz 8 gadu vecumu, drikst lietot ierici, ja par vinu droSi-
bu atbildiga persona sniedz instrukcijas par lietoSanu
vai atbilstosi uzrauga vinus un bérni apzinas no ierices
izrieto$as bistamibas sekas. e Uzraugiet bérnus, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.  Bérni drikst
veikt tirndanu vai lietotaja veicamo apkopi tikai uzraudzi-
ba.

N UZMANIBU e« Drosibas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet droSibas
ierices.

Ekspluatacija

A BISTAMI

o Aizliegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zonas.

e Spradzienbistamiba

o Neuzstciet dedzinamas gazes, Skidrumus vai putekjus.

e Neuzsiciet reaktivus metala puteklus (piem., alumi-

nija, magnézija vai cinka).

o Neuzsiciet neatSkaiditus sarmus vai skabes.

o Neuzsdciet dego$us vai gruzdosus priekSmetus.
Sis vielas var papildus agresivi iedarboties uz iericé
izmantotajiem materialiem.

A BRIDINAJUMS

e Savainojumu risks. Nesuciet ar sprauslu un sikSanas
cauruli galvas tuvuma.

AN UZMANIBU

o Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez uzraudzibas.

e Nelaimes gadijumi vai bojajumi, ko var radit ierices
apgasanas. Pirms darbu veikSanas vienmér nodroSi-
niet ierices stabilitati.

IEVERIBAI

o Sargéjiet ierici no arkartéjiem laikapstakliem, mitruma
un karstuma.

o Nekad nesiciet bez filtra, ierici var bojat.

Kopsana un apkope
Noradijum
e Pirms visu kopSanas un apkopes darbu veikSanas iz-
slédziet ierici un iznemiet akumulatoru paku.

A UZMANIBU

e Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dalam lie-
ciet veikt tikai autorizéta klientu dienesta.

A BRIDINAJUMS
o lerice satur elektriskas detalas - netiriet to zem tekoSa
adens.

IEVERIBAI

o TiriSanai neizmantojiet abrazivus lidzeklus, stikla vai
universalo tiritaju.

e Ja planojat ilgaku laiku nelietot ierici, iznemiet no tas
akumulatoru paku.

o [zlietotu akumulatoru paku iznemiet no ierices un uti-
liz&jiet atbilstigi priekSrakstiem.

Transportésana

A UZMANIBU

e | ai izvairitos no negadijumiem vai ievainojumiem,
transportéjot ir jaievéro ierices svars.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerici saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un dros$ibas noradém ir paredzéts izmantot
ka universalo puteklsicéju.

Ar So ierici nedrikst stkt pelnus un kvépus.

Darbibai nepieciesams KARCHER Battery Power (+)
Plattform akumulatora bloks ar 18 V nominalo spriegu-
mu, ka ari piemérota KARCHER uzlades ierice ar 18 V
nominalo spriegumu. "Komplekta variantos" ietilpst aku-
mulatora bloks un uzlades ierice.

Akumulatoru bloki / uzlades ierices, kas nav ieklautas
piegades komplektacija vai ir nepiecieSamas papildus,
ir pieejamas ka papildaprikojums.

Noradijum

RaZotajs neatbild par iespéjamiem zaudéjumiem, kas
radusies noteikumiem neatbilstosas lietoSanas vai ne-
pareizas apkalpoSanas dé|.

Apkartéjas vides aizsardziba

Oy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartgjai videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
marketas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH
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Klientu apkalposanas dienests

Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés miasu KARCHER filiales darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Attéls A

@ Suksanas $latenes pieslégums

(2 Akumulatoru pakas ietvere

@ Akumulatoru pakas atblokéSanas taustins

(@) lerices sledzis (iesl. /izsl.)

(6) Nesanas rokturis

() Pusanas pieslegums

@ Stiprindjuma lente stk8anas $|atenes uzglabasanai
Piederumu ietvere

() Tvertnes noslégs

Tvertne

(@) Polstergjuma sprausla

(12 Saura sprausla

(3 Rokturis

Siksanas $|atene

(i *Akumulatoru paka

*Uzlades ierice

({7 Patronfiltrs

Filtra maising

* izvéles iespéja

lekartas atvérsana
Attels B
1. Atveriet tvertnes noslégus.
2. Aiz neSanas roktura nonemiet ierices augsdalu.

lekartas aizversana
Attéls C
1. Novietojiet ierices augSdalu uz tvertnes.
2. Aizveriet tvertnes noslégus.

Ekspluatacijas uzsaksana

Piederumu pieslégsana
Attéls D
1. lespiediet sikSanas $|uteni ierices sikSanas pieslé-
guma, Iidz ta nofikséjas.

an

a Laiiznemtu, nospiediet fiksatoru un izvelciet stk-
Sanas $lateni.
Attéls E
2. Savienojiet stik§anas sprauslu ar rokturi.
Attéls F
3. Savienojiet $auro sprauslu ar rokturi.

Akumulatoru pakas ievietoSana
Attéls G
1. No augsas iebidiet akumulatoru paku ietveré, l1dz
akumulatoru paka nofikséjas.

IEVERIBAI
Izmantojiet tikai KARCHER Battery Power (+) Plattform
akumulatora blokus ar 18 V nominalo spriegumu.

lerices ieslégSana
Attéls H
1. Nospiediet taustinu I, lai ieslégtu ierici.
Tiek ieslégta sikSanas vai paSanas funkcija.

Apkalposana
IEVERIBAI
lerices bojajums
Vienmér stradajiet ar ievietotu patronfiltru — gan mitras,
gan sausas stuksanas gadijuma.

Sausa siikSana

IEVERIBAI

Patronfiltra bojajums

Parslédzot no mitras stikSanas uz sauso sikSanu,

slapjs patronfiltrs vai aizsérét un kit nelietojams.

Pirms sausas stikSanas Jaujiet patronfiltram kartigi izZat

vai aizvietojiet to ar sausu patronfiltru.

NepiecieSamibas gadijuma nomainiet patronfiltru.

1. Smalku puteklu sik$anai ievietojiet filtra maisinu.

e Filtra maisina uzpildes pakape ir atkariga no uzsuk-
tajiem netirumiem.

o Smalku puteklu, smilSu utt. gadijuma filtra maisin$ ir
biezi jamaina.

o Aizséréjusi filtra maisini var parplist, regulari nomai-
niet filtra maisinu.

Mitra siksana

IEVERIBAI

Mitruma raditie bojajumi

Veicot mitro sik$anu, neizmantojiet filtra maisinus.

Noradijum

Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz sak3$anas atveri un

ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezienu skaitu.

Uzreiz izslédziet ierici un iztukSojiet tvertni.

1. Lai uzstktu mitrumu vai slapjumu, uz roktura uz-
spraudiet polsteréjuma vai Sauro sprauslu, skatit
nodalu Piederumu pieslégSana.

Pasanas funkcija
Grdti pieklGstamu vietu vai vietu, kur siik§ana nav ie-
spéjama, tiriSana piem., lapu tiriSana no olu seguma.
Attéls |
1. lespraudiet siik8anas $|ateni piSanas piesléguma,
[1dz stkSanas $|dtene nofikséjas.

Ekspluatacijas beigSana
Attéls H
1. Nospiediet taustinu 0, lai izslégtu ierici.
Attéls J
2. Pabidiet akumulatoru pakas atblok&Sanas taustinu
uz priek$u un izvelciet akumulatoru paku uz augsu
ara no akumulatoru pakas ietveres.
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3. Ja nepiecieS8ams, uzladéjiet akumulatora bloku,
skatit akumulatora bloka un uzlades ierices lieto$a-
nas instrukcijas.

Tvertnes iztukSoSana

Attéls K

1. Atveriet ierici, skatit nodalu Montaza.

2. lztukSojiet tvertni.

3. Aizveriet ierici, skatit nodalu Montaza.

lerices uzglabasana

Attéls L

1. lzvietojiet polster&juma un Sauro sprauslu pie ieri-
ces.

2. Aptiniet sikSanas $lateni ap ierici un nofikséjiet ar
stiprinajuma lentém sdkSanas $latenes uzglabasa-
nai.

3. Uzglab3jiet ierici sausas telpas.

Transportésana

AN UZMANIBU

Svara neievérosSana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstigi speka esosajam
vadlinijam.

Manuala transportésana
1. Paceliet ierici un nesiet, turot aiz neSanas roktura.

TransportéSana transportlidzeklos
1. NodroSiniet ierici pret slidéSanu un apgasanos.

Kops$ana un apkope

lerice un piederumi

1. lerices un aprikojuma plastmasas dalas kopiet ar
parastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.

2. Vajadzibas gadijuma izskalojiet tvertni un piederu-
mus ar Gdeni un |aujiet nozat pirms turpmakas lieto-
Sanas.

3. Regulari parbaudiet, vai uzlades kontakti nav netiri,
un nepiecieSamibas gadijuma veiciet tiriSanu.

Patronfiltru tiriSana

Noradijum

leteikums: atjaunojiet patronfiltru 1 x gada.

1. Atveriet ierici, skatit nodalu Montaza.

Attels M

2. Demontgjiet patronfiltru.

Attels N

3. Vajadzibas gadijuma tiriet patronfiltru zem tekosa
adens, neberzéjiet un netiriet ar suku.

Attéls O

4. Pirms ieklauSanas laujiet patronfiltram pilnigi nozat.

Attéls P

5. leklaujiet patronfiltru.

6. Aizveriet ierici, skatit nodalu Montaza.

Filtra maisina maina
1. Atveriet ierici, skatit nodalu Montaza.
2. Iznemiet filtra maisinu.
Attéls Q
3. levietojiet jaunu filtra maisinu.
4. Aizveriet ierici, skatit nodalu Montaza.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

KlGmiju céloni biezi vien ir vienkarsi, un Jas tos varat no-
vérst pats, izmantojot zemak minéto parskatu. Ja Jums
rodas Saubas par klimes céloni vai, ja konstatéta klime
Seit nav minéta, vérsieties pilnvarota klientu apkalpo$a-
nas centra.

Traucéjumi

lerice nedarbojas

Akumulatoru paka neatrodas kartigi akumulatoru pakas

ietverée.

1. lebidiet akumulatoru paku ietveré, Iidz ta nofikséjas.

Noradijum

Ja nepiecie$ams, vélreiz iznemiet akumulatora bloku un

vélreiz to ievietojiet, ldz tas nofikséjas vieta.

Akumulatora bloka uzlades stavoklis (skatit displeju)

parak vajs.

1. Uzladgjiet akumulatoru paku.

Akumulatoru paka vai uzlades ierice bojati.

1. Nomainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici.

lerice patstavigi izslédzas

lerice / akumulatoru paka parkarsusi.

1. Pagaidiet, I1dz ierice / akumulatoru paka atdziest.

Tvertne ir pilna ar Gdeni, un tadée| ir aktivéts pludins.

1. lztukSojiet tvertni.

Patronfiltrs ir pilntba samircis, un tadé| ir aktivéts plu-

dins.

1. Aizstajiet patronfiltru ar sausu patronfiltru vai izne-
miet patronfiltru, izzavéjiet un ievietojiet to atpakal,
skatit nodalu Patronfiltru tirisana.

Samazinas siksanas jauda

Polster&juma vai $aura sprausla, rokturis vai sik$anas

Slatene ir aizsprostoti.

1. Parbaudiet un, ja nepiecieSams, iztiriet polsteréju-
ma vai Sauro sprauslu, rokturi vai siikSanas $lateni.

Patronfiltrs ir netirs.

1. lztiriet patronfiltru, skatit Patronfiltru tirri§ana.

Filtra maisin$ ir pilns.

1. Nomainiet filtra maisinu, skatit Filtra maisina maina.

Pludins tika aktivizéts, saraustitu kustibu vai iericies sa-

krati$anas rezultata.

1. lzslédziet ierici un nogaidiet, Ndz siksanas turbina
apstajas. leslédziet ierici atkartoti.

Katra valsti ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
Zo8anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".
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Tehniskie dati

WD 1 Compact Battery
Stravas pieslegums
Akumulatora spriegums  V 18

Dros$inataja veids IPX4

Aizsardzibas klase 1]

Izméri un svars

Svars kg 3,5
Garums mm 386
Platums mm 279
Augstums mm 312

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudoti jsigyta prietai-
A |||| sa, perskaitykite Siuos saugos reikalavi-

mus, originalig naudojimo instrukcija, su
akumuliatoriaus bloku susijusius saugos nurodymus ir
pridétg originalig akumuliatoriaus bloko / standartinio
ikroviklio naudojimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcijg, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzianciyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kano suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
Jimus.

DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji saugos nurodymai

A PAVOJUS e Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugo{(ite nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS e [renginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
o Fizing, sensorine ar dvasine negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai prizidrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate is
to kylancius pavojus. e Prietaisg leidZziama naudoti tik
asmenims, supaZzindintiems su jo naudojimu, arba jro-
dziusiems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiskai
jgaliotiems jj naudoti. ® Vaikams neleidZiama dirbti su
jrenginiu. e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti
jrenginj, jeigu buvo i§mokyti naudojimo uz sauguma at-
sakingo asmens ir yra tinkamai priziarimu ir jeigu su-
pranta naudojant galincius kilti pavojus. e PriZitrékite
vaikus ir uZtikrinkite, kad jie nezZaisty su jrenginiu. e Vai-
kams valyti ir atlikti techninés priezidros darbus tik pri-
Zidrimi.

N ATSARGIAI Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudZiama.

Naudojimas

A PAVOJUS

e DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.

e Sprogimo pavojus

o Nesiurbkite degiy dujy, skyséiy ar dulkiy.

o Nesiurbkite jokiy greitai reaguojanciy metalo dulkiy

(pavyzdziui, aliuminio, magnio arba cinko).

o Nesiurbkite neskiesty $army arba ragsciy.

o Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.
Sios medziagos gali veikti jrenginyje naudojamas me-
dZiagas. )

A& JSPEJIMAS

o SuZzalojimy rizika. Siurbdami antgalio ir siurbimo
vamzdzio nelaikykite galvos aukstyje.

AN ATSARGIAI

e Jokiu badu nepalikite veikiancio prietaiso be prieZid-
ros.

e Prietaisui apvirtus kyla pavojus susizZeisti arba suga-
dinti prietaisg. Prie$ imdamiesi bet kokios veiklos su
prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti stovu-

ma.

DEMESIO

e Jrenginj saugokite nuo ekstremaliy oro salygy, dré-
gmes ir karscio.

o Niekada nesiurbkite be filtro, taip galima sugadinti
jrenginj.

Kasdiené ir techniné prieziiira

Pastaba

o Kiekvieng kartg prie$ valydami prietaisg arba atlikda-
mi techninés prieZiaros darbus iSjunkite prietaisg ir is-
imkite akumuliatoriaus bloka.

AN ATSARGIAI

o Remonto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus
turi atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.
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A |SPEJIMAS

e Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrengi-
nio tekancio vandens srove.

DEMESIO

o Valymui nenaudokite abrazyviniy medziagy, stiklo ar-
ba universaliy valikliy.

e Jeigu akumuliatoriaus bloko ilgesnj laikg nenaudosi-
te, iSimkite jj i$ prietaiso.

e Seng akumuliatoriaus blokg iSimkite is prietaiso ir uti-
lizuokite, laikydamiesi teisés akty reikalavimy.

Transportavimas

AN ATSARGIAI
e Siekdami iSvengti nelaimingy atsitikimy ir suZalojimy,
transportuodami jrenginj turite atsizvelgti j jo svorj.

Naudojimas pagal paskirtj

Sj jrenginj naudokite tik privadioms reikméms.
Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-
Symais ir saugos nurodymais jrenginj galima bdti nau-
doti kaip universaly siurblj.

Siuo jrenginiu peleny ir suodZiy siurbti negalima.
Norint naudoti bitinas 18 V vardinés jtampos ,KAR-
CHER Battery Power” (+) platformos akumuliatoriaus
blokas ir tinkamas 18 V vardinés jtampos ,KARCHER*
ikroviklis. | ,nustatytus variantus® jtrauktas akumuliato-
riaus blokas ir jkroviklis.

Akumuliatoriy blokus ir jkroviklius, kurie nebuvo jtraukti
i tiekimo rinkinj arba kuriuos batina papildomai naudoti,
galima jsigyti kaip specialiuosius priedus.

Pastaba

Gamintojas neatsako uz galimg Zala, patirtg jrenginj
naudojant ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medzZiagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Tagiau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés musy KARCHER bastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Paveikslas A

(@) Siurbimo Zarnos jungtis

@ Akumuliatoriaus bloko laikiklis

@ Akumuliatoriaus bloko iSblokavimo mygtukas
(®) Irenginio jungiKlis (jj. / i&j.)

(&) Nesimo rankena

(&) Putimo jungtis

@ Siurbimo Zarnos laikymui skirta tvirtinimo juosta

Priedy laikiklis

() Talpyklos dangtis

Talpykla

(@ Sédyniy antgalis
(i Plysiy antgalis
(3 Rankena

Siurbimo Zarna

() *Akumuliatoriaus blokas

*Jkroviklis

(i7) Lizdinis filtras
Filtro maiselis

* pasirenkamoji jranga

Montavimas

Prietaiso atidarymas
Paveikslas B
1. Atidarykite talpyklos dangtj.
2. Nuimkite prietaiso galvutg nuo nesimo rankenos.

Prietaiso uzdarymas
Paveikslas C
1. Prietaiso galvute uzdékite ant talpyklos.
2. Uzdarykite talpyklos dangtj.

Eksploatavimo pradzia

Priedy prijungimas
Paveikslas D
1. Siurbimo Zarng jspauskite j siurbimo Zarnos jungtj
prietaise, kad ji uzsifiksuoty.
a Norédami iSimti, paspauskite fiksatoriy ir iStrauki-
te siurbimo Zarna.
Paveikslas E
2. I8siurbimo antgalius sujunkite su rankena.
Paveikslas F
3. PlySiy antgalius sujunkite su rankena.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
Paveikslas G
1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj nuo virSaus, kad akumuliatoriaus blo-
kas uzsifiksuoty.

DEMESIO

Naudokite tik 1 8 V vardinés jtampos akumuliatoriy blo-
kus ,KARCHER Battery Power (+)“ platformos.
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Prietaiso jjungimas
Paveikslas H
1. Norédami jjungti prietaisg, nuspauskite | mygtuka.
Isijungia siurbimo arba patimo funkcija.

Valdymas

DEMESIO

Prietaiso pazeidimas

Dirbkite tik su jstatytu lizdiniu filtru, tiek dirbant su dre-
gno, tiek ir su sauso valymo siurbliu.

Sausas siurbimas

DEMESIO

Lizdinio filtro paZeidimas

Kai perjungiama i$ drégno j sausg siurbimg, $Slapias liz-

dinis filtras gali sugesti ir tapti netinkamu naudoti.

Prie§ sausg siurbima palaukite, kad lizdinis filtras tinka-

mai i$dzZiaty arba pakeiskite sausu.

Prireikus lizdinj filtrg pakeiskite.

1. Siurbdami smulkias dulkes, jstatykite filtro maiSelj.

e Filtro mai$elio uzpildyma lemia susiurbti nes$varu-
mai.

e Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan., filtro mai$e-
lis kei¢iamas dazniau.

e Pilni filtro maiseliai gali sprogti, todél batina laiku
juos pakeisti.

Drégnas siurbimas

DEMESIO

Sugadinimas dél drégmés

Drégno siurbimo metu nenaudokite filtro maiselio.

Pastaba

Kai talpykla pilna, plidé uzdaro siurbimo anga ir prietai-

sas veikia padidintu sakiy skaiciumi.

Prietaisg i$ karto i$junkite ir iStustinkite talpykla.

1. Siurbiant drégme, pavyzdziui, ant rankenos uzdéki-
te minkstiems baldams ar plySiams skirtg antgalj, zr.
skyriy Priedy prijungimas.

Patimo funkcija
Naudokite sunkiai prieinamoms vietoms arba kur iSsi-
urbti nejmanoma, pavyzdziui, surinkti lapus i$ skaldos
griovelio.
Paveikslas |
1. Siurbimo Zarng j patimo jungt; jstatykite taip, kad si-
urbimo Zarna uzsifiksuoty.

Darbo uzbaigimas
Paveikslas H
1. Norédami prietaisg iSjungti, paspauskite 0 mygtuka.
Paveikslas J
2. Akumuliatoriaus bloko iSblokavimo mygtuka pasuki-
te j priekj ir akumuliatoriaus bloka iStraukite i§ aku-
muliatoriaus bloko laikiklio.
3. Jeigu bdtina, jkelkite akumuliatoriaus bloka, skaity-
kite jo ir kroviklio naudojimo instrukcijas.
Talpyklos iStustinimas
Paveikslas K
1. Atidarykite prietaisg, zr. skyriy Montavimas.
2. IStustinkite talpykla.
3. Uzdarykite prietaisa, zr. skyriy Montavimas.
Prietaiso laikymas
Paveikslas L
1. Minkstiems baldams ir plySiams skirtus antgalius
sudékite j prietaisg.

2. Siurbimo Zarng apvyniokite aplink prietaisg ir uzfik-
suokite tvirtinimo juostomis, skirtomis siurbimo zar-
nai laikyti.

Prietaisg laikykite sausose patalpose.

3.
Transportavimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg atsizvelkite j jo

svorj.

1. Transportuojant transporto priemonése, prietaisg
uzfiksuokite nuo nuslydimo ar apvirtimo pagal galio-
janéiy direktyvy nuostatas.

Transportavimas ranka
1. Pakelkite prietaisg uz nesiojimo rankenos ir neskite.

Transportavimas transporto priemonémis
1. Apsaugokite prietaisg nuo slydimo ir apvirtimo.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Prietaisas ir priedai
1. Prietaisg ir plastiko priedus valykite jprasta plastikui
skirta valymo priemone.
2. Prireikus talpykla ir priedus praplaukite vandeniu,
pries tolesnj naudojima, iSdziovinkite.
3. Patikrinkite, ar neuztersti jkrovimo kontaktai ir, jeigu
reikia, juos nuvalykite.

Lizdinio filtro valymas

Pastaba

Rekomenduojama: Keisti lizdinj filtrg 1 karta per metus.

1. Atidarykite prietaisg, zr. skyriy Montavimas.

Paveikslas M

2. ISimkite lizdinj filtrg.

Paveikslas N

3. Prireikus lizdinj filtrg nuplaukite tekanciu vandeniu,
netrinkite ir nevalykite Sepeciu.

Paveikslas O

4. Lizdinis filtras prie$ jmontavima turi bati visiSkai sau-
sas.

Paveikslas P

5. |statykite lizdinj filtrg.

6. Uzdarykite prietaisg, zr. skyriy Montavimas.

Filtro maiselio keitimas
1. Atidarykite prietaisg, zr. skyriy Montavimas.
2. ISimkite filtro maiSelj.
Paveikslas Q
3. |dékite naujg filtro maiselj.
4. Uzdarykite prietaisa, zr. skyriy Montavimas.

Pagalba gedimy atveju

Daznai gedimus sukelia priezastys, kurias galite pasa-
linti patys, perskaite Sig apzvalgg. Jei abejojate ar jisy
irenginio gedimas ¢ia nepaminétas, kreipkités j jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnybg.

Gedimai
|renginys nejsijungia
Akumuliatoriaus blokas netinkamai jstatytas j akumulia-
toriaus bloko laikikl].
1. Akumuliatoriaus bloka jstumkite j akumuliatoriaus
bloko laikiklj, kad akumuliatoriaus blokas uZsifiksuo-
ty.
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Pastaba

Jeigu bdtina, dar kartg isSimkite akumuliatoriaus blokg ir

vél jstatykite, kol jis uZsifiksuos.

Per mazas akumuliatoriaus bloko jkrovos lygis (Zr. ekrang).

1. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.

Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes.

1. Pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkroviklj.

Prietaisas pats iSsijungia

Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito.

1. Palaukite, kol prietaisas / akumuliatoriaus blokas atvés.

Talpykla pilna vandens, todél aktyvinta pladé.

1. I8tustinkite talpykla.

Talpykla pilna vandens, todél aktyvinta pladé.

1. Pakeiskite kasetés filtrg sausu kasetés filtru arba i$-
imkite kasetés filtrg, nusausinkite ir vél jstatykite, Zr.
Skyriy Lizdinio filtro valymas.

Siurbimo jéga silpnéja

UzZsikim8o minkStiems baldams ir plySiams skirtas ant-

galis arba siurbimo zarna.

1. Patikrinkite minkstiems baldams ir plySiams skirtg
antgalj arba siurbimo Zarna, jei reikia, iSvalykite.

Lizdinis filtras nesvarus.

1. I8valykite lizdinj filtra, Zr. Lizdinio filtro valymas.

Pilnas filtro maiselis.

1. Pakeiskite filtro maiselj, zr. Filtro maiSelio keitimas.

Pladé bus suaktyvinama trakéiojant ar purtant prietaisa.

1. I8junkite prietaisg ir palaukite, kol sustos siurbimo
turbina. Vél jjunkite jrenginj.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Techniniai duomenys

WD 1 Compact Battery

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus jtampa V 18

Saugiklio rasis IPX4

Apsaugos klasé 1]

Matmenys ir svoriai

Svoris kg 3,5
ligis mm 386
Plotis mm 279
Aukstis mm 312

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Ogoélne wskazéwki
Przed pierwszym uruchomieniem urzg-
A |||| dzenia nalezy przeczytac niniejsze

wskazéwki bezpieczenstwa, oryginalng
instrukcje obstugi oraz zatgczone do zestawu akumula-
toréw wskazdéwki bezpieczenstwa oraz oryginalng in-
strukcje obstugi zestawu akumulatoréw / standardowej
tadowarki. Postepowac¢ zgodnie z podanymi instrukcja-
mi. Instrukcje obstugi przechowaé do pdézniejszego wy-
korzystania lub dla kolejnego wtasciciela.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogélnych przepi-
s6w prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
S$mierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA
o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A\ NIEBEZPIECZENSTWO e« Niebezpie-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wyfgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwfaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje do-
Swiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
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Jjezeli sg one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

o Urzgdzenie moze byc obstugiwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone. ® Dzieci nie
mogg obstugiwac urzgdzenia. e Dzieci w wieku przynaj-
mniej 8 lat mogg korzystac z urzgdzenia, gdy sq one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
zowki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia.  Nalezy pilnowa¢ dzie-
ci, aby upewnic sie, iz nie bawig sig one urzgdzeniem.
e Dzieci mogg przeprowadzac czyszczenie i konserwa-
cje tylko pod nadzorem osoby dorostej.

AN OSTR OZNIE e Urzgdzenia zabezpieczajgce
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzgdzen zabezpieczajgcych.

Eksploatacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest za-

broniona.

o Niebezpieczenstwo wybuchu

o Nie odkurzac palnych gazéw, cieczy lub pytow.

e Nie odkurzac¢ powierzchni zanieczyszczonych reak-
tywnymi pytkami metalowymi (np. aluminiowymi,
magnezowymi lub cynkowymi).

o Nie zasysac nierozcieniczonych tugéw ani kwaséw.

e Nie zasysac ptongcych ani zarzgcych sie przedmio-
tow.

Te substancje mogg ponadto reagowac z materiatami
zastosowanymi w urzgdzeniu.

A OSTRZEZENIE

e Niebezpieczenstwo zranienia. Nie odkurzac przy po-
mocy dyszy i rury ssgcej w poblizu glowy.

AN OSTROZNIE

o Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie pozostawia¢ bez
nadzoru.

o Wypadki i uszkodzenia spowodowane przewroce-
niem sig urzgdzenia. Przed wykonaniem jakiejkol-
wiek czynnosci za pomocg urzgdzenia lub przy nim
nalezy zapewnic jego statecznosc.

UWAGA

e Chroni¢ urzgdzenie przed ekstremalnymi warunkami
atmosferycznymi, wilgocig i wysokg temperaturg.

e Nigdy nie odkurzac bez zatozonego filtra, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Wskazéwka

e Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwisowych
i konserwacyjnych nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wy-
Jjac zestaw akumulatoréw.

AN OSTROZNIE

e Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zleca¢ wytgcznie autoryzowane-
mu Serwisowi.

A OSTRZEZENIE

e Urzadzenie zawiera podzespoly elektryczne, dlatego
nie wolno czyscic¢ go pod wodg biezgca.

UWAGA

e Do czyszczenia nie uzywac $rodkéw szorujgcych ani
Srodkéw do czyszczenia szkta lub uniwersalnych
Srodkéw czyszczgcych.

e Przed dtuzszym okresem braku uzytkowania, wyjac
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia.

o Wyjgc¢ zestaw zuzytych akumulatoréw z urzgdzenia i
zutylizowac zgodnie z przepisami.

Transport

A OSTROZNIE

o W celu unikniecia wypadkow lub zranien przy trans-
porcie nalezy zwrdéci¢ uwage na cigzar urzgdzenia.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania
w gospodarstwach domowych.
Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi i zasadami bezpieczenstwa urzagdzenie jest prze-
znaczone do stosowania jako odkurzacz
wielofunkcyjny.
Za pomocg tego urzadzenia nie mozna odkurzaé popio-
tu ani sadzy.
Do eksploatacji wymagany jest zestaw akumulatoréw
platformy KARCHER Battery Power (+) o napigciu zna-
mionowym 18 V oraz odpowiednia tadowarka KAR-
CHER o napigciu znamionowym 18 V. Do ,wariantéw
zestawu” dotgczony jest zestaw akumulatoréw i tado-
warka.
Zestawy akumulatoréw i tadowarki, ktorych zakres do-
stawy nie obejmuje lub ktére sg dodatkowo wymagane,
sg dostepne jako wyposazenie specjalne.
Wskazéwka
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidfowej obstugi.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie

= CZ€SCi skfadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrocic si¢ do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Rysunek A

@ Przytgcze weza ssacego

@ Mocowanie zestawu akumulatoréw

@ Przycisk odblokowania zestawu akumulatoréw
@ Wytacznik urzadzenia (wh./wyt.)

(3 Uchwyt do noszenia

(8) Ztacze nadmuchu

@ Tasma mocujaca do przechowywania weza ssgcego
Schowek na akcesoria

(®) Zamknigcie zbiornika

Zbiornik

() Dysza do tapicerki

(12 Dysza do fug

(@3 Uchwyt

Waz ssacy

(15 *Zestaw akumulatorow

*tadowarka

({7 Wkiad filtracyjny

Worek filtracyjny

* opcjonalnie

Otwieranie urzadzenia
Rysunek B
1. Otworzy¢ zamkniecia zbiornika.
2. Zdjgc¢ gtowice urzadzenia za uchwyt do noszenia.

Zamykanie urzadzenia
Rysunek C
1. Zatozy¢ gtowice urzadzenia na zbiornik.
2. Zamkng¢ zamknigcia zbiornika.

Uruchamianie

Podtaczanie akcesoriow
Rysunek D
1. Wsung¢ waz ssgcy w odpowiednie przytgcze urza-
dzenia az do jego zablokowania.
a W celu wyjecia nalezy nacisnaé blokade i wysu-
naé waz ssacy.
Rysunek E
2. Potgczy¢ dysze ssacg z uchwytem.
Rysunek F
3. Potaczyé dysze do fug z uchwytem.

Wktadanie zestawu akumulatoréw
Rysunek G
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw od gory w odpowied-
nie mocowanie az do jego zablokowania.

UWAGA

Uzywac wyfgcznie zestawow akumulatorow z platformy
KARCHER Battery Power (+) o napigciu znamionowym
18 V.

Wiaczanie urzadzenia
Rysunek H
1. Nacisng¢ przycisk |, aby wigczyé urzadzenie.
Funkcja ssania lub nadmuchu zostanie wigczona.

Obstuga

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Nalezy zawsze pracowac z zatozonym wktadem filtra-
cyjnym, zarobwno podczas odkurzania na mokro, jak i na
sucho.

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Uszkodzenie wktadu filtracyjnego

Podczas zmiany z odkurzania na mokro na odkurzanie

na sucho mokry wkiad filtracyjny moze doprowadzi¢ do

zatkania filtra, przez co bedzie on niezdatny do pracy.

Przed odkurzaniem na sucho nalezy doktadnie wysu-

szyc¢ wkiad filtracyjny lub wymieni¢ go na suchy wkiad.

W razie potrzeby wymieni¢ wkfad filtracyjny.

1. Do odsysania drobnego pytu uzywa¢ worka filtracyj-
nego.

e Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy od
rodzaju zasysanych zanieczyszczen.

e W przypadku drobnego pytu, piasku itp. worek filtra-
cyjny nalezy wymienia¢ czescie;j.

e Zatozone worki filtracyjne mogg pekac, dlatego na-
lezy je regularnie wymienia¢.

Odkurzanie na mokro

UWAGA

Uszkodzenie spowodowane wilgocig

Nie uzywac worka filtracyjnego do odkurzania na mo-

kro.

Wskazéwka

Gdy zbiornik jest petny, ptywak zamyka otwor ssawny, a

urzgdzenie pracuje na zwigkszonych obrotach.

Natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc¢ pusty zbior-

nik.

1. W celu odsysania wody lub wilgoci nalezy podta-
czy¢ dysze do tapicerki lub dysze do fug do uchwy-
tu, patrz rozdziat Podfgczanie akcesoriow.

Funkcja nadmuchu
Czyszczenie trudno dostepnych miejsc lub obszaréw, w
ktérych odkurzanie jest niemozliwe np. usuwanie lisci z
warstwy zwiru.
Rysunek |
1. Podtgczyé waz ssacy do ztgcza nadmuchu, az waz

ssgcy sie zablokuje.

Zakonczenie pracy
Rysunek H
1. Nacisng¢ przycisk 0, aby wytgczy¢ urzadzenie.
Rysunek J
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2. Przesung¢ przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréw do przodu i wyjaé zestaw akumulatoréw w
gbre z mocowania.

3. W razie potrzeby natadowac zestaw akumulatoréw,
patrz instrukcje obstugi zestawu akumulatoréw i fa-
dowarki.

Oproéznianie zbiornika

Rysunek K

1. Otworzy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.

2. Oprozni¢ zbiornik.

3. Zamkna¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek L

1. Umiesci¢ dysze do tapicerki i dysze do fug w urzg-
dzeniu.

2. Owing¢ waz ssacy wokoét urzadzenia i zamocowac go ta-
Smami stuzgcymi do przechowywania weza ssgcego.

3. Przechowywac urzgdzenie w suchym pomieszczeniu.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase

urzadzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed Slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Transport reczny

1. Urzadzenie nalezy podnosic¢ i nosi¢ za uchwyt do
noszenia.

Transport w pojazdach

1. Zabezpieczy¢ urzgdzenie przed przesunigciem i
upadkiem.

Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie i akcesoria

1. Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostgpnym na rynku.

2. W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

3. Regularnie sprawdzac zestyki tadowarki pod katem
zabrudzen i w razie potrzeby czyscié.

Czyszczenie wktadu filtracyjnego
Wskazowka
Zalecenie: Wkiad filtracyjny nalezy wymienia¢ raz w roku.
1. Otworzy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.
Rysunek M
2. Wymontowac¢ wktad filtracyjny.
Rysunek N
3. W razie potrzeby wyczysci¢ wktad filtracyjny pod
biezgca wodg, nie wyciera¢ ani nie szczotkowac.
Rysunek O
4. Catkowicie osuszy¢ wktad filtracyjny przed zamon-
towaniem.
Rysunek P
5. Zamontowac wktad filtracyjny.
6. Zamkna¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.

Wymiana worka filtracyjnego
1. Otworzy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.
2. Wyija¢ worek filtracyjny.
Rysunek Q

3. Wiozy¢ nowy worek filtracyjny.
4. Zamkna¢ urzadzenie, patrz rozdziat Montaz.

Usuwanie usterek

Zaktécenia majg zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajac z ponizszego
przegladu. W razie watpliwosci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Usterki

Urzadzenie nie dziata

Zestaw akumulatoréw nie jest poprawnie osadzony w

mocowaniu.

1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie az do
jego zablokowania.

Wskazéwka

W razie potrzeby wyjac zestaw akumulatoréw jeszcze

raz i wiozy¢ go ponownie, az do zatrza$nigcia.

Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumulatoréw

(patrz wyswietlacz).

1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw.

Zestaw akumulatoréw lub tadowarka sg uszkodzone.

1. Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke.

Urzadzenie samoczynnie si¢ wytacza

Urzadzenie / zestaw akumulatoréw sg przegrzane.

1. Poczeka¢, az urzadzenie / zestaw akumulatoréow
ostygnie.

Zbiornik jest petny wody i z tego powodu witgcza sie ply-

wak.

1. Oprézni¢ zbiornik.

Whktad filtracyjny jest catkowicie przemoczony i z tego

powodu wigcza sie ptywak.

1. Wymieni¢ wkiad filtracyjny na suchy lub wymonto-
wacé wktad filtracyjny, wysuszyé i zamontowacé po-
nownie, patrz rozdziat Czyszczenie wkiadu
filtracyjnego.

Sita ssania stabnie

Dysza do tapicerki, dysza do fug, uchwyt lub waz ssacy

sg zatkane.

1. Sprawdzi¢ i ewentualnie wyczys$ci¢ dysze do tapi-
cerki, dysze do fug, uchwyt i waz ssacy.

Wktad filtracyjny jest zanieczyszczony.

1. Wyczys$ci¢ wkiad filtracyjny, patrz Czyszczenie
wktadu filtracyjnego.

Worek filtracyjny jest peiny.

1. Wymieni¢ worek filtracyjny, patrz Wymiana worka
filtracyjnego.

Ptywak zostat aktywowany przez gwattowne poruszenie

lub wstrzgsnigcie urzadzeniem.

1. Wytaczy¢ urzadzenie i poczeka¢ na zatrzymanie
turbiny ssgcej. Wiaczy¢ ponownie urzgdzenie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli s dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Kércher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

60 Polski



Dane techniczne

WD 1 Compact Battery

Przytacze elektryczne

Napigcie akumulatora \Y 18

Stopien ochrony IPX4

Klasa ochrony 1]

Wymiary i masa

Ciezar kg 35
Dtugos¢ mm 386
Szerokos¢ mm 279
Wysoko$¢ mm 312

Zmiany techniczne zastrzezone.

Altalanos utasitasok 61
Biztonsagi utasitasok . 61
Biztonsagi tanacsok ........... . 64

Rendeltetésszer( alkalmazas .. 62
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Altalanos utasitasok
Akészulék elsd alkalmazasa el6tt olvas-
A |||| sa el ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt

az eredeti hasznalati utasitast, az ak-
kuegységhez mellékelt biztonsagi tanacsokat, valamint
az akkuegység / standard toltékészulék mellékelt ere-
deti hasznalati utasitasat. Ezeknek megfelel6en jarjon
el. Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi al-
kalmazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban talalhaté Utmutatasok mellett
figyelembe kell venni a tdrvényhozdk altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A\ VESZELY

e Olyan, kbzvetlenlil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[e’sekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi tanacsok

A\ VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tévol a

gyermekektél a csomagolast!

N\ FIGYELMEZTETES o Csak rendslte-
tésszeriien hasznalja a készliléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a késziilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilébnésen a
gyerekek biztonsagara. e A csdkkent szellemi, fizikai
és érzékeld képességgel rendelkez6 személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a
késziiléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lel6s személy ismertette vellik a készlilék biztonsagos
hasznélatat és tudataban vannak a hasznélatbél eredd
veszélyeknek. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznéalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Oket a készlilék hasznalataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nalhatjak a készliléket! ® A gyermekek legalabb 8 éves
kortdl, megfelel6 feliigyelet mellett iizemeltethetik a ké-
szliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fele-
16s személy ismertette veliik a késziilék hasznalatat és
amennyiben megértették a késziilék hasznalatabdl ere-
d6 veszélyeket. o Feliigyelje a gyerekeket, és biztosit-
sa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel. ¢ Gyermekek
csak felligyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve vé-
gezhetik el a hasznalé altali karbantartast.

AN VIGYAZAT o A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonségi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznélatukat!

Uzemeltetés

A VESZELY
o Tilos a késziiléket robbanasveszélyes teriileten hasz-
nalni!
e Robbanéasveszély
e Ne szivjon fel éghet6 gazokat, folyadékokat vagy
port.
e Ne szivjon fel reakciéba l1épé fémport (pl. Aluminiu-
mot, magnéziumot vagy cinket).
e Ne szivjon fel higitatlan ligokat vagy savakat.
e Soha ne szivjon fel ég6 vagy izz6 targyakat.
Ezek megtamadhatjak a késziiléken alkalmazott
anyagokat.

AN FIGYELMEZTETES

e Sériilésveszély. A fuvokaval és szivécsével ne sziv-
jon fejmagassagban.

AN VIGYAZAT

e Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az
hasznélatban van.

o A késziilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat.
Minden, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett te-
vékenység elétt stabil helyzetbe kell allni.

FIGYELEM

e Védje a készliléket a szélsbséges idbjarasi hatasok-
tél, nedvességtél és hdségtol.

e Soha ne végezzen szivast szliré nélkiil, a készlilék
karosodhat.
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Apolas és karbantartas

Megjegyzés

e Minden apolasi és karbantartasi munka megkezdése
el6tt kapcsolja ki a készliléket, és tavolitsa el az ak-
kuegységet.

AN VIGYAZAT

e Kizarolag a jogosult ligyfélszolgalaton keresztiil vé-
gezze a javitasi munkakat és az elektromos alkatré-
szeken végzendd munkakat.

N FIGYELMEZTETES
o A késziilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért
ne tisztitsa a késziiléket folyd vizzel.

FIGYELEM

o A tisztitashoz ne hasznaljon surolészert, liveg- vagy
altalanos tisztitoszert.

o Vegye ki az akkuegységet a késziilékbdl, mieldtt hos-
szabb idére hasznalaton kiviil helyezi.

e Vegye ki a hasznalt akkuegységet a készlilékbdl és
elbirasszertien artalmatlanitsa.

Szallitas
AN VIGYAZAT

o A balesetek vagy sériilések elkeriilése érdekében
szallitaskor figyelembe kell vennie a késziilék sulyat.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziiléket.
Akészilék az ebben a hasznalati utasitasban foglalt le-
irasnak és biztonsagi utasitasoknak megfeleléen tébb-
célu szivoberendezésként torténé hasznalatra szolgal.
Hamut és kormot ne szivjon ezzel a készulékkel.

Az lizemeltetéshez sziikség van egy 18 V névleges fe-
sziiltségli KARCHER Battery Power (+) platform ak-
kuegységére és egy megfeleld 18 V névleges
feszliltségli KARCHER toltére. A készlet-valtozatok”
tartalmazzak az akkuegységet és a toltét.

Azok az akkuegységek és toltékésziilékek, amelyek
nem részei a szallitasi terjedelemnek vagy kiegészités-
képpen sziikségesek, kllon tartozékként kaphatok.
Megjegyzés

A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetéssze-
rii hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl ered6 esetleges
karokért.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyag ujrahasznosithatd. Kérjik,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
== Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készulék rendeltetésszerl izemeléséhez
szllkségesek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Abra A

(@) szivotomiécsatlakozas

(@) Akkuegység illesztése

@ Akkuegység reteszelés feloldé billentydije
(@) Kesziilék kapcsol6 (be/ki)

(&) Fogo

(&) Fuvo csatlakozo

@ Régzitészalag a szivotémlé tarolasahoz
Tartozékillesztés

(©) Tartalyzar

Tartaly

() Karpittisztito fej

(12) Reéstisztito fej

(3 Kezi fogantyu

Szivétomls

(9 *Akkuegység

“Toltkeészilk

(i7) Patronsz(ir6

Porzsak

* opcionalis

Késziilék kinyitasa
AbraB
1. Nyissa ki a tartalyzarakat.
2. \Vegye le a készllékfejet a fogojanal.

Késziilék zarasa

Abra C
1. Helyezze a készilékfejet a tartalyra.
2. Zarja a tartalyzarakat.

Uzembe helyezés

A tartozékok csatlakoztatasa
Abra D
1. Nyomja be a szivétomlét a késziléken [évé szivo-
témlécsatlakozasba, hogy bepattanjon.
a Akivételhez nyomja meg a reteszt, és hiizza ki a
szivotomlot.
Abra E
2. Kosse Ossze az elszivo fejet a kézi fogantyaval.
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Abra F
3. Kosse Ossze a fugafejet a kézi fogantyuval.

Akkuegység behelyezése
Abra G
1. Tolja be az akkuegységet fellilrél a felvevé részbe,
hogy bepattanjon.

FIGYELEM
Csak a KARCHER Battery Power (+) platform 18 V név-
leges fesziiltségli akkuegységeit hasznalja.

Késziilék bekapcsolasa
AbraH
1. Akésziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a | gom-
bot.
Bekapcsol a szivo, ill. fuvé funkcid.

FIGYELEM

A késziilék karosoddsa

Mindlig behelyezett patronsziirével dolgozzon, a nedves
és a szaraz porszivozas soran egyarant.

Szaraz szivas

FIGYELEM

A patronsziiré karosoddsa

A nedvesrdl a szaraz porszivézasra torténé valtaskor a

nedves patronsziiré eltdmédhet és hasznélhatatlanna

valik.

A patronsziir6t szaraz porszivézas el6tt hagyja jol ki-

szaradni, vagy cserélje ki egy szarazra.

Sziikség esetén cserélje ki a patronsz(irét.

1. Finom por szivasahoz helyezze be a porzsakot.

e Aporzsak toltési foka fiigg a felszivott szennyezé-
déstol.

e Finom por, homok stb. esetén a porzsakot gyakrab-
ban kell cserélni.

e Ateli porzsak kipukkadhat, idében cserélje ki.

Nedves szivas

FIGYELEM
Karosoddsok nedvesség hatdsdra
Ne hasznéljon porzsakot nedves szivashoz.
Megjegyzés
Ha a tartaly tele van, egy usz6 elzarja a szivonyilast, és
a készliilék magasabb fordulatszamon miikédik.
Azonnal kapcsolja ki a készliléket, és lritse ki a tartalyt.
1. Nedvesség felszivasahoz dugja a parna- vagy fuga-
fejet a kézi fogantyura, lasd A tartozékok csatlakoz-
tatasa.
Fuvo funkcio
Nehezen elérhet6 vagy nem porszivozhaté helyek tisz-
titasa, pl. lomb felszivasa kavicsagyasrol.
Abral
1. Dugja a szivotomlét a fuvé csatlakozoba, hogy be-
pattanjon.

Az iizem befejezése

Abra H

1. Akészilék kikapcsolasahoz nyomja meg a 0 gom-
bot.

Abra J

2. Tolja az akkuegység reteszelés feloldd billentydijét
elére, hizza ki felfelé az akkuegységet a helyérél.

3. Sziikség esetén toltse fel az akku egységet, lasd az
akkumulator és a tolt6 hasznalati utmutatojat.

Tartaly iiritése
Abra K
1. Készi]lék kinyitasa, lasd Szerelés.
2. Uritse ki a tartalyt.
3. Készilék zarasa, lasd Szerelés.

A késziilék tarolasa

Abra L

1. Helyezze el a parna- és fugafejet a készuléken.

2. Tekerje a szivotoml6t a késziilék koré, és rogzitse a
szivotomlétartd rogzitészalagjaival.

3. Akésziiléket szaraz helyiségben tarolja.

&N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyasa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas és tarolas kbzben vegye figyelembe a készii-

lék sulyat.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkor hatalyos iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

Kézi szallitas
1. Emelje meg a késziiléket a fogdnal, és igy szallitsa.

Szallitas gépkocsiban
1. Biztositsa ki a készlléket elcsuszas és felborulas el-
len.

Apolas és karbantartas

Késziilék és tartozék

1. Akésziiléket és a mianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté méanyagtiszti-
toval tisztitsa.

2. Szukség esetén a tartalyt és a tartozékot dblitse ki
vizzel, tovabbhasznositas el6tt szaritsa ki.

3. Ellendrizze, hogy nem szennyezddtek-e a toltéérint-
kez&k és sziikség esetén tisztitsa meg 6ket.

Patronsziiré tisztitasa
Megjegyzés
Ajanlas: A patronsz(ir6t évente 1x cserélje ki.
1. Készllék kinyitasa, lasd Szerelés.
AbraMm
2. Szerelje ki a patronsz(irét.
AbraN
3. Tisztitsa meg a patronszirét sziikség esetén folyd
viz alatt, ne doérzsdlje vagy kefélje.
Abra O
4. Avisszahelyezés el6tt szaritsa meg a patronsz(r6t.
Abra P
5. Szerelje be a patronsz(irét.
6. Készlilék zarasa, lasd Szerelés.

Porzsak cseréje
1. Készllék kinyitasa, lasd Szerelés.
2. Vegye ki porzsakot.
AbraQ
3. Helyezzen be Uj porzsakot.
4. Készlilék zarasa, lasd Szerelés.

Uzemzavarok elharitasa

Az Gizemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezeld maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Gigyfélszolgalathoz.

Magyar 63



Uzemzavarok

A késziilék nem miikodik

Az akkuegység nincs megfeleléen a helyén.

1. Tolja be az akkuegységet az akkuegységet felvevo
részbe, hogy bepattanjon.

Megjegyzés

Sziikség esetén ismét vegye ki és helyezze vissza az

akkuegységet, amig a helyére nem kattan.

Az akkuegység toltottségi szintje (Iasd a kijelzét) tul ala-

csony.

1. Toltse fel az akkumulator-egységet.

Az akkuegység vagy a t6ltékészilék meghibasodott.

1. Cserélje ki az akkuegységet vagy a toltékésziiléket.

A késziilék magatél lekapcsol

A készilék / akkuegység tulmelegedett.

1. Varjon, mig a készlilék / akkuegység lehdil.

A tartaly megtelt vizzel, ami aktivalta az Uszét.

1. Uritse ki a tartalyt.

A patronsziré teljesen atnedvesedett, ami aktivalta az

Uszot.

1. Cserélje ki a patronszirét szaraz patronsz(rére,
vagy vegye ki a patronsz(rét, szaritsa meg és ismét
helyezze be, lasd a kdvetkez6 fejezetet: Patronszi-
ré tisztitasa.

A szivoerd csokken

Aparna-, ill. fugafej, a kézi fogantyu vagy a szivétomld

eltdomadatt.

1. Ellendrizze és szlikség esetén tisztitsa meg a parna-,
ill. fugafejet, a kézi fogantydt vagy a szivotomlét.

A patronszird elszennyez6dott.

1. Tisztitsa meg a patronsz(irét, lasd Patronszliré tisz-
titasa.

A porzsak tele van.

1. Cserélje Ujra a porzsakot, lasd Porzséak cseréje.

Az Uszo6t a készilék rangatasa vagy razasa aktivalta.

1. Kapcsolja ki a készlléket, és varja meg, amig a szi-
voturbina ledll. Ismét kapcsolja be a késziiléket.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informacidk (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Miiszaki adatok

WD 1 Compact Battery

Elektromos csatlakozas
Akkumulatorfesziiltség \% 18
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly 1
Méretek és sulyok

Suly kg 3,5
Hosszlsag mm 386
Szélesség mm 279
Magassag mm 312

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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67
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tyto bezpecnostni pokyny a
originalni provozni navod, bezpe¢nostni
pokyny pfiloZzené k akupacku a pfiloZzeny originalni
provozni navod pro akupack / standardni nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte brozury pro pozdé&j§i pouziti
nebo pro dal$iho viastnika.

Kromé pokynl v navodu k pouZiti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci UrazU.

Bezpeénostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazdam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést ke vzniku vécnych $kod.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI « Nebezpedi uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VAROVANI « Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pfi
préaci s pfistrojem dbejte na tieti osoby, zejména déti.
e Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkuSenostmi a znalostmi smi pouZivat pfistroj pouze
tehdy, kdyZ jsou pod odbornym dohledem nebo pokud
byly pouceny osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a rozumi
rizikGim, které z toho vyplyvaji. e Pristroj smi pouZivat
pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim zaSkoleny
nebo prokazaly svou schopnost pfistroj obsluhovat a
Jsou jeho pouzivanim vyslovné povéreny. e Pristroj
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nesmi pouzivat déti. ¢ Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyZ porozumély rizikim,
ktera z pouZivani vyplyvaji. @ DohliZzejte na déti a
zajistéte, aby si s pfistrojem nehraly. @ Déti smi
provadét cisténi a uZivatelskou Gdrzbu pouze pod
dohledem.

AN UPOZORNENI . Bezpecnostni zafizeni
slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmeériujte ani nepfemostujte.

Provoz

A NEBEZPECI
e Provoz v oblastech s nebezpec¢im vybuchu je
zakazan.
o Nebezpeci vybuchu
o Nevysavejte hoflavé plyny, kapaliny ani prach.
e Nevysavejte Zadny reaktivni kovovy prach (napf.
hlinik, magnesium nebo zinek).
o Nevysavejte nezfedéné louhy ani kyseliny.
e Nevysavejte vakuové horici nebo doutnajici
predméty.
Tyto latky mohou néasledné pusobit na materialy
pouZivané v za’fizepi.
AN VAROVANI
o Nebezpeci zranéni. Nevysavejte hubici a saci hubici
ve vysce hlavy.

&N UPOZORNENI

o Nikdy pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je
Vv provozu.

e Nehody nebo poskozeni v disledku prevrzeni
pfistroje. Pred provadénim ve$kerych ¢innosti
s pfistrojem nebo na ném musite zajistit stabilitu.

POZOR

e Chrarite zafizeni pfed extrémnim poc¢asim, vihkosti a
teplem.

o Nevysavejte nikdy bez filtru, pristroj se mize
poskodit.

Péce a udrzba

Upozornéni

e Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroj vypnéte a
odpojte bateriovou §adu’.

& UPOZORNENI

e Opravy a prace na elektrickych soucastkach

nechavejte provadét vyhradné v autorizovaném
servisu.

AN VAROVANI
e Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte
pfistroj pod tekouci vodou.

POZOR

e K ¢isténi nepouzivejte prostfedek na drhnuti,
prostfedek na cisténi skla nebo univerzalni Cistic.

o Vyjméte akumulatorovy blok z pristroje, pokud jej
nebudete delsi dobu pouZivat.

o Upotfebeny akumulatorovy blok vyjméte z pristroje a
zlikvidujte jej v souladu s predpisy.

Preprava

AN UPOZORNENI

® Pro zabranéni nehodam a drazim musite pri
pfepravé vzit v ivahu hmotnost stroje.

Cestina 6

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouZziti.

Tento pfistroj je na zakladé popisu a bezpecnostnich
pokynl uvedenych v tomto navodu k pouziti a
bezpecnostnich pokynech uréen k pouziti jako
univerzalni vysavac.

Tento pfistroj nepouzivejte k odsavani popelu ani sazi.
Pro provoz je nutny akumulatorovy blok platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim
18 V a vhodna nabijecka KARCHER se jmenovitym
napétim 18 V. "Varianty sady" zahrnuji akumulatorovy
blok a nabijecku.

Akumulatorové bloky a nabijecky, které nejsou soucasti
dodavky nebo jsou zapotfebi dodate¢né, jsou k dostani
jako prislusenstvi.

Upozornéni

Vyrobce neruci za pripadné skody, které jsou
zapficinény nespravnym pouZitim nebo chybnou
obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zpltsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V ptipadé dotazli nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poSkozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

llustrace A

(@) Pfipojka saci hadice

(@) Uchyceni akumulatoru

@ Tlagitko odblokovani akumulatoru
(@) Hiavni spina¢ (Zap. / Vyp.)

(®) Drzadlo

() Ofukovaci piipojka

(@) Upevriovaci tfmen pro upevnéni saci hadice

an



Uchyceni pFislusenstvi
(® Uzavér nadrze
Nadrz

(D) Hubice na alounéni
(12) Stérbinova hubice
(i3 Rukojet

Saci hadice

(@ *Akumulator
*Nabijecka

(7 Patronovy filtr
Filtra&ni sagky

* volitelné pfislusenstvi

Otevrieni pristroje
llustrace B
1. Otevrete uzavéry nadrze.
2. Hlavu pfistroje pfenasejte za drzadlo.

Uzavreni pristroje
llustrace C
1. Usadte hlavu pfistroje na nadrz.
2. Uzaviete uzavéry nadrze.

Uvedeni do provozu

Pripojte prisluSenstvi
llustrace D
1. Zatlaéte saci hadici do pfipojky saci hadice na
pristroji, dokud nezacvakne.
a Chcete-li saci hadici vyjmout, stisknéte zapadku
a vytahnéte ji.
llustrace E
2. Odsavaci hubici spojte s rukojeti.
llustrace F
3. Stérbinovou hubici spojte s rukojeti.

Nasazeni akumulatorového bloku
llustrace G
1. Vlozte akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulatoru nezacvakne ve své
poloze.

POZOR

PouZzivejte vyhradné akumulatorové bloky z platformy
KARCHER Battery Power (+) se jmenovitym napétim
18 V.

Zapnuti pristroje
llustrace H
1. Zapnéte pfistroj stisknutim ovladaciho tlacitka I.
Zapnou se funkce vysavani, popf. ofukovani.

POZOR

Poskozeni pristroje

Pri vysavani za sucha i za mokra pracujte s nasazenym
patronovym filtrem.

Vysavani za sucha

POZOR

Poskozeni patronového filtru

Pri pfechodu z vysavani za sucha na vysavani za mokra

se mize ucpat mokry patronovy filtr a stat se

nepouZzitelnym.

Patronovy filtr pfed vysavanim za sucha dukladné

vysuste nebo jej vymérite za suchy.

V pripadé potreby patronovy filtr vymérite.

1. P¥i vysavani jemného prachu nasadte filtracni
sacky.

e Stuperi naplnéni filtraénich sackl zavisi na typu
vysavanych necistot.

e Pfivysavani jemného prachu, pisku atd. musi byt
filtraéni sacky ménény Castéji.

e Pridané filtrani sacky mohou prasknout, mérite
filtraéni sacky vcas.

Vysavani mokrych necistot

POZOR

Poskozeni vlivem vihkosti

Pfi vysavani mokrych necistot nepouZivejte filtracni

sacky.

Upozornéni

Kdyz je nadrz pina, plovak uzavre saci otvor a pfistroj

béZi na vy$Si otacky.

Pristroj hned vypnéte a nadrz vyprazdnéte.

1. Pfi vysavani vihkych nebo mokrych nedistot,
umistéte hubici na €alounéni nebo Stérbinovou
hubici na rukojet, viz kapitola Pripojte pfislusenstvi.

Funkce odfukovani
Cisténi téZko pristupnych mist nebo tam, kde neni sani
mozné, napt. listi z oblazkovych zahona.
llustrace |
1. Saci hadici nasadte do ofukovaci pfipojky, dokud
saci hadice nezacvakne.

Ukonéeni provozu

llustrace H

1. Vypnéte pfistroj stisknutim ovladaciho tlacitka 0.

llustrace J

2. Tlacitko na odjisténi akumulatoru pfepnéte dopfedu
a akumulator vytahnéte smérem nahoru z uchyceni
akumulatoru.

3. V pfipadé nutnosti akumulatorovy blok nabijte, viz
navody k obsluze akumulatorového bloku a
nabijecky.

Vyprazdnéte nadrz

llustrace K

1. Otevrete pfistroj, viz kapitola Montaz.

2. Vyprazdnéte nadrz.

3. Uzavrete pristroj, viz kapitola Montaz.

UlozZeni pfistroje

llustrace L

1. Hubici na ¢alounéni a stérbinovou hubici upevnéte
na pfistroj.

2. Ovinte saci hadici kolem pfistroje a upevnéte ji
upeviovacim tfrmenem pro uloZeni saci hadice.

3. Pristroj ulozte do suchych prostor.
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&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pristroje.

1. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
platnych smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.

Ruéni preprava
1. PFistroj nadzvednéte a pfenasejte pomoci drzadla.

Preprava ve vozidle

1. Zaijistéte pristroj proti sklouznuti a pfeklopeni.

Pristroj a prislusenstvi
Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym &isti¢em na plasty.
Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed dal$im pouzitim vysuste.
Nabijeci kontakty pravidelné kontrolujte, zda nejsou
znecisténé, a popr. je oistéte.

-

N

w

Cisténi patronového filtru

Upozornéni
Doporuceni: Patronovy filtr vymérite 1x rocné.
1. Otevrete pfistroj, viz kapitola Montaz.
llustrace M
2. Demontujte patronovy filtr.
llustrace N
3. Bude-li to nutné, patronovy filtr ocistéte pod tekouci

vodou, nedrhnéte jej ani nekartacuijte.
llustrace O
4. Patronovy filtr pfed dal$i montazi dukladné osuste.
llustrace P
5. Namontujte patronovy filtr.
6. Uzavrete pfistroj, viz kapitola Montaz.

Vymeéna filtracniho sacku

1. Otevrete pfistroj, viz kapitola Montaz.
2. Vyjmeéte filtracni sacek.
llustrace Q
3. Vlozte novy filtracni sacek.
4. Uzavrete pfistroj, viz kapitola Montaz.

Pomoc pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Poruchy

Pristroj nebézi

Akumulator neni spravné ulozen v uchyceni

akumulatoru.

1. Zasurite akumulator do uchyceni akumulatoru
seshora, dokud akumulator nezacvakne do své
polohy.

Upozornéni

Popr. akumulatorovy blok jesté jednou vyjméte a znovu

vloZte na misto, aby zacvaknul.

Stav nabiti akumulatorového bloku (viz displej) je pfilis

nizky.

1. Nabit akupak.

Akumulator nebo nabijecka jsou zavadné.

1. Vymeénit akumulator ¢i nabijecku.

Pristroj se automaticky vypina

Pristroj / akumulator se prehfiva.

1. Pockejte, dokud pfistroj / akumulator nevychladne.

Nadrz je naplnéna vodou, €imz se aktivuje plovak.

1. Vyprazdnéte nadrz.

Patronovy filtr je zcela promocen, a proto je aktivovan

plovak.

1. Vymeénte patronovy filtr za suchy, resp. vyjméte jej,
vysuste a vratte zpatky na misto, viz kapitola
Cisténi patronového filtru.

Klesa saci sila

Hubice na ¢alounéni, pop¥. $térbinova hubice, rukojet &i

saci hadice jsou ucpané.

1. Zkontrolujte hubici na ¢alounéni, popf. $térbinovou
hubici, rukojet ¢i saci hadici, popF. je oCistéte.

Patronovy filtr je znecistén.

1. Qgistéte patronovy filtr, viz Cisténi patronového
filtru.

Filtragni sacek je piny.

1. Vyménte filtratni sacek, viz Vyména filtracniho
sacku.

Plovak byl aktivovan trhavym pohybem nebo

zatfesenim pfistroje.

1. Vypnéte pfistroj a pockejte, nez se zastavi saci
turbina. Znovu pfistroj zapnéte.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Technické udaje

WD 1 Compact Battery
Elektrické pfipojeni

Napéti akumulatoru \% 18
Kryti IPX4
Trida kryti 1]
Rozméry a hmotnosti

Hmotnost kg 3,5
Délka mm 386
Sitka mm 279
Vyska mm 312

Technické zmény vyhrazeny.
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tieto bezpe€nostné pokyny, tento

pévodny navod na pouzitie, bezpec-
nostné pokyny priloZzené k stprave akumulatorov a po-
vodny navod na pouzitie prilozeny k suprave
akumulatorov/Standardnej nabijacke. Riadte sa infor-
méciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovaijte pre neskorSie pouzitie alebo pre
nasledujiceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prislusne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie
vzniku nehdd.

Bezpeénostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Eenstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

VsSeobecné bezpeénostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
du8evnymi schopnostami resp. osoby s nedostatkom
skusenosti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat
len vtedy, ked st pod spravnym dozorom resp. ked’ich

osoba kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o
bezpecnom pouzivani zariadenia a rozumeju prislus-
nym nebezpecenstvam. e Pristroj smu pouZivat len
osoby, ktoré boli pou¢ené o manipulacii s pristrojom ale-
bo preukéazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne po-
verené touto cinnostou. e Deti nesmu pouZivat tento
pristroj. ® Deti minimalne od veku 8 rokov smu zariade-
nie pouzivat len vtedy, ak ich osoba zodpovedna za ich
bezpecnost poucila o pouZivani zariadenia resp. ak st
pod jej spravnym dozorom a rozumeju prislusnym ne-
bezpecenstvam. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat’ so zariadenim. e Deti smu Cistenie a uZivatelsku
adrzbu vykonavat' len pod dozorom.

AN UPOZORNENIE Bezpecénostné zariade-

nia sluzZia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia.

Prevadzka

/A NEBEZPECENSTVO

e Prevadzka v oblastiach ohrozenych expléziou je za-
kézana.

e Nebezpecenstvo vybuchu

o Nevysavajte horlavé plyny, kvapaliny alebo prachy.

e Nevysavajte reaktivne kovové prachy (napr. hlinik,

magnézium alebo zinok).

o Nevysavajte nezriedené luhy alebo kyseliny.

e Nikdy nevysévajte horiace alebo tlejuce predmety.
Tieto latky mézu poskodit aj materialy pouZité v pri-
stroji. .

AN VYSTRAHA

e Nebezpecenstvo vzniku poraneni. S dyzou a nasava-
cou trubicou nevysavajte v blizkosti hlavy.

&N UPOZORNENIE

e Pristroj pocas prevadzky nikdy nenechavajte bez do-
zoru.

o Nehody alebo poSkodenia sp6sobené padom pristro-
Jja. Pred kazZdou cinnostou s alebo na pristroji musite
zabezpecit stabilitu.

POZOR

e Pristroj chrérite pred extrémnym pocasim, vihkostou
a horucavou.

o Nikdy nevysavajte bez filtra, méZe déjst’ k poskodeniu
pristroja.

Osetrovanie a udrzba

Upozornenie
e Pred kaZzdym oSetrenim a tudrZbou vypnite pristroj a
vyberte supravu akumuléatorov.

&N UPOZORNENIE

e Opravy a prace na elektrickych konstrukénych die-
loch nechajte vykonéavat autorizovanym zakaznickym
servisom.

AN VYSTRAHA
e Zariadenie obsahuje elektrické konStrukcné diely, a
preto ho necistite pod te¢ucou vodou.

POZOR

e Na cistenie nepouzivajte prostriedky na drhnutie, ¢&is-
tiace prostriedky na sklo alebo univerzalne cistiace
prostriedky.

e Ked'dlh$i ¢as nebudete pouzivat pristroj, vyberte z
neho supravu akumulatorov.

e Opotrebovanu supravu akumulatorov vyberte z pri-
stroja a zlikvidujte ju v zmysle predpisov.
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Preprava

&N UPOZORNENIE

e Pre zabranenie nehodam alebo zraneniam pri pre-
prave zohladnite hmotnost’ pristroja.

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je v stlade s popismi a bezpe¢nostnymi pokyn-
mi na pouzivanie uvedené v tomto navode na obsluhu
uréeny ako univerzalny vysavac.

Tento pristroj sa nesmie pouzivat na vysavanie popola
a sadzi.

Pre prevadzku je potrebna suprava akumulatorov na
platforme KARCHER Battery Power (+) s menovitym
napétim 18 V a vhodna nabijacka KARCHER s menovi-
tym napatim 18 V. K "variantom supravy" su prilozené
sUprava akumulatorov a nabijacka.

Supravy akumulatorov a nabijacky, ktoré nie su sucas-
tou rozsahu dodavky, alebo ktoré su dodatoéne potreb-
né, su k dispozicii ako prislusenstvo.

Upozornenie

Vyrobca neruci za pripadne Skody spésobené pouZiva-
nim, ktoré je v rozpore s t¢elom pouZitia alebo spéso-
bené nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Oy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznagené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo pordch Vam s radostou poméze
nasa pobocka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru¢uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Popis pristroja

Obrazok A

(@) Pripojka nasavacej hadice

@ Upevnenie supravy akumulatorov

@ Tlagidlo na odblokovanie supravy akumulatorov

(® Spina¢ pristroja (zap./vyp.)

() Drzadlo

() Pripojka fikania

@ Upeviiovaci pas pre ulozny priestor pre nasavaciu
hadicu

Upevnenie prisluSenstva

(®) Uzaver nadrze

Nadrz

(i Hubica na ¢altnenie

(2 Strbinova hubica

(@3 Rukovat

Naséavacia hadica

@ *Suprava akumulatorov

*Nabijacka

(i7) Patronovy filter

Filtragné vrecko

* volitelné

Otvorenie pristroja
Obrazok B
1. Otvorte uzavery nadrze.
2. Chytte drzadlo a odoberte hlavu pristroja.

Zatvorenie pristroja
Obrazok C
1. Hlavu pristroja nasadte na nadrz.
2. Zatvorte uzavery nadrze.

Uvedenie do prevadzky

Pripojenie prisluSenstva
Obrazok D
1. Nasavaciu hadicu vtlacte do pripojky nasavacej ha-
dice na pristroji tak, aby zapadla.
a Privyberani stlacte zapadku a vytiahnite nasava-
ciu hadicu.
Obrazok E
2. Odsavaciu hubicu spojte s rukovatou.
Obrazok F
3. Strbinovu hubicu spojte s rukovatou.
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Vlozenie supravy akumulatorov
Obrazok G
1. Supravu akumulatorov zhora zasurite do upevnenia
supravy akumulatorov, az tato zapadne.

POZOR
Pouzivajte iba supravy akumulatorov na platforme KAR-
CHER Battery Power (+) s menovitym napétim 18 V.

Zapnutie pristroja
Obrazok H
1. Pre zapnutie pristroja stlacte tlacidlo 1.
Zapne sa funkcia nasavania resp. fukania.

POZOR

Poskodenie pristroja

Pri mokrom aj pri suchom vyséavani vZdy pracujte s na-
sadenym patrénovym filtrom.

Suché vysavanie

POZOR

Poskodenie patronového filtra

Pri prechode z mokrého na suché vysavanie sa mokry

patrénovy filter méZe zaseknit a stane sa nepouZzitel-

nym.

Pred suchym vysavanim patronovy filter dokladne vy-

suste alebo ho nahradte suchym filtrom.

V pripade potreby vymerite patrénovy filter.

1. Privysavani jemného prachu vlozte filtrané vrecko.

e Stuperi naplnenia filtracného vrecka zavisi od povy-
savanych nedistot.

e V pripade jemného prachu, piesku atd. sa filtracné
vrecko musi CastejSie vymienat.

e Preplnené filtraéné vrecka sa mézu roztrhnut, fil-
tracné vrecko vymerite v¢as.

Mokré vysavanie

POZOR

Poskodenie sp6sobené vihkostou

Pri mokrom vysavani nepouZivajte filtracné vrecko.

Upozornenie

Ak je nadrz plna, plavak zatvori nasavaci otvor a pristroj

beZi so zvysenymi otackami.

OkamZite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz.

1. Pri vysavani vihkych resp. mokrych materialov na
rukovat nasadte hubicu na ¢alunenie alebo Strbino-
vU hubicu, pozrite si kapitolu Pripojenie prislusen-
stva.

Funkcia fukania
Cistenie tazko dostupnych miesto alebo miest, kde nie
je mozné vysavanie, napr. listie zo Strkového zahonu.
Obrazok |
1. Nasavaciu hadicu zasurite do pripojky fukania, az
kym nasavacia hadica zapadne.

Ukoncenie prevadzky

Obrazok H

1. Pre vypnutie pristroja stlacte tlacidlo 0.

Obrazok J

2. Tlagidlo na odblokovanie supravy akumulatorov po-
surite dopredu a supravu akumulatorov vytiahnite
smerom nahor z upevnenia.

3. V pripade potreby nabite sipravu akumulatorov -
pozrite si navody na pouzitie sipravy akumulatorov
a nabijacky.

Vyprazdnenie nadrze
Obrazok K
1. Otvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.
2. Vyprazdnite nadrz.
3. Zatvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.
Uschovanie pristroja

Obrazok L

1. Ulozte hubicu na ¢alinenie a $trbinovl hubicu do
pristroja.

2. Nasavaciu hadicu ovirite okolo pristroja a zafixujte

pomocou upeviovacich pasov pre uschovanie na-
savacej hadice.
Pristroj skladujte v suchych miestnostiach.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v zmysle platnych smernic.

o

Manualna preprava
1. Pristroj nadvihnite a prenasajte pomocou drzadla.

Preprava vo vozidlach
1. Pristroj zaistite proti skiznutiu a prevrateniu.

Osetrovanie a udrzba

Pristroj a prislusenstvo
Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym Gistiacim prostriedkom na plasty.
V pripade potreby nadrz a prisluSenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dalSim pouzitim.
Nabijacie kontakty pravidelne kontrolujte z hladiska
znedistenia a v pripade potreby ich vycistite.

-

N

w

Cistenie patronového filtra
Upozornenie
Odporucanie: Patrénovy filter vymerite 1x rocne.
1. Otvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.
Obrazok M
2. Odmontujte patrénovy filter.
Obrazok N
3. V pripade potreby patrénovy filter umyte pod tedu-
cou vodou, nedrhnite ho ani necistite kefou.
Obrazok O
4. Patronovy filter pred dal$im pouzitim nechajte cel-
kom vysusit.
Obrazok P
5. Namontujte patrénovy filter.
6. Zatvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.

Vymena filtracného vrecka
1. Otvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.
2. Vyberte filtratné vrecko.
Obrazok Q
3. Vlozte nové filtracné vrecko.
4. Zatvorte pristroj, pozrite si kapitolu Montaz.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktori mézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit’. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.
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Poruchy

Pristroj nebezi

Suprava akumulatorov nie je dobre upevnena v upev-

neni.

1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia
supravy akumulatorov, az tato zapadne.

Upozornenie

V pripade potreby eSte raz vyberte supravu akumulato-

rov a znowvu ju vloZte tak, aby zacvaknutim doslo k jej

zaisteniu.

Prili$ nizky stav nabitia supravy akumulatorov (pozrite

si displej).

1. Nabite supravu akumulatorov.

Poskodena suprava akumulatorov alebo nabijacka.

1. Vymerite sipravu akumulatorov resp. nabijacku.

Pristroj sa samostatne vypne

Pristroj/suprava akumulatorov su prehriate.

1. Pockajte kym vychladne pristroj/stuprava akumula-
torov.

Nadrz je plna vody a tymto sa aktivuje plavak.

1. Vyprazdnite nadrz.

Patrénovy filter je kompletne premoceny, ¢im dojde k

aktivacii plavaka.

1. Mokry patrénovy filter nahradte suchym resp. patro-
novy filter vymontujte, vysuste a znovu ho namon-
tujte - pozrite si kapitolu Cistenie patrénového filtra.

Sacia sila klesa

Hubica na ¢alunenie resp. $trbinova hubica, rukovat

alebo nasavacia hadica je upchata.

1. Skontrolujte hubicu na €alinenie resp. Strbinovu hu-
bicu, rukovat alebo nasavaciu hadicu a prip. ich vy-
Cistite.

Patrénovy filter je zneCisteny.

1. Vygistite patronovy filter, pozrite si Cistenie patréno-
vého filtra.

Filtraéné vrecko je piné.

1. Vymerite filtraéné vrecko, pozrite si Vymena filtrac-
ného vrecka.

V doésledku trhavych pohybov alebo zatrasenia pristro-

jom doslo k aktivacii plavaka.

1. Vypnite zariadenie a pockajte na zastavenie sacej
turbiny. Pristroj znovu zapnite.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie”.

Technické udaje

WD 1 Compact Battery
Elektricka pripojka

Napatie akumulatora \% 18

Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany 1]
Rozmery a hmotnosti

Hmotnost’ kg 3,5
Dizka mm 386
Sirka mm 279
Vyska mm 312

Technické zmeny vyhradené.

Splo$ni napotki 71
Varnostna navodila. 71
Varnostna navodila. 75
Namenska uporaba 72
Zascita okolja 72
Servisna sluzba.. 72
Pribor in nadomestni deli.... 72
Obseg dobave 73
Opis naprave 73
Montaza .... 73
Zagon.... 73
Upravljanje 73
Transport 74
Nega in vzdrzevanje 74
Pomo¢ pri motnjah 74
Garancija 74
Tehni¢ni podatki . 74

Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila, originalna navodila

za uporabo, varnostna navodila, priloze-
na paketu akumulatorskih baterij, in priloZzena originalna
navodila za uporabo paketa akumulatorskih baterij/
standardnega polnilnika ter jih upostevajte. Knjizice
shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega upo-
rabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
sploSne zakonske predpise o varnosti in prepreevanju
nesreC.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZzke telesne poSkodbe ali smrt.

/&N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.
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POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e« Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, utnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku-
Snjami in znanjem smejo uporabljati napravo samo pod
ustreznim nadzorom ali &e so jih osebe, pristojne za nji-
hovo varnost, poucile o varni uporabi naprave in &e ra-
zumejo potencialne nevarnosti. e Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno poobla$éene za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave. e Otroci od sta-
rosti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ¢e
jih je oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o upo-
rabi ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ¢e razu-
mejo potencialne nevarnosti.  Otrokom preprecite igro
z napravo. e Otrokom je ¢iS¢enje z napravo in vzdrZze-
vanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upostevaijte.

Obratovanje

A NEVARNOST

e Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano.

e Nevarnost eksplozije

e Ne sesajte gorljivih plinov, teko¢in ali prahu.

o Ne sesajte reaktivnega kovinskega prahu (npr. alu-

minija, magnezija ali cinka).

e Ne sesajte nerazredéenih lugov ali kislin.

e Ne sesajte gorecih ali tlecih predmetov.
Te snovi lahko dodatno unicijo materiale, ki se upora-
bljajo na napravi.

A OPOZORILO

e Nevarnost telesnih poskodb. S Sobo in sesalno cevjo
ne sesajte v blizini glave.

AN PREVIDNOST

e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez nad-
zora.

e Prevrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali po-
Skodbe. Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi za-
gotovite, da je naprava stabilna.

POZOR

e Napravo za$citite pred ekstremnimi vremenskimi raz-
merami, vlago in vrocino.

o Nikoli ne sesajte brez filtra, saj se lahko naprava po-
Skoduje.

Nega in vzdrzevanje
Napotek

e Pred vsemi vzdrZevalnimi deli in nego izklopite napra-
vo in odstranite paket akumulatorskih baterij.

AN PREVIDNOST
e Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih sme
izvajati samo pooblascena servisna sluzba.

A OPOZORILO

e V napravi so elektricni sestavni deli. Naprave ne &is-
tite pod tekoco vodo.

POZOR

e Pri ¢is€enju ne uporabljajte nobenih sredstev za poli-
ranje, Cistil za steklo ali vecnamenskih cistil.

o Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave, ¢e
Jje ne boste uporabljali dalj casa.

o [zrabljeni paket akumulatorskih baterij odstranite iz
naprave in ga odvrzite med odpadke v skladu s pred-
pisi.

Transport

AN PREVIDNOST

e Za preprecitev nesre¢ ali poskodb pri transportu upo-
Stevajte teZo naprave.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v zasebnem gospodinj-
stvu.

Naprava je primerna za uporabo v skladu z opisi, nave-
denimi v teh navodilih za uporabo, in varnostnimi navo-
dili za uporabo veénamenskega sesalnika.

S to napravo ni dovoljeno sesati pepela in saj.

Za delovanje sta potrebna paket akumulatorskih baterij
platforme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V in ustrezen polnilnik KARCHER z nazivno
napetostjo 18 V. Razli€icam kompleta sta priloZzena pa-
ket akumulatorskih baterij in polnilnik.

Paketi akumulatorskih baterij in polnilniki, ki niso v ob-
segu dobave ali so dodatno potrebni, so dobavljivi kot
dodatna oprema.

Napotek

Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki nas-
tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravijanja.

ZasScita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

V primeru vprasanj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.
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Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slika A

(@) Prikljugek sesalne cevi

@ Nosilec paketa akumulatorskih baterij

@ Tipka za odpahnitev paketa akumulatorskih baterij
(3 Stikalo naprave (vklop / izklop)

() Nosilni rocaj

(&) Pihalni prikljucek

@ Pritrdilni pas za shranjevanje sesalne gibke cevi
Nosilec za pribor

(9) Zapiralo posode

Posoda

(1) Soba za blazine

(12 Soba za stike

(@3 Rogaj

Sesalna gibka cev

@ *Paket akumulatorskih baterij

*Polnilnik

(i7) Filtrska patrona

Filtrirna vrecka

* opcijsko

Odpiranje naprave
Slika B
1. Odprite zapirala posod.
2. Snemite glavo naprave pri nosilnem roc¢aju.

Zapiranje naprave
Slika C
1. Glavo naprave postavite na posodo.
2. Zaprite zapirala posod.

Prikljucitev pribora
SlikaD
1. Sesalno gibko cev potisnite v priklju¢ek sesalne ce-
vi, da zaskodi.
a Da bi jo odstranili, pritisnite zaskoc¢ko in izvlecite
sesalno gibko cev.
Slika E
2. Sesalno Sobo povezite z ro¢ajem.
Slika F
3. Sobo za stike povezite z rosajem.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
Slika G
1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta z zgornje strani, dokler paket akumulatorskih
baterij ne zaskogi.

POZOR

Uporabljajte samo pakete akumulatorskih baterij plat-
forme KARCHER Battery Power (+) z nazivno nape-
tostjo 18 V.

Vklop naprave
Slika H
1. Pritisnite tipko I, da vklopite napravo.
Vklopi se funkcija sesanja oz. pihanja.

Upravljanje
POZOR
Poskodovanje naprave

Tako pri mokrem kot suhem sesanju mora biti zmeraj
vstavljena filtrska patrona.

Suho sesanje

POZOR

Poskodovanje filtrske patrone

Pri preklopu z mokrega na suho sesanje se lahko potro-

Si mokra filtrska patrona, ki ni ve¢ uporabna.

Filtrsko patrono pred suhim sesanjem dobro posusite ali

Jjo zamenjajte s suho patrono.

Po potrebi zamenjajte filtrsko patrono.

1. Ce boste sesali fini prah, vstavite filtrirno vrecko.

e Stopnja napolnjenosti filtrirne vrecke je odvisna od
posesane umazanije.

e Prisesanju finega prahu, peska ipd. je treba filtrirno
vre¢ko pogosteje zamenjati.

e Prenapolnjene filtrirne vrecke lahko pocijo, zato jih
pravo¢asno zamenijajte.

Mokro sesanje

POZOR

Poskodbe zaradi viage

Pri mokrem sesanju ne uporabljajte filtrirne vrecke.

Napotek

Ce je vrecka polna, plovec zapre sesalno odprtino in

Stevilo vrtljajev v napravi je vecje.

Nemudoma izklopite napravo in izpraznite posodo.

1. Pri sesanju vlaznih oz. mokrih povrsin v ro¢aj vsta-
vite Sobo za blazine ali stike, glejte poglavje Prikiju-
Citev pribora.

Funkcija pihanja
Cisgenje tezko dostopnih mest ali mest, kjer sesanje ni
mozno, npr. listie na gramozni povrsini.
Slika |
1. Sesalno gibko cev vstavite v pihalni priklju¢ek, dok-
ler sesalna gibka cev ne zaskoci.

Konec uporabe

Slika H

1. Pritisnite tipko 0, da izklopite napravo.

Slika J

2. Tipko za odpahnitev paketa akumulatorskih baterij
potisnite naprej in paket izvlecite iz nosilca paketa
akumulatorskih baterij v smerni navzgor.

3. Po potrebi napolnite paket akumulatorskih baterij,
glejte navodila za uporabo paketa akumulatorskih
baterij in polnilnika.

Praznjenje posode

Slika K

1. Odprite napravo, glejte poglavije Montaza.
2. lzpraznite posodo.

3. Zaprite napravo, glejte poglavje Montaza.
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Shranjevanje naprave
Slika L
1. V napravo shranite Sobo za blazine in stike.
2. Sesalno gibko cev navijte okoli naprave in jo fiksiraj-
te s pritrdilnimi pasovi za shranjevanje sesalne gib-
ke cevi.
Napravo hranite v suhih prostorih.

/N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu in skladi$éenju upoStevajte teZzo naprave.

1. Pritransportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu
in prevrnitvi v skladu z veljavnimi smernicami.

w

Roc¢ni transport
Primite nosilni ro¢aj naprave in jo dvignite ter tran-
sportirajte.

-

Transport v vozilu
Napravo zavarujte pred zdrsom in prevrnitvijo.

Nega in vzdrzevanje

Naprava in pribor
Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.
Preverite, ali so polnilni stiki onesnazeni, in jih po
potrebi ocistite.

-

-

N

w

Ciséenje filtrske patrone

Napotek

Priporocilo: Patronski filter zamenjajte 1x na leto.

1. Odprite napravo, glejte poglavie Montaza.

Slika M

2. Demontirajte filtrsko patrono.

Slika N

3. Filtrsko patrono po potrebi ocistite pod teko¢o vodo,
vendar je ne drgnite ali krtacite.

Slika O

4. Filtrska patrona mora biti pred uporabo popolnoma
suha.

Slika P

5. Vstavite filtrsko patrono.

6. Zaprite napravo, glejte poglavje Montaza.

Menjava filtrirne vrecke
1. Odprite napravo, glejte poglavie Montaza.
2. Odstranite filtrirno vrecko.
Slika Q
3. Vstavite novo filtrirno vrecko.
4. Zaprite napravo, glejte poglavie Montaza.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih lahko s
pomocjo naslednjega pregleda odpravite sami. Pri dvo-
mih ali motnjah, ki tukaj niso navedene, stopite v stik s
pooblaséeno servisno sluzbo.

Motnje
Naprava ne deluje
Paket akumulatorskih baterij ni pravilno nameséen v no-
silec paketa akumulatorskih baterij.
1. Paket akumulatorskih baterij vstavite v nosilec pa-
keta akumulatorskih baterij, da se zaskoci.

Napotek

Po potrebi odstranite in ponovno vstavite paket akumu-

latorskih baterij, da se zaskodi.

Paket akumulatorskih baterij (glejte zaslon) ni dovolj na-

polnjen.

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik je okvarjen.

1. Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali polnil-
nik.

Naprava se samodejno izklopi

Naprava / paket akumulatorskih baterij se je pregrel(-a).

1. Pocakajte, da se naprava / paket akumulatorskih
baterij ohladi.

Posoda je napolnjena z vodo, zato se aktivira plovec.

1. lzpraznite posodo.

Filtrska patrona je povsem premocena, zato se aktivira

plovec.

1. Mokro filtrsko patrono zamenjajte s suho ali jo od-
stranite, posusite in znova namestite, glejte poglavje
Ciscenje filtrske patrone.

Sesalna mo¢ upada

Soba za blazine oz. stike, nosilni rogaj ali sesalna gibka

cev so zamaseni.

1. Preverite Sobo za blazine oz. stike, nosilni ro¢aj ali
sesalno gibko cev in jih po potrebi ogistite.

Filtrska patrona je umazana.

1. Otistite filtrsko patrono, glejte Ciséenje filtrske pat-
rone.

Filtrirna vrecka je polna.

1. Zamenijaijte filtrirno vrecko, glejte Menjava filtrirne
vrecke.

Zaradi sunkov ali tresenja naprave se je aktiviral plovec.

1. Izklopite napravo in poCakajte, da se sesalna turbi-
na ustavi. Ponovno vklopite napravo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmodju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

WD 1 Compact Battery

Elektri¢ni prikljuéek

Napetost akumulatorja \% 18

Stopnja zasc¢ite IPX4
Razred zascite 1]
Nazivna mo¢ w 230
Mere in mase

Teza kg 3,5
Dolzina mm 386
Sirina mm 279
Visina mm 312

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat-
kov.
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A cititi aceste indicatii privind siguranta,

aceste instructiuni originale, indicatiile
privind siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile originale anexate setului de acumulatori/in-
carcatorului standard. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru
viitorul posesor.
Tn afard de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE
e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii de siguranta generale
A\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Persoanele cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun
de experienta sau cunostintele necesare pot folosi apa-
ratul doar dacéa sunt supravegheate corespunzator, da-
cd sunt instruite de o persoana responsabila de
siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a apara-
tului gi inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Pot

utiliza aparatul numai persoanele care au primit instruc-
tiuni in ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-
au demonstrat capacitatea de a opera si au fost insérci-
nate in mod expres. e Este interzisa utilizarea aparatu-
lui de cétre copii. e Copiii cu varsta de minimum 8 ani

pot folosi aparatul doar dupa ce au fost instruiti in privin-
ta utilizarii de persoana raspunzétoare de siguranta lor,
dacé sunt supravegheati in mod corespunzator si doar
dupé ce au inteles pericolele care pot apérea. e Nu 1&-
sati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu se
Joacéd cu aparatul. e Copiii au voie sé efectueze lucréari
de curatare sau de intretinere doar sub supraveghere.

AN PRECAU TIE e Dispozitivele de siguranta au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta.

Functionare

A PERICOL
e Se interzice functionarea in zone cu pericol de explo-
zZie.
e Pericol de explozie
o Nu aspirati gaze, lichide sau particule inflamabile.
o Nu aspirati particule metalice reactive (de ex. alumi-
niu, magneziu sau zinc).
o Nu aspirati lesie nediluatad sau acizi.
e Nu aspirati obiecte care ard sau care sunt incandes-
cente.
Aceste substante pot ataca si materialele utilizate la
aparat.

&N AVERTIZARE
® Pericol de accidentare. Nu aspirati cu duza si cu tea-
va de aspirat in apropierea capului.

AN PRECAUTIE

o Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp
este in functiune.

e Accidente sau deteriordri cauzate de rasturnarea
aparatului. Inainte de orice activitate cu aparatul sau
la acesta, trebuie sa ii asigurati stabilitatea.

ATENTIE

o Protejati aparatul de intemperiile extreme, umiditate
si caldurd.

o Nu aspirati niciodata fara filtru, aparatul se poate de-
teriora.

ingrijirea si intretinerea

Indicatie
o Opriti aparatul inainte de orice lucrare de ingrijire si
de intretinere si scoateti setul de acumulatori.

&N PRECAUTIE

e Dispuneti realizarea lucrérilor de reparatii si a lucrari-
lor la componentele electrice doar de catre personalul
autorizat de service.

A\ AVERTIZARE

e Aparatul contine componente electrice, nu spélati
aparatul cu apa curenta.

ATENTIE

e Pentru curdtare nu utilizati substante de lustruit, de-
tergenti pentru sticld sau multifunctionali.

o Inaintea unei perioade mai lungi de inactivitate, scoa-
teti setul de acumulatori din aparat.

e Scoateti setul de acumulatori uzat din aparat si elimi-
nati-l la degeuri conform prevederilor legale.
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Transportul

AN PRECAUTIE

e Pentru a evita accidentele si vatamarile, trebuie sa
respectati greutatea aparatului la transport.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

Aparatul este destinat utilizarii ca aspirator universal, in
conformitate cu descrierile si indicatiile privind siguranta
referitoare la utilizarea, din aceste instructiuni de functi-
onare.

Este interzisa aspirarea cenusii si a jarului cu acest apa-
rat.

Pentru functionare, este necesar un set de acumulatori
din platforma KARCHER Battery Power (+) cu tensiune
nominald de 18 V si un incarcator KARCHER adecvat
cu tensiune nominala de 18 V. ,Variantele setate” includ
setul de acumulatori si incarcatorul.

Seturile de acumulatori si incarcatoarele care nu sunt
incluse in setul de livrare sau care devin necesare su-
plimentar pot fi obtinute ca accesorii suplimentare.
Indicatie

Producétorul nu isi asuméa raspunderea pentru eventu-
alele pagube care au fost provocate din cauza utilizarii
neconforme sau incorecte.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienti

n caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER va
ajuta cu placere in continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Figura A

@ Racordul furtunului de aspirat

@ Suportul setului de acumulatori

@ Tasta de deblocare a setului de acumulatori
(® Tntrerupator principal (Pornit / Oprit)

(8) Maner de tras

(&) Racord de purjare

@ Banda de fixare pentru spatiul de pastrare a furtu-
nului de aspirare

Suport de accesorii
(®) Capac de recipient

Recipient
(i) Duza pentru tapiterie
@ Duze pentru crapaturi

(@3 Maner

Furtun de aspirare
(5 Set de acumulatori

*“Incarcator
(@) Filtru cartus

Elemente de comanda

* optional

Deschiderea aparatului
Figura B
1. Deschideti capacele recipientului.
2. Scoateti capul aparatului de manerul de tras.

Inchiderea aparatului
Figura C
1. Asezati capul aparatului pe recipient.
2. Tnchideti capacele recipientului.

Punerea in functiune

Racordarea accesoriilor
Figura D
1. Apasati furtunul de aspirare pe racordul furtunului
de aspirat de la aparat, pana ce se fixeaza.
a Pentru scoatere, apasati pe elementele de incli-
chetare si scoateti furtunul de aspirare.
Figura E
2. Conectati duza de aspiratie si manerul.
Figura F
3. Conectati duza de colt si manerul.

Montarea setului de acumulatori
Figura G
1. Introduceti setul de acumulatori de sus Tn suportul
setului de acumulatori, pana ce setul de acumulatori
se fixeaza.

ATENTIE
Folositi numai seturi de acumulatori din platforma KAR-
CHER Battery Power (+) cu tensiune nominalé de 18 V.
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Pornirea aparatului
FiguraH
1. Apasati tasta | pentru a porni aparatul.
Functia de aspiratie respectiv de purjare se activea-

za.
ATENTIE

Deteriorarea aparatului
Lucrati intotdeauna cu filtrul cartus montat, atat la aspi-
rarea umeda cét si la cea uscata.

Aspirare uscata

ATENTIE

Deteriorarea filtrului cartus

La trecerea de la aspirarea umeda la cea uscata, un fil-

tru cartus umed se poate infunda si poate deveni inuti-

lizabil.

Lésati filtrele cartus s& se usuce bine inainte de aspira-

rea uscatéd sau inlocuiti-l cu unul uscat.

La nevoie, schimbati filtrul cartus.

1. Pentru aspirarea particulelor de praf fin montati o
punga de filtru.

e Gradul de umplere al pungii de filtru depinde de
murdaria aspirata.

e In cazul prafului fin, al nisipului etc. punga de filtru
trebuie schimbata mai des.

e Pungile de filtru infundate pot pocni, inlocuiti pungile
de filtru la timp.

Aspirare umeda

ATENTIE

Pagube din cauza umiditatii

Nu utilizati pungi de filtru in cazul aspiratiei umede.

Indicatie

Daca recipientul este plin, un flotor inchide orificiul de

aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie marita.

Opriti imediat aparatul si goliti recipientul.

1. Pentru aspirarea umiditatii respectiv a lichidelor, in-
troduceti duza de tapiterie sau de colt pe maner,
vezi capitolul Racordarea accesoriilor.

Functia de purjare
Curatarea unor locuri greu accesibile sau unde aspira-
rea nu este posibild, de ex. frunze moarte din stratul de
pietris.
Figural
1. Introduceti furtunul de aspirare in racordul de purja-
re, pana ce furtunul de aspirare se fixeaza.

Finalizarea functionarii

FiguraH

1. Apasati tasta 0 pentru a opri aparatul.

FiguraJ

2. Tmpingeti spre fata tasta de deblocare de la setul de
acumulatori si scoateti setul de acumulatori in sus
din suportul setului de acumulatori.

3. Tncarcati setul de acumulatori, daca este necesar,
consultati instructiunile de utilizare ale setului de
acumulatori si ale incarcatorului.

Golirea recipientului

Figura K

1. Deschiderea aparatului, vezi capitolul Montare.

2. Goliti recipientul.

3. Inchiderea aparatului, vezi capitolul Montare.

Depozitarea aparatului
Figura L
1. Depozitati duza de tapiterie si de colturi in aparat.
2. Tnfé$urat|i furtunul de aspirare in jurul aparatului si fi-
xati-I cu benzile de fixare pentru pastrarea furtunului
de aspirare.
3. Pastrati aparatul in spatii uscate.

Transportul

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti cont de gre-

utatea aparatului.

1. La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

Transportul cu mana
1. Ridicati si transportati aparatul de manerul de tras.

Transportul in autovehicule

1. Asigurati aparatul impotriva alunecarii si a rasturna-
rii.

Ingrijirea si intretinerea

Aparatul si accesoriile

1. Intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.

2. Dupa caz, spalai recipientele si accesoriile cu apa si
uscati-le nainte de reutilizare.

3. Contactele de incarcare trebuie verificate periodic si
curatate daca este nevoie.

Curatarea filtrelor cartus

Indicatie

Recomandare: Inlocuiti filtrele cartus 1 daté pe an.

1. Deschiderea aparatului, vezi capitolul Montare.

Figura M

2. Demontati filtrele cartus.

Figura N

3. La nevoie, curatati filtrele cartus cu apa de la robi-
net, nu frecati si nu periati.

Figura O

4. Lasati filtrele cartus sa se usuce complet inainte de
montare.

Figura P

5. Montati filtrele cartus.

6. Inchiderea aparatului, vezi capitolul Montare.

fnlocuirea pungii filtru
1. Deschiderea aparatului, vezi capitolul Montare.
2. Scoateti punga filtru.
Figura Q
3. Montati noua punga filtru.
4. Inchiderea aparatului, vezi capitolul Montare.
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Remedierea defectiunilor

Defectele au deseori cauze simple, pe care le puteti re-
media cu ajutorul urmétoarelor sfaturi. in caz de necla-
ritdti sau pentru defecte care nu se regdsesc aici, va

rugam sa va adresati serviciului autorizat pentru clienti.

Defectiuni

Aparatul nu functioneaza

Setul de acumulatori nu std asezat corect in suportul se-

tului de acumulatori.

1. Introduceti setul de acumulatori in suportul setului
de acumulatori, pana ce se fixeaza.

Indicatie

Dacé este necesar, indepartati din nou setul de acumu-

latori si reintroduceti-l pana cand se fixeaza.

Starea de incarcare a setului de acumulatori (vezi ecra-

nul) este prea redusa.

1. Tncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori sau incarcatorul este defect.

1. Tnlocuiti setul de acumulatori sau incarcétorul.

Aparatul se deconecteaza automat

Aparatul / setul de acumulatori se incinge.

1. Asteptati, pana cand aparatul / setul de acumulatori
s-a racit.

Recipientul este plin cu apa si din acest motiv plutitorul

este activat.

1. Goliti recipientul.

Filtrul de cartus este plin cu apa si din acest motiv pluti-

torul este activat.

1. Tnlocuii filtrul de cartus cu un filtru de cartus uscat
sau indepatrtati filtrul de cartus, uscati-| si reinstalati-
|, consultati capitolul Curétarea filtrelor cartus.

Forta de aspirare scade

Duza de tapiterie respectiv duza de colt, manerul sau

furtunul de aspirare sunt infundate.

1. Verificati duza de tapiterie respectiv duza de colt,
maénerul sau furtunul de aspirare si curatati, daca
este cazul.

Filtrul cartus este murdar.

1. Curatati filtrul cartus, vezi Curéatarea filtrelor cartus.

Punga filtru este prea plina.

1. Tnlocuiti punga filtru, vezi Inlocuirea pungii filtru.

Plutitorul a fost activat prin miscarea puternica sau agi-

tarea aparatului.

1. Opriti aparatul si asteptati oprirea turbinei de aspira-
re. Porniti din nou aparatul.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Date tehnice

WD 1 Compact Battery
Conexiune electrica

Tensiune acumulator \% 18
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie 1l
Dimensiuni si greutati

Greutate kg 3,5
Lungime mm 386
Latime mm 279
Tnaltime mm 312

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opcée napomene
Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |||| ove sigurnosne naputke, ove originalne

upute za rad i priloZzene sigurnosne na-
putke za komplet baterija, kao i priloZzene originalne
upute za rad za komplet baterija / standardni punja¢.
Postupaijte u skladu s njima. Cuvaijte knjiZice za kasniju
uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i op&e propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.
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Opc¢e sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Osobe s ogranice-
nim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju Koristiti uredaj sa-
mo uz pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za
njihovu sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te
ako razumiju opasnosti koje mogu nastati iz toga.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduZene za koristenje. ® Djeca
ne smiju upraviljati uredajem. e Djeca minimalne starosti
od 8 godina smiju upravijati uredajem, ako su obucena
za uporabu od strane osobe odgovorne za njihovu si-
gurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati iz toga. ® Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. e Djeca smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje
samo pod nadzorom.

AN OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje.

Rad
/A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim eksplozi-
Jjom.
e Opasnost od eksplozije
o Nemojte usisavati zapaljive plinove, tekucine ili pra-
Sine.
e Nemojte usisavati reaktivne metalne prasine (npr.
aluminij, magnezij ili cink).
o Nemojte usisavati nerazrijedene luZine ili kiseline.
e Nemojte usisavati zapaljene ili uZarene predmete.
Ti materijali mogu dodatno oStetiti materijale koriste-
ne na uredaju.

AN UPOZORENJE

e Opasnost od ozljeda. Sapnicom i usisnom cijevi ne-
mojte usisavati u blizini glave.

AN OPREZ

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostaviljajte bez nadzora.

e Nezgode ili oStecenja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.

PAZNJA

o Zadtitite uredaj od ekstremnih vremenskih uvjeta, via-
ge i vrucine.

e Nikad nemojte usisavati bez filtra, jer moZe doci do
ostecenja uredaja.

Njega i odrzavanje

Napomena

o Prije svih radova njege i odrZavanja iskljucite uredaj i
izvadite komplet baterija.

AN OPREZ

e Radove popravka te radove na elektricnim kompo-
nentama prepustite samo ovila$tenoj servisnoj sluzbi.

& UPOZORENJE

e Uredaj sadrzi elektricne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod teku¢om vodom.

PAZNJA

e Za CiSéenje nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢i-
$cenje, sredstva za CiS¢enje stakla ili viSenamjenska

sredstva za ¢iScenje.

Izvadite komplet baterija iz uredaja, prije nego ga du-
lje vrijeme ne upotrebljavate.

Izvadite potroseni komplet baterija iz uredaja i zbrinite
ih u skladu s propisima.

Transport

AN OPREZ
e Kako biste izbjegli nesrece ili ozljede prilikom tran-
sporta morate paziti na teZinu uredaja.

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavaijte iskljucivo za privatno kuéanstvo.
Uredaj je namijenjen za uporabu u skladu s opisima na-
vedenima u ovim uputama za uporabu te u skladu sa si-
gurnosnim napomenama za uporabu kao
viSenamjenskog usisavaca.

Ovim uredajem ne smiju se usisavati pepeo i ¢ada.

Za rad su potreban komplet baterija platforme KARC-
HER Battery Power (+) nazivnog napona od 18 Vi od-
govarajuéi KARCHER punja¢ nazivnog napona od 18 V.
"Inacice setova" ukljuuju komplet baterija i punjac.
Kompleti baterija i punjaci koji nisu uklju¢eni u sadrzaj
isporuke ili su dodatno potrebni, dostupni su kao pribor.
Napomena

Proizvodac ne jamci za eventualne Stete prouzrocene
nepravilnom uporabom ili pogresnim rukovanjem.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv naéin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrZe vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli$. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoci.

Pribor i zamjenski dijelovi
Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.
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Slika A

(@) Prikljugak usisnog crijeva

@ Prihvatnik kompleta baterija

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija

@ Sklopka uredaja (ukljucivanje/isklju¢ivanje)

() Rugka za nodenje

(®) Prikljucak za puhanje

@ Pri€vrsna traka za prihvatni drza¢ usisnog crijeva
Prihvatnik pribora

(9) Bravica spremnika

Spremnik

@ Nastavak za tekstilni namjestaj
(12 Nastavak za fuge

({3 Rutka
Usisno crijevo

(5 *Komplet baterija

*Punjag
(i7) Ulozni filtar
Filtarska vrecica

* opcionalno

Otvaranje uredaja
Slika B
1. Otvorite bravice spremnika.
2. Skinite glavu uredaja na rucki za noSenje.

Zatvaranje uredaja
Slika C
1. Glavu uredaja postavite na spremnik.
2. Zatvorite bravice spremnika.

Pustanje u pogon

Prikljucivanje pribora
SlikaD
1. Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak usisnog crijeva
na uredaju tako da se uglavi.
a Da biste ga izvadili, pritisnite zapor i izvucite usi-
sno crijevo.
Slika E
2. Usisnu sapnicu spojite s ruékom.
Slika F
3. Nastavak za fuge spojite s ru¢kom.

Umetanje kompleta baterija
Slika G
1. Komplet baterija odozgo gurnite u prihvatnih kom-
pl‘t,eta baterija tako da se komplet baterija uglavi.
PAZNJA
Koristite samo komplete baterija platforme KARCHER
Battery Power (+) nazivnog napona od 18 V.

Ukljucivanje uredaja

Slika H
1. Za uklju€ivanje uredaja pritisnite tipku I.

Ukljuéuje se funkcija usisavanja odn. funkcija puha-

nja.
PAZNJA

Ostecenje uredaja
Radite uvijek s umetnutim uloZnim filtrom, i kod mokrog
i kod suhog usisavanja.

Suho usisavanje

PAZNJA

Ostecenje uloznog filtra

Kod prebacivanja s mokrog na suho usisavanje mokar

ulozni filtar moZe se zacepiti i postati neupotrebljiv.

Pustite da se ulozni filtar prije suhog usisavanja dobro

osusi ili ga zamijenite suhim uloZnim filtrom.

Ako je potrebno, zamijenite ulozni filtar.

1. Za usisavanije fine prasine umetnite filtarsku vreci-
cu.

e Stupanj napunjenosti filtarske vreéice ovisi o usisa-
noj prljavstini.

e Kod fine prasine, pijeska itd. filtarska vre¢ica mora
se ¢eSc¢e zamijeniti novom.

e Zacepljene filtarske vrec¢ice mogu puknuti; na vrije-
me zamijenite filtarsku vreéicu novom.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ostecenja zbog viage

Nemoajte koristiti filtarsku vrecicu kod mokrog usisava-

nja.

Napomena

Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-

daj radi s povecanim brojem okretaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

1. Zausisavanje vlage odn. vlaznih podruéja na ru¢ku
postavite nastavak za tekstilne obloge ili nastavak
za fuge, vidi poglavlje Prikljucivanje pribora.

Funkcija puhanja
Ciséenje tesko dostupnih mjesta ili mjesta na kojima nije
moguce usisavanje, npr. lis¢e iz Sljuncane posteljice.
Slika |
1. Usisno crijevo umetnite u prikljuéak za puhanje tako
da se usisno crijevo uglavi.

ZavrSetak rada
Slika H
1. Zaisklju€ivanje uredaja pritisnite tipku 0.
Slika J
2. Tipku za deblokiranje kompleta baterija gurnite pre-
ma naprijed i komplet baterija izvucite iz prihvatnika
prema gore.

3. Napunite komplet baterija, ako je to potrebno, vidi
upute za uporabu baterijskog paketa i punjaca.
Praznjenje spremnika

Slika K

1. Otvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.

2. Ispraznite spremnik.

3. Zatvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.

Cuvanje uredaja

Slika L

1. Nastavak za tekstilne obloge i nastavak za fuge
spremite na uredaj.

2. Usisno crijevo omotajte oko uredaja i uévrstite ga
pomocu priévrsnih traka za prihvatnik usisnog crije-
va.
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3. Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-

Jja.

1. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja u skladu s vaze¢im direktivama.

Rucni transport
1. Uredaj podignite i nosite za ru¢ku za noSenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Njega i odrzavanje

Uredaj i pribor
Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobicajenim sredstvom za ¢i§¢enje umjetnog
materijala.
Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije daljnje uporabe.
Redovito provjeravaijte jesu li kontakti za punjenje
oneciSéeni te ih po potrebi ocistite.

-

N

d

Ciséenje uloznog filtra

Napomena

Preporuka: Jedanput godi$nje ulozni filtar zamijenite

novim.

1. Otvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.

Slika M

2. Demontirajte ulozni filtar.

Slika N

3. Ulozni filtar po potrebi o€istite pod teku¢om vodom,
nemoijte trijati ili Cetkati.

Slika O

4. Ulozni filtar prije ugradnje ostavite da se potpuno
osusi.

Slika P

5. Ugradite ulozni filtar.

6. Zatvorite uredaj, vidi poglavlje MontazZa.

Zamjena filtarske vrecice
1. Otvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.
2. lzvadite filtarsku vrecicu.
Slika Q
3. Umetnite novu filtarsku vrecicu.
4. Zatvorite uredaj, vidi poglavlje Montaza.

Otklanjanje smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
samostalno ukloniti uz pomoc¢ sljedeéeg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smetnje
Uredaj ne radi
Komplet baterija nije pravilno postavljen u prihvatniku
kompleta baterija.
1. Komplet baterija gurnite u prihvatnih kompleta bate-
rija tako da se uglavi.
Napomena
Ako je potrebno, izvadite komplet baterija ponovno i
umetnite ga dok ne sjedne na svoje mjesto.

Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon) je

preslabo.

1. Napunite komplet baterija.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

1. Komplet baterija ili punja¢ zamijenite novima.

Uredaj se samostalno isklju¢uje

Uredaj/komplet baterija se pregrijava.

1. Pricekajte da se uredaj/komplet baterija ohladi.

Spremnik je pun vode i zbog toga se aktivira plovak.

1. lIspraznite spremnik.

Ulozni filtar je pun vode i zbog toga je aktiviran plovak.

1. Zamijenite ulozni filtar suhim uloZnim filtrom odno-
sno izvadite filtar, osuSite ga i ponovno ugradite, vidi
poglavije Ciséenje uloznog filtra.

Usisna snaga se smanjuje

Nastavak za tekstilne obloge odn. nastavak za fuge,

rucka ili usisno crijevo su zacepljeni.

1. Prekontrolirajte nastavak za tekstilne obloge odn.
nastavak za fuge, rucku ili usisno crijevo i po potrebi
ih ogistite.

Ulozni filtar je zaprljan.

1. Oistite ulozni filtar, vidi Ciséenje uloZnog filtra.

Filtarska vrecica je puna.

1. Zamijenite filtarsku vre¢icu novom, vidi Zamjena fil-
tarske vrecice.

Plovak je aktiviran uslijed trzaja ili tre$nje uredaja.

1. Iskljucite uredaj i pricekajte da se usisna turbina za-
ustavi. Ponovno ukljugite uredaj.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

WD 1 Compact Battery

Elektriéni prikljuéak

Napon baterije \% 18
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite I

Dimenzije i tezine

Tezina kg 3,5
Duljina mm 386
Sirina mm 279
Visina mm 312

Pridrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene.
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Opste napomene
|| Pre prve upotrebe uredaja, treba

A | | procitati ove sigurnosne napomene, ovo

originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i priloZzeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/standardnog uredaja.
Postupajte u skladu sa tim. Sacuvaijte knjizice za
buduéu upotrebu ili naredne vlasnike.
Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i opsti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
spre¢avanju nesreca.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gusenja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredayj Koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Lica sa smanjenim fizi¢kim, senzori¢kim ili psihickim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja smeju
da koriste uredaj samo uz pravilan nadzor ili ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za bezbedno kori$¢enje uredaja i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze. ® Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izri¢ito su ovlascena za
koris¢enje smeju da koriste uredaj. ® Deca ne smeju da

rukuju uredajem. e Deca koja imaju najmanje 8 godina
smeju da koriste uredaj ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
kori$¢enje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako razumeju
opasnosti koje iz toga proizilaze.  Nadgledajte decu
kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca
smeju da obavljaju radove na ¢is¢enju i korisnic¢kom
odrZavanju samo pod nadzorom.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

Rad
A OPASNOST

e Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.
e Opasnost od eksplozije
o Nemojte usisavati zapaljive gasove, te¢nosti ili
prasinu.
o Nemojte usisavati reaktivne prasine metala (npr.
aluminijum, magnezijum ili cink).
o Nemojte usisavati nerazredene baze ili kiseline.
o Nemojte usisavati zapaljive ili uZarene predmete.
Ovi materijali mogu dodatno ostetiti materijale koji su
kori$ceni na uredaju,

AN UPOZORENJE

e Opasnost od povreda. Nemojte usisavati mlaznicom i
usisnom cevi u blizini glave.

AN OPREZ

o Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu.

o Nesrece ili oste¢enja usled prevrtanja uredaja. Pre
svih radova sa ili na uredaju morate da obezbedite
siggran poloZaj.

PAZNJA

e Zastitite uredaj od ekstremnih vremenskih prilika,
viage i toplote.

e Nikada nemojte usisavati bez filtera, uredaj moze da
se osteti.

Nega i odrzavanje

Napomena
e [skljucite uredaj pre svih radova na nezi i odrzavanju
i uklonite akumulatorsko pakovanje.

AN OPREZ

e Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama sme da obavija samo ovla$¢ena
servisna sluzba.

AN UPOZORENJE

e Uredaj sadrzi elektrine komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode.

PAZNJA

e Za ¢iScenje nemojte koristiti abrazivna sredstva,
sredstvo za cis¢enje stakla ili viSenamensko sredstvo
za Ciscenje.

Izvadite akumulatorsko pakovanje iz uredaja pre
nego $to ga odloZite na duZi period nekoriscenja.
Izvadite potroSeno akumulatorsko pakovanje iz
uredaja i odloZite ga propisno na otpad.

Transport

AN OPREZ

e Da bi se izbegle nesrece ili povrede, prilikom
transporta morate da obratite paznju na teZinu
uredaja.
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Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju€ivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za kori$¢enje kao viSenamenski
usisiva¢ u skladu sa opisima i sigurnosnim
napomenama koje su navedene u ovom uputstvu za
rad.

Pepeo i ¢ad ne smeju da se usisavaju pomoc¢u ovog
uredaja.

Za rad je potrebno akumulatorsko pakovanje
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 18 V, kao i odgovarajuci punja¢ kompanije
KARCHER sa nominalnim naponom od 18 V. Uz
"verzije kompleta" su priloZeni akumulatorsko
pakovanije i punjac.

Akumulatorska pakovanja i punjaci koji nisu sadrzani u
obimu isporuke ili su naknadno potrebni, dostupni su
kao poseban pribor.

Napomena

Proizvodac ne snosi odgovornost za eventualna
ostecenja koja su izazvana nenamenskom upotrebom
ili pogre$nim rukovanjem.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznac¢eni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji pomoci ce vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju $tete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Slika A

(@) Prikljugak usisnog creva

@ Prihvatnik akumulatorskog pakovanja

@ Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
@ Prekida¢ uredaja (uklju¢eno/isklju¢eno)

(®) Rugka za nodenje

(®) Prikljucak za duvanje

@ Pri¢vrsna traka za prihvatni drza¢ usisnog creva
Prihvatnik opreme
(®) Bravica posude

Rezervoar

@ Nastavak za tekstilni namestaj
(2 Nastavak za fuge

(@ Rutka
Usisno crevo

@ *Akumulatorsko pakovanje

*Punjad
(@ Ulozni filter
Filterska vrecica

* opciono

Otvaranje uredaja
Slika B
1. Otvorite bravicu posude.
2. Skinuti glavu uredaja na rucki za no$enje.

Zatvaranje uredaja
Slika C
1. Postavite glavu uredaja na rezervoar.
2. Zatvorite bravicu posude.

Pustanje u pogon

Prikljucivanje pribora
Slika D
1. Usisno crevo pritisnuti u prikljuak usisnog creva na
uredaju sve dok ne nalegne.
a Prilikom vadenja pritisnuti urez i izvuéi usisno
crevo.
Slika E
2. Usisni nastavak povezati sa ru¢kom.
Slika F
3. Nastavak za fuge povezati sa ru¢kom.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja
Slika G
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti sa gornje strane u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja sve dok ono
ne nalegne.

PAZNJA

Koristite isklju¢ivo akumulatorska pakovanja
KARCHER Battery Power (+) platforme sa nominalnim
naponom od 18 V.

Ukljucivanje uredaja
Slika H
1. Pritisnite taster | za ukljucivanje uredaja.
Ukljuéuje se funkcija usisavanja odn. duvanja.
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PAZNJA

Ostecenje uredaja

Uvek radite sa umetnutim uloZnim filterom, kako kod
mokrog tako i kod suvog usisavanja.

Suvo usisavanje

PAZNJA

Ostecenje uloznog filtera

Prilikom prelaska sa mokrog na suvo usisavanje, mokar

ulozni filter moZe da se zacepi i tako postane

neupotrebljiv.

Pre suvog usisavanja ostavite ulozni filter da se dobro

osusi ili ga zamenite suvim uloZnim filterom.

Po potrebi, zamenite ulozni filter.

1. Za usisavanije fine prasine postavite filtersku
vreéicu.

e Stepen napunjenosti filterske vrecice zavisi od
usisane prljavstine.

e Kod fine prasine, peska, itd. filterska vrec¢ica mora
cesce da se menja.

e Zacepljene filterske vre¢ice mogu da puknu,
zamenite filtersku vrecéicu na vreme.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ostecenja usled viage

Prilikom mokrog usisavanja nemojte koristiti filtersku

vrecicu.

Napomena

Ako je rezervoar napunjen, plovak zatvara usisni otvor i

uredaj radi sa poviSenim brojem obrtaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar.

1. Za usisavanje vlage odn. vlaznosti, postaviti
nastavak za tekstilni namestaj ili fuge na rucku,
pogledajte poglavlje Prikljucivanje pribora.

Funkcija duvanja
Cigcéenje tesko dostupnih mesta ili tamo gde usisavanje
nije moguce, npr. liSée iz pregrada sa $ljunkom.
Slika |
1. Usisno crevo utaknuti u priklju¢ak za duvanje sve
dok usisno crevo ne nalegne.

ZavrSetak rada

Slika H

1. Pritisnite taster 0 za isklju€ivanje uredaja.

Slika J

2. Taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja
gurnuti prema napred i izvaditi akumulatorsko
pakovanje prema gore iz prihvatnika.

3. Napunite akumulatorsko pakovanje, ako je
potrebno, pogledajte uputstva za upotrebu
akumulatorskog pakovanja i punjaca.

Praznjenje rezervoara

Slika K

1. Otvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.

2. Ispraznite rezervoar.

3. Zatvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.

Cuvanje uredaja

Slika L
1. Nastavak za tekstilni namestaj i fuge ¢uvati na
uredaju.

2. Usisno crevo omotati oko uredaja i u¢vrstiti pomocéu
traki za u¢vrsc¢ivanje prihvatnika usisnog creva.
3. Uredaj ¢uvati u suvim prostorijama.

AN OPREZ

Nepostovanje tezine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na

teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Ruéni transport
1. Uredaj podignite i nosite drzeci ga za rucku za
nosenje.

Transport u vozilima
1. Osigurajte uredaj od klizanja i prevrtanja.

Nega i odrzavanje

Uredaj i pribor

1. Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobicajenog sredstva za CiScenje
vestackog materijala/plastike.

2. Rezervoar i pribor, po potrebi, isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

3. Redovno proveravajte da li ima prljavstine na
kontaktima za punjenje i, po potrebi, ocistite.

Ciscenje uloznog filtera

Napomena

Preporuka: Ulozni filter zameniti 1x godisnje.

1. Otvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.

Slika M

2. Demontirajte ulozni filter.

Slika N

3. Ulozni filter, po potrebi, oCistite pod mlazom vode,
nemojte ribati ili Cetkati.

Slika O

4. Ostavite ulozni filter da se u potpunosti osusi pre
ugradnje.

Slika P

5. Montirajte ulozni filter.

6. Zatvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.

Zamena filterske vrecice
1. Otvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.
2. lzvadite filtersku vrecicu.
Slika Q
3. Postavite novu filtersku vrecicu.
4. Zatvoriti uredaj, pogledajte poglavlje Montaza.

Otklanjanje smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke, koje moZzete
samostalno otkloniti uz pomo¢ sledeceg pregleda.
Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
navedena ovde, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Smetnje

Uredaj ne radi
Akumulatorsko pakovanje nije pravilno naleglo u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja.
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u prihvatnik

akumulatorskog pakovanja sve dok ne nalegne.
Napomena
Po potrebi, jos jednom izvadite akumulatorsko
pakovanje i ponovo ga postavite, sve dok ne nalegne na
svoje mesto.
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Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja (vidi
ekran) suvi$e slabo.

1. Napunite akumulatorsko pakovanje.

Neispravno akumulatorsko pakovanije ili punjac.

1. Zameniti akumulatorsko pakovanje odn. punjac.

Uredaj se samostalno iskljucuje

Pregrejan uredaj/akumulatorsko pakovanje.

1. Sacekati dok se uredaj/akumulatorsko pakovanje
ohladi.

Rezervoar je pun vode i time se aktivira plovak.

1. Ispraznite rezervoar.

Ulozni filter je potpuno morak usled ¢ega je aktiviran

plovak.

1. Zamenite ulozni filter suvim filterom odn. izvadite
ulozni filter, osusite ga i ponovo postavite,
pogledajte poglavije Ciséenje uloznog filtera.

Usisna snaga opada

Zacepljen je nastavak za tekstilni namestaj odn. fuge,

rucka ili usisno crevo.

1. Proveriti i, po potrebi, ocistiti nastavak za tekstilni
namestaj odn. fuge, rucka i usisno crevo.

Ulozni filter je zaprljan.

1. Ogistiti ulozni filter, pogledajte Ciscéenje uloznog
filtera.

Filterska vrecéica je puna.

1. Zameniti filtersku vrecicu, pogledajte Zamena
filterske vrecice.

Plovak je aktiviran naglim pokretom ili tresenjem

uredaja.

1. Iskljucite uredaj i satekajte dok usisna turbina dode
u stanje mirovanja. Ponovo ukljucite uredaj.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlaséenoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja*“.

Tehnicki podaci

WD 1 Compact Battery
Elektriéni prikljuc¢ak

Napon akumulatora \% 18
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite 11l

Dimenzije i tezine

Tezina kg 3,5

Duzina mm 386
Sirina mm 279
Visina mm 312

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke.
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evikég utTObEIEEIG
Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPrAon TNg
A |||| OUOKeUNG d1aBAOTE AUTEG TIG UTTODBEICEIG

ac@aleiag, autd €dwW TO TTPWTATUTIO
0dNyIWV XPAONG, TIG CUVNUUEVEG UTTOBEIGEIG AOPAAEiag
TWV UTTATOPIWY KOBWG Kal TO CUVNUPEVO TTPWTATUTTO
0dnyIwv XPAONG yIa TIG JTTATAPIEG KAl TOV QOPTIOTH.
E@apuddete autég TIg 0dnyieg. PuAdgTe Ta gyXeIpidia yia
METAYEVEDTEPN XPMON 1] YIA TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.
EkTdg atmé TIg UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIOIO XPrONG TTPETTEI
Va TNPEITE Kal TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIOUOUG
ao@aAgiag kal TTPOANYNG aTuXNUAETWV.

Ytodeigeig aocpaleiag

AilaBaBpioeig KIvEUvVwY

A KINAYNOX
e Ymodeién Gueoou KivdéUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHEH

o YmooeiEn mbavwg mkivouvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnyrjoel o oofapouls Tpauuanouous
6avaro.

AN [TPOXOXH

o Yodeién mbavwg EMKivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
umopei va odnynoel o€ eEAQQpEic TpaupaTououg.

NMPOZOXH

o YmooeiEn mbavwg mkivouvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnynaoel o€ UAIKES {nuieg.

[evikég utrodeifelg aopaleiog

A KINAYNOZ . Kivouvog aoguéiag. duldooere

TIS LEUBPAVES oUTKEUaaiag pakpid arré maidid.

A\ TPOEIAOINOIHEH . Xpnaoiuorroigire 10
EPYAAEIO IOVO yIa TOV OKOTTO TTOU TTPOOPICETAl.
NapPaévere utréywn TIS TOTTIKEG OUVONKES KAl TTPOTEXETE
Kartd 11 xpron tou gpyaisiou Tnv mapoucia GAAwv
avBpwrwy, Kai 10iaitepa Taidiwy. e Atoua ue
TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES ) XWPIS ETTAPKN TTEIPA KQI YVWOEIS
EMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV T GUOKEUN IOVO LIE
emiBAewn i av Toug éxel €€nynBei arré Grouo umetBuvo
yia TNV ao@aAeid Toug n acQaAng xpnon g CUOKEUNS
Kal av Karavoouv Toug KIvOUVoug TToU uimopouv va
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MPOKUWOUV arré auTrv. e H ouoKeun EMITRETTETAI va
Xpnaiuortroigital uévo arré droua Tou £XOUV EKTTAIOEUTET
OTOV XEIPIOUO TNG TUOKEUNG 1 éxouv amodeitel TIS
IKQVOTNTES TOUS yIa TOV XEIPIONO Kal Exouv AGBer pnth
EVIOAN yia TN xprion Tng. @ Ta maidia dev emiTpémeral va
Xpnaoiuotroirjoouv TN ouokeun. e [Naidid amé tnv nAikia
TWV 8 ETWV EMITPETTETAI vA AEITOUPYOUV T GUOKEUN UOVO
£dv kaBodnyouvrai Kard Tn xprRon e amé arouo
utTeUBuVO yia TNV ao@dAeid Toug 1 eTiBAémovTal Kai uTT6
TOV 6pO0 OTI KAaTaVOOoUV TOUS KIVOUVOUS TTOU TTOPOUV va
mpokUwouv arré autrjv. ® EmBAémere ta maidid, woTe va
giare BéBaior 611 dev maifouv ue n ouokeun. e O
KaBapiouds Kai N ouvinpnan xpRoTn EMTPETETal va
mpayuarorroioUvral amé maidid pévo utré emiBAswn.

AN [TIPOXOXH « o diarééeis aopaleiag
xpnoiuedouv yia tTnv mpooracia oag. Mnv aAAddere n
Xpnaiuorroleire orté Tis d1aTGéeIS aopaAsiag.

AsiToupyia

A KINAYNOZ
o Amayopeuveral n Asitoupyia o€ TePIOXES, OTTOU
ueiorarar Kivduvog ékpnéng.
o Kivduvog ékpnéng
o Mnv avappo@dre kauoiua aépia, uypd fj OKOVEG.
e Mnv avappopdre avridpaoTikéS UETAAAIKES OKOVES
(.. aAoupivio, payviaoio f weudapyupo).
e Mnv avappogdre ouutrukvwpuéva aAkdAia rj oééa.
o Mnv avappopdre pAsydueva 1 TUpaKTwuEva
QVTIKEIEVA.
EmiAéov, o1 oudies autég pummopoUlv va TTPoKaAéoouv
diGBpwan oTa UAIKG TTou xpnaoiuoTToiouvTal oTn
OUOKeUN.

AN\ TTIPOEIAOIOIHEH

e Kivduvog tpaupariopou. Mnv avappo@dre e 1o
aKpo@UOIo Kai To CwWARva avappo®nong Kovid aro
KEQAAI oag.

AN TTIPOXOXH

o Mnv agrjvete TOTE T OUOKEUN XwpiS emiBAewn, 6co
Bpiokeral og Asitoupyia.

o Kivduvog aruxnuatwyv Kai mpokAnong {nuiwv amé
avarpotn 1N¢ ouokeung. Mpiv arré KGOe evépyeia e N
0TI OUOKEUN QPOVTIOTE yia TNV EUCTABEIa TNS
OUOKEUNG.

rMPOZOXH

o [IpoOTATEVETE T OUOKEUN aTTO TIC OUOUEVEIS KAIPIKES
ouvOriKes, TNV uypaoia Kai 1n BspudTnTa.

o Mnv avappogdre moté xwpis YiAtpo, umopei va
mPokANGBei BAGBN otn ouokeun.

PpovTida Kal ouvTRpnon

Ymodeién

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN TTPIV aTTO KGOE epyaoia
ppPoVTIdAS Kal ouVINPNOonNS Kal arroouVOEETE TN
ouaTolXia UTrarapiwy.

AN TTIPOXOXH

o AvaOETeTE TIC EPYATIES ETTIOKEUNS KAl TIS EPYATIES O
nAekTpIKG dopika eéapTriuara Ovo oTo
géouaiodornuévo Tunua eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

A\ TIPOEIAOIOIHZH

o H ouokeun TepIExel NAEKTPIKG douIka e€aprruara,
unv v KaBapifete KATw aTTé TPEXOUUEVO VEPOD.

rMPOZOXH

e [Ia Tov kaBapioud un xpnoiuoTroleite diaBpwrika
UAIKG, uypd kaBapiouoU téauiiv 1 KaBapioTiKa
YEVIKIS XProTng.

o AV TTPOKEITAI 1] CUGKEUN Va [NV XPNoIuoTToin@ei yia
ueydAo diGoTnua apaipéaTe T guaTolXia UTTATAPILYV
aro 1n OUOKEUN.

o H yaAaouéveg umarapies mpérmel va agaipouvral amro
N OUOKEUN Kai va mrapadidovral yia avakUukAwaorn.

MeTagopd

AN TTPOXOXH

o [la va ammo@uyeTe aruxnuara 1 Tpauuarnolous,
MPETTEl va AGBETe uTTOWN Kard 1n UETAQopd 1o fAapos
NG OUOKEUNG.

MpoBAerépuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN ATTOKAEIOTIKA yIa TNV
10IWTIKA 0ag KaToikia.

H ouokeun TpoopideTal yia Xprion 6TTwg TTEPIYPAPETAI
aTIG TTapoUoeg odnyieg XPAONG Kal TIG UTTOBEIEEIG
A0QaAEIag WG NAEKTPIKA OKOUTIA TTOAGTTAWY XPrTEWV.
Agv €MITPETTETAI N AVAPPOPNON OTAXTNG KOl TKOUPIAG
ME TN OUOKEUN auTh.

Ma TN AeIToupyia, aTraITEITAI CUGTOIXION UTTATAPIWY TNG
TAatedéppag KARCHER Battery Power (+) ue
OVOUOOTIKA Tdon 18 V kal KATAAANAO QOPTIOTH
KARCHER pe ovouaoTikr Taon 18 V. O1 «mrapaAAayég»
TrepIAapBAvouV Tn CUCTOIXIO PTTATAPIWVY KAl TOV
POpTIOTH.

ZUOTOIXIEG UTTATAPIWY KAl POPTIOTEG TTOU BEV
TrepiIAapBdavovTal oto cupRaTd eUpog ) Bev gival
emTAéoV avaykaiol, SiaTiBevTal wg eEapTrpara.
Ymodeién

O karaokeuaaTig Oev euBUveTal yia EVOEXOUEVES (NUIES,
ToU o@eilovral o€ un evoedelyuévn xprnon f oe AdBog
XEIPIOUO.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaaciag gival avakuKAWGOIA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUQTIEG UE
TEPIBAAAOVTIKG 0pBO6 TPATTO.
O1 NAEKTPIKEG Kal Ol NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mm  OUXVG, €TTIONG €COPTANATA OTTWG ATTAEG KOl
ETTAVOPOPTICOUEVEG PTTATapIEG 1) AGdIa, TTOU O€
TepiTTwon AavBaopévng XprAong fi améppiyng
MTTOpOUV va BEoouv o€ Kivouvo TNV avBpwITivn uyeia
kai 7o epIBAAAov. QaT600, QUTG TA CUCTATIKG €ival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOTA AgIToupyia TG oUoKeUng. OI
OUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUHBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi ME T OIKIOKA OTTOPPIMpaTA.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

YTrnpecia euTnpEéTNONG TTEAATWYV

Y& TepITITWon amoplwy 1 BAaBwv YTropeite va
atreubuveaTe aTo utTrokaTdoTnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkopeva Kal avTaAAOGKTIKA

XpnoiyoTtrolgite uévo yvoia TTapeAKOUEVa Kal yVAoIa
avTOAAGKTIKG, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV acg@aAr Kai
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

IMANPOQOpPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.
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MapadoTéog eSOTTAIONOG

O mrapadoTéog eEOTTAIONOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon amé 1n
ouokeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2 TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVQ ) £XOUV
TTPOKANBEi {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0aG.

Eikéva A

@ 2Uvdeon eAaaTIkoU CwARva avappoéPnong
() Ymodoxii ouaToIxiag PTTATAPIDY

@ MAAKTPO aTTaCPAAIONG CUCTOIXIAG PTTATAPIWV
(® AiakoTrng ouokeurig (On / Off)

(B Aapn peTagopag

() zuvdeon expionong

@ Taivia oTepéwong yia QUAAEN Tou EAaCTIKOU
owAfva

YTrodoxr| ££apTNUATWY
(®) Kamdki doxeiou

Aoxeio

@ Akpo®UaIo yia eTTEVOUOEIG
(12 Axpogiaio appwv

(@3 XeipohaBry

EAaaTikdég owAAvag avappopnong
@ *ZuoTolxia HTTaTapIwV
*®opTIoTAG

(@ Daxtohiog eikTpou
SaKoUAa QIATpoU

* MpoalpeTika

ZuvapuoAéynon

Avolyua OUCKEUNG
Eikéva B
1. Avoigte Ta katrdkia Tou doyeiou.
2. AgaipéaTe TNV KEPAAr TNG OUOKEUAG aTTd TN AaBn
HETOPOPAG.

KAgioiyo cuokeung

Eikéva C
1. TotroBeTAOTE TNV KEPAAN TNG CUOKEUAG ETTAVW OTO
doxeio.

2. KAeioTe 10 KATTAKIO TOU dOXEIOU.

Oéon o€ AsiToupyia

ZUvdeon e§apTNHATWYV
Eikéva D
1. ThéoTe Tov EAAOTIKO CWARVa avappdPnong otn
aUvdean €AAOTIKOU CwARva avappéenong TNg
OUOKEUNG, PEXPI VO 0OPOAIOE.
a lNa v agaipeon, TESTE TNV A0PAAEIa KAl
TpaBnETe Tov EAACTIKO CwAva avappdenaong.
Eikéva E
2. ZuvdEaTe TO aKPO@UOIO avappOPnong e Tn
XEIpoAaBn.
Eikéva F

3. ZuvdéaTe TO aKPOPUTIO OPUWV WE TN XEIPOAGRH.

TomoB£Tnon cuoToIXiag HITATAPIWY
Eikéva G
1. QOnoTe TN ouCTOIXIa PTTATAPIWV AT ETTAVW OTNV
utrod0X 1 TNG CUCTOIXIOG PTTATAPIWY, PEXPI N
OUCTOIXIO UTTATAPIWY VO ao@aAioEl.
NMPOXOXH
Xpnaoiuotrolgite uévo ouaTolxia uTrarapiiyv amoé v
mAarpdépua KARCHER Battery Power (+) ue
ovouaoTikh téon 18 V.

Evepyotoinon ouokeung

Eikéva H
1. MatAoTe 10 TTAARKTPO |, yIa VO EVEPYOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

H Aeiroupyia avappdenaong A ekpdonong
gvepyoTTolouvTal.

Xeipiopoég
NMPOZOXH
lMpokAnon {nuiwv orn ouokeun
Xpnaoiuorroigite avra rov romoBernuévo daxkTuAIo
@iATpou 1600 Kard Tnv uypn 600 Kai Kard v Enpn
avappoenon.
=npn avappoenon
MPOXOXH
TpokAnon {nuiwv aro dakTuAio @iAtpou
Kard mn ueréBaon amré v vypr otnv énpn avappdenon
uTTopEi va TpokAnBei ppayn o€ évav uypd dakTUAIo
QIATOOU Kal va axpnoTeuTei.
lMpiv arré tnv énpn avappdenan aenate 1o 6akTUAIO
@iATpOU va OTEYVWOEl KAAG KQI QVTIKATAOTAOTE TOV LIE
évav areyvo.
Edv xpeiaorei, aAAdére 1o dakTuAio giAtpou.
1. XpnoiyoTtroinaTe Tn 6aKoUAa QiATpou yia Tnv
avappoenaon AETITAG oKOVNG.
e O BaBudg TARPWONG TNG COKOUAAG PIATPOU
€€apTATal AT TOUG PUTTOUG TTOU VAPPOPWVTAL.
o Edv mpokeimal yia AETTTA OKOVN, AUUO K.ATT. N
oakoUAa @iATpou TTPETTEl va avTikaBioTaTal
ouxVvOTEPQ.
®  >OKOUAEG QIATPOU TTOU €XOUV YEMIOEI UTTEPPBOAIKA,
UTTOpPE va OTTA00UV, QVTIKATAOTAOTE £yKaIpa TN
gakoUAa QiATpou.

Yypni avappéenon

NMPOXOXH

Znuiég amo tnv vypaagia

Mn xpnoiuorroigite oakoUAa @iAtpou Kkara tnv uypn

avappoenon.

Ymédeién

Edv o doxeio €ivai yeudro, o mAwrnpag KAgivel To

avolyua avappopnong Kai n GUOKEUN AEITOUPYET ue

auénuévo apiBud oTpoPwVv.

ATTEVEQYOTTOINOTE QUEOWS TN CUOKEUN Kal adEIGOTE TO

ooxeio.

1. TNa v avappdenaon uypaciag i uypwy,
TOTTOBETAOTE TO OKPOPUTIO YIa ETTEVOUTEIG ] APHWV
oTn XelpoAapn, BA. kepdAaio Z0vdeon
géaprnudrwy.

AsiToupyia ekpuonong

KoBapiopog duokoAa TTpooBacipwy onpeiwy f

onueiwv 6tTou dev gival duvatr n avappdenan, T.x.

@UMa atré xaAikia.
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Eikova |

1. TomoBeTAGTE TOV EAAOTIKO CWARVA avappoPnong
aTn oUVOEDN KPUONONG, HEXP!I O EAAOTIKOG
owARvag avappoPnong va ac@ahioel.

TeppaTiop6g AeiToupyiag

Eikéva H

1. MNatAoTe 10 TTAAKTPO 0, YIO VO OTTEVEPYOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Eikéva J

2. ZmpwETe TO TTANKTPO aTracg@AAiong TG ouoToIxiag
UTTOTAPIWY TTPOG Ta UTTPOCTA Kal TpaBrgTe Tn
guaToIxia uTTaTapIwyV atrd TNV uTTodoxn Tng
OUOTOIXIOG ITTATAPIWY Kal TTPOG TO ETTAVW.

3. Edv xpeideTal, @opTioTe TN OUCTOIXIO YTTATAPIWY,
avaTtpégTe aTIG 0dnyieg AsItoupyiag TnG auaToixiag
UTTATOPIWV KAl TOU QOPTIOTH.

Adsiaopa doxeiou

Eikéva K

1. Avoigte Tn ouokeun, BA. kepaAaio ZuvapuoAdynon.

2. AdeidaoTe 10 doyeio.

3. KAeioTe TN ouokeun, BA. ke@aAaio SuvappoAdynon.

®DUAagn ouokeung

Eikéva L

1. AmoBnkeUoTE TO AKPOPUAIO Yia ETTEVOUCEIG Kal
QPUWYV OTN OUOKEUNR.

2. Tuhigte Tov eAaoTIKO CwARVA avappdPnong yupw
aTTé TN OUOKEUNA Kal OTEPEWOTE TOV PE TOUG
€UKOQUTITOUG IUAVTEG OUYKPATNONG yia @UAagn Tou
eAaoTIKOU CWARVa avappoenong.

3. ®uAdooETE TN CUOKEUR O€ ENPOoUG XWPOUG.

AN MPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyiwv oxXETIKA pE To Bapog

Kivduvog tpauuariouol Kai mpokAnong {nuiwv

Kard mn ueragpopd kai amodrikeuan AGBere uréwn 1o

Bdpog TN oUOKEUS.

1. Kard tn yeTa@opd o€ oxuaTa ac@aAioTe Tn
OUOKEUN OUPQWVA WE TIG 1I0XU0UCEG 0BNYiEG EVavTI
oAioBnong ka1 avaTpoTrAG.

MeTagopd pe To Xépi
1. ZNKWOTE Kal UETAQEPETE TN OUCKEUR atrd Tn AaBn
HETOPOPAG.
MeTagpopd og oxfuara
1. Ao@alioTe Tn ouokeur €vavT oAioBnong kai
QAVOTPOTIAG.

®povTida Kal cuvTAPNON

ZUOKEUN Kal £§apTAHATA

1. KaBapioTe TN ouokeun kal Ta BondnTIKG e§apTrpaTa
a1ré OUVOETIKO UAIKSG pE KOBAPIOTIKO VIO OUVBETIKA
UAIKG TOU gTTOpPIOU.

2. Edv xpeiaorei, EeTAUVETE TO BOXEIO KAl TO
£€0PTANATA PE VEPO KOI OTEYVWOTE TA TIPIV TA
XpnolpoTrolInoeTe Eavd.

3. EAEéyxeTe TAKTIKAG TIG ETTAPES POPTIONG Yia pUTTAVON
Kal kaBapifeTe KAt TTEPITITWON.

KaBapiop6g Tou SakTuliou @iATpou
Ymodeign
Suoraon: AAAddete o dakTuAio @iATpou pia gopd To
Xpovo.
1. Avoigte Tn ouokeun, BA. kepaAaio SuvapuoAdynon.
Eikéva M

2. A@aipéoTe TO dAKTUAIO QiATPOU.

Eikéva N

3. Edv xpelaoTei, kaBapioTe 1o dakTUAIO QiATPOU pE
TPEXOUMEVO VEPO. MnV TO TPIRETE KA NV TO TIAEVETE
ue Bouptoa.

Eikéva O

4. A@noTe To BaKTUAIO PIATPOU VO OTEYVWOEI EVTEAWG,
TIPIV TO TOTTOBETACETE OTN B€0N TOU.

Eikéva P

5. TomoBetrioTe TO dAKTUAIO QiATPOU.

6. KAegioTe Tn ouokeur, BA. kepaAaio ZuvappoAdynon.

AvTiKaTdoTaon oakoUAdg @iATpou
1. Avoi¢te Tn ouokeur|, BA. kepaAaio SuvapuoAdynon.
2. AgaipéoTe TN oakoUAa @iATpou.
Eikéva Q
3. TomoBeTAOTE Wia VEQ OAKOUAQ QIATPOU.
4. KheioTe TN ouokeun, BA. kepaAaio SuvapuoAdynan.

Bon6cia og epirrwon BAGRNG

O1 BA&Beg opeidovTal ouxvd O€ AOAUAVTEG AITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTINETWTTIOETE YOVOI OAG PE TN
BorBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Ze TTEPITITWON
ap@iBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou dev
ava@épeTal 0w TTapakaAoUPE va aTTEUBUVEDTE OTO
€¢0U01000TNPEVO THAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdBeg

H ouokeun &ev Asitoupyei

H ouaToixia pratapiwv dev papudlel owoTd TNV

uTTOd0X 1 TNG CUCTOIXIAG UTTATOPIWV.

1. QOnoTe TN ouCTOIKia UTTATAPIWY OTNV UTTOdOXN TNG
OUOTOIXiOG PTTATAPIWY, PHEXPI VA aOQAAICEL.

Ymédeién

Edv eivar ammapaitnto, agaipéote ava tn ouatolyia

HTTarapiwyv Kai TorroBetriaTe v fava péxpl va

aoalioel.

KatdoTaon @épTiong TNG ouaToIXiag uTratapiwv (BA.

0086vn) oAU aduvapn.

1. ®oprtioTe TNV pTTarapia.

ZuoTolia UTTaTapIwV XaAaopévn i QOPTIOTAG

XaAaopévog.

1. AVTIKOTOOTAOTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY ) TO
PopTIOTN.

H ouokeun ammevepyoTtroigital autépaTa

H ouokeur / guaTolxia JTTaTapIwy UTTEPBEPUaiVETAI.

1. NMepiuéveTe, péxPI N CUCKEUR / CUCTOIXIO UTTOTAPIWY
Va KPUWOEI.

To doxeio éxel yepioel vepod kal el evepyoTToinBei o

TTAWTAPOG.

1. AdeidoTe T0 doxeio.

O BakTUAIOG QIATPOU £XEI YEHIOEI TTAAPWG KAl EXEI

evepyoTToINBei 0 TTAWTAPAG.

1. AvtikataoToTe Tov daKTUAIO QIATPOU pE ENpd
BakTUAIO @iATpOU 1 a@aipéoTe Tov SakTUAIO GiATpOU,
OTEYVWOTE KAl ETTAVATOTTOBETAOTE TOV, BA. KEPAAaIO
KabBapioudg rou daktuAiou giAtpou.

H avappo@nTikni 100G HEIWVETAL

To akpo@UoIo yia eTTEVOUTEIG i apuWwY, N XEIPoAaBn i o

eAaOTIKOG CWARVAG avappoPnong gival paypéva.

1. EAéy&re TO akpo®UOIO yia ETTEVOUCEIG i} ApUWY, TN
XEIPOAaPH Kal Tov EAACTIKO CWARvVa avappoéenong
Kal, av XpeldgeTal, kabapioTe.

O BakTUAI0G QIATPOU gival BPWHIKOG.

1. KoBapioTe 1o dakTUAIO QiATpou, BA. KaBapioudg
ToU SakTUAioU @iATpou.
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H cakoUAa @iATpou gival yeudTn.

1. AvTIKATOOTAOTE TN COKOUAQ @iATpou, BA.
AvTiKarGoTaon oakouAag @iAtpou.

O TTAWTAPOG EVEPYOTTOIRBNKE pE TPAVTayUa ) Kouvnua

TNG OUCKEUNG.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN KOl TTEPIUEVETE va
OTAUATATEI N TOUPUTTIVA avappo@nong.
EvepyotroijoTe {ava Tn ouokeun.

Eyyinon

Ze KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6pOI eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atrd TNV appddia eTalpeia dIAvoung Hag.
Tuxdv BAABeG 0T ouokeun aag eTmMdlopOwvovTal aTTd
£MGG XWPIG XPEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunong,
£@ooov opeilovTal og aPAAUa UAIKOU ) KATAOKEUNG. Z€
TIEPITTITWON €yyUNONG atreuBuvOeiTe OTOV TTPOPUNBEUTH
0ag i} 0TO TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNUEVO OUVEPYEIO,
TIPOCKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TANPOPOPIES yia TNV gyyunaon (eav
utrdpxouv) Ba Bpeite aTnV kapTéAa G€pRIG TNG TOTTIKAG
1oTooeAidag Tng Karcher atnv evétnTa "Downloads”.

TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA

WD 1 Compact Battery

HAekTpikn oUvdeon

Téon pmatapiag \% 18

T0TOG TTpOCTACiag IPX4

Kartnyopia pocTaciog 1]

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog kg 35
Mrikog mm 386
MAd&Tog mm 279
“Yyog mm 312

Me Tnv emQUAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.

OBLLME YKABAHMS ...t 89

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTy ... 89
YkasaHusi o TexHuke 6esonacHocTu 94
Vcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHno 90

3aLlnTa OKPYXKAIOLLEA CPEABI .....vevveevevieerenieienes 90
CepsucHas cnyxba 90
MprHaanexHoCTH 1 3anacHble YacTy... 91
KOMMAEKT MOCTABKM. ... 91

OnucaHue ycTponcTBa ... 91
MoHTax .. 91
BBop B akcnnyaTaumio. 91
Ynpaenexue 91
TpaHcnopTupoBKa... 92
Yxon v TexHudeckoe obecnyxusaHue . 92
[MomoLLb NPU HENCMIPABHOCTAX ......vveeieeiiecie e 92
lapaHTna 93
TexHU4YecKkne xapakTepuUCTUKK .. 93

O6ume ykasaHus
j - Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

yCTponcTBa Heobxoanumo

03HAKOMWTLCA C yKaszaHUAMU No
TexHUke 6e30nacHOCTUN, OPUTMHANBHON MHCTPYKLUMEN
o 3KCMNyaTauum, a TaKkke npunaraeMbiMmn yKkazaHnsaMm

no TexHWke 6e30MacHOCTN U OpUrMHaNbHOWM
VHCTPYKLMEN NO 3KCMyaTauum akkyMynsaTOpHOro
6rnoka / ctaHAapTHOrO 3apsiAHOro YCTPOMCTBA.
[eiicTBOBaTH B COOTBETCTBUU C HUMKU. CrneayeT
COXpaHWTb AOKYMEHTALMIO AN AallbHENLEero
nosnb30BaHUsA UK Ans cregyioLlero Bnagensua.
Hapsigy ¢ ykasaHusimu, cofepxallmMmcst B UHCTPYKLUK
o aKcnnyatauum, cobnofaTe Takke oblme
3aKoHoAaTerNbHbIE NMOMOXKEHNUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTM U NPeaoTBPaLLEHNI0 HECHACTHbIX
crny4aes.

YKka3aHus no TexHukKe

6e3onacHocTU

CTeneHb onacHoOCTH

e YkasaHue omHocumesibHO HerocpPedCcmMeeHHoO
2po3ssuweli onacHocmu, komopasi npueodum K
msKenbIM mpasmMam unu K cMepmu.

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

o YkasaHue 0mHOCUMENbHO 803MOXHOU
omeHyuasnbHO ornacHol cumyayuu, Komopasi
MOXem npusecmu K msixxesnbiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkasaHue Ha MoOmMeHYuasbHO OMacHylo cumyayuto,
Komopasi MOXem npueecmu K rMoryYeHUI0 JIe2KUX
mpaem.

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuankbHO onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem roerneys 3a coboll MamepuanbHbil yuiepb.

O6LwwmMe yka3aHUsA No TexHuKe 6esonacHoOCTU

A OIMACHOCTb o 0nacHocms yOywbs.
Ynako8o4HYK0 MieHKy XpaHump 8 HeAoCcmynHOM Orsi
demeli mecme.

AN TNMPEQYTIPEXXQEHME e vicrionssosams
ycmpouicmeo mosibKO 10 HasHaYeHU. Y4umbieams
mecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpolicmeom criedums 3a mpembuMU fiuyamu,
Haxodsiwumucsi nobnuzocmu, 0cobeHHo 0embMu.

® Jluya c ozpaHu4eHHbIMU GhU3UYECKUMU, CEHCOPHbLIMU
unu yMcmeeHHbIMU CriocobHOCMsIMU, a makxe nuya,
He obnadarouwjue Heobxo0UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
Moaym ucnonb308ams ycmpolicmeo mosbKo 8 Mmom
criy4qae, ecru oHU Haxo0simcsi o0 Hadnexaujum
MPUCMOMPOM UMU MPOWAU UHCMPYKMax
KoMMemeHmMHo20 nuya omHocumerbHo 6e30nacHo2o
ucrionb308aHusi 06opydosaHusi U OCO3HarmM
B803MOXHbIE PUCKU. ® Ycmpolcmeom paspeweHo
10/1b6308aMbLCsI MOJBLKO NUYaM, KOMopble MPOoWIIU
UHCMpYKmMax 1o obpaweHuto ¢ HUM, noomeepounu
€80U Cr1oco6HOCMU M0 yrpaeneHuto HUM U KOmopbIM
Mopy4eHo ronb308aHuUe ycmpoLlicmeom.

® 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolcmeom 0emsim.
o [lemsam cmapuwe MUHUMYM 8 siem paspeweHo
10/1b308ambCs1 ycmpolicmeoM, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUPOBaHbI TULOM, OMEEeYaroUUM 3a UX
6e3onacHocmb, unnu Haxodsimesi oo e2o cmpoaum
PUCMOMPOM, @ makKxxe MoOHUMarm nomeHyuanbHble
pucku. e Criedums 3a mem, 4mobbl demu He uzparsnu ¢
ycmpoticmeom. e [lemsim pa3peweHo nposodums
o4ucmky u obcrnyxusaHue ycmpolicmea morbKo Moo
pUCMOMPOM.
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AN OCTOPOXHO . lMpedoxpaHumernbHbie

ycmpoticmea npedHasHa4YeHb! 0151 sawel 3awumsl.
BanpeuweHo usmeHssmMb npedoxpaHumerbHble
ycmpolicmea unu rnpeHebpezams umu.

Skcnnyarauus

A OINACHOCTb

e OKcrilyamayusi 80 83pbI800MACHbIX 30HaxX

3anpeuweHa.

e OnacHocmb 83pbiea

e He donyckamb ecacbigaHusi 20pHOYUX 2a308,
XKuOKkocmed U nbinu.

e He donyckamb ecacbigaHusi Mbiiu MEMarsos,
ecmynarouux 8 XuMu4deckue peakyuu (Hanpumep,
anomMuHull, MagHUU Unu YuHK).

e He donyckamp 8cacbigaHUsi Hepa3basneHHbIX
wenoyel u Kucrom.

e He Oonyckamb 8cacbi8aHUsI 20pAWUX Unu
mrerwux npedmMemos.

Kpome mozo amu seujecmea mo2ym pasbedamsb
ucrionb308aHHble 8 rnpubope Mamepuaribi.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

e OnacHocmb mpasmuposaHrusi. He npoussodume
scacbleaHUe ¢ MoMOWbIo HacadKu U ecacblearoweli
mpy6ku 86r1u3u 20s108bl.

AN OCTOPOXHO

e 3anpewaemcsi ocmaensims pabomaroujee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

OnacHocmb HecYacmHbIX Criy4aes u rnospexoeHul
scredcmeue onpokudbigaHusi ycmpoticmea. leped
nposedeHuem nbbix pabom ¢ ycmpoticmeom unu
Ha HeM Heobx0OUMO MPUHAMb yCmou4ugoe
rornoxeHue.

BHUMAHUE

e 3awuwams ycmpolicmeo om Hebna2onpusimHbIX
M0200HbIX ycriosul, enaau u xapabl.

e Hukoeda He donyckamb e8cacbkieaHusi 6e3 ¢hunbmpa,
mak Kak amo Moxxem npusecmu K nospexxoeHuto
ycmpolicmea.

Yxoa n TexHu4yeckoe oScny)KuBane

lpumeyaHue

o [leped sbinonHeHueM nmobbix pabom o yxody u
MexHU4ecKoMy 0BCIIyKUBaHUIO 8bIKITHYUMb
ycmpoticmeo u u3eredb akKyMynsimopHbil Gr1OK.

AN OCTOPOXXHO

e Pabomabl Mo peMOHMY U C 3reKmpu4YeckuMu
KOMIMOHeHmamu ropy4yame MmMosbKo
asmopu3osaHHoU cepsucHoU cryxb6e.

AN TIPEAQYTIPEXXOEHNE

o Ycmpoticmeo umeem 311eKmpu4ecKue KOMIOHEeHMbI,
103MoMy e20 Hesb3s1 Mbimb 100 MPOMoYHol 8000U.

BHUMAHUE

e He ucnonb3o8amp 011 o4UCMKU abpasusHbie
cpedcmea, cpedcmea Onisi YUCmKU cmekrna unu
yHusepcarbHble yucmsuue cpedcmsa.

Ecnu ycmpoticmeo He bydem ucnons308amscs
dnumesibHoe 8peMsi, 8bIHyMb aKKyMyIIMOPHbIU
6ok u3 ycmpoticmea.

U3eneub ucnonb308aHHbIl akKyMynsamopHbIt 6110k
u3 ycmpoticmea u ymusnu3uposamb e20
Hadnexaujum obpasom.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXXHO

o Bo u3bexaHue HecyaCmHbIX Clly4yaes unu
mpasmuposaHusi, pu MpaHCropmuposKe
HEeobX00UMO MPUHSIMb 80 8HUMaHUe 8ec
ycmpoticmea.

Ucnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUro

YCTPONCTBO NpegHasHa4YeHo TONbKO Ans
MCMONb30BaHUsi B JOMALLHEM XO35IUCTBE.
YCTponcTBO NpeaHasHa4YeHo AMS UCMOoNb30BaHMS B
COOTBETCTBUW C OMUCAHUAMM, NPUBEAEHHBIMU B
[aHHOM PYKOBOACTBE MO SKCMyaTauuu, U ykazaHusiMu
no TexHuke 6esonacHocTn npu pabote ¢
YHUBepcanbHbIMU NbINecocamu.

Henb3sa gonyckatb 3acackiBaHWsl YCTPOWCTBOM 3051bl U
KOMOTH.

[ns pabotbl TpebyeTcs akkyMynsiTOpHbIv 6ok
nnatcopmbl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUWHanbHbIM HanpshkeHvem 18 B 1 noaxogsiee
sapsigHoe yctpoincTBo KARCHER ¢ HOMMHarbHBIM
HanpsikeHuem 18 B. K «Habopy BapnaHToB»
npunaralTCst akKyMynsiTOpHbIi 6rok 1 3apsiiHoe
yCTPONCTBO.

AKKyMynsiTOpHble 6nokv 1 3apsiiHble YCTPOWCTBa,
KOTOpble He BXOAAT B KOMMMEKT MNOCTaBKN Unn
TpebytoTca AONONHUTENBHO, AOCTYMHbI B Ka4ecTBe
cneunanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

MpumeyaHue

lNpouseodumerb He Hecem omeemcmeeHHOCMU 3a
108pEXOEHUS], MOJTyYEeHHbIE 8 pe3yrbmame
UCrornb306aHuUs He 10 Ha3Ha4eHUro unu
HernpasuibHo20 obpaweHuUsi ¢ ycmpoUcmeom.

3 Ta OKpyxaroLien cpeabl

£y YNakoBOuHble MaTtepuansl noggalTcs
& BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky He06xoammo
yTunuaupoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxxatowemn
cpeabl.
OnekTpuyeckne n aNeKTPOHHbIE YCTPOMCTBA
YacTo cofepaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmm PUFOAHbIE AN1S BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewm,
aKKyMynsaTopbl MM Macro, KoTopble npu
HenpaBubHOM OBpalleHnn Unu HeHaanexatuen
yTURU3aLumn NpeacTaBnsAoT NOTeHUManbHyo
0OnacHOCTb ANs 300POBbSA U OKpyXatoLwen cpedbl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HeOBXOANMbI Anst
npaBuUIbHOM paboTbl yCTPONCTBA. YCTPOMCTBA,
0603HaYeHHble 3TUM CUMBOIOM, 3anpeLLeHo
YTUNNM3NpoBaTh BMECTe C BbITOBLIMU OTXOAAMMU.
YkasaHus no komnoHeHntam (REACH)

[Ans nonyyeHus akTyanbHOW nHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

CepBucHas cnyxb6a

dununan dpupmel KARCHER Bceraa okaxeT noaaepxky
B CINy4yae BO3HUKHOBEHMWS BONPOCOB MN
HeucnpaBHOCTEN.
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MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble

4yacTtu

Vcnonb3oBaTh TONBLKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTponcTBa.

[ns nonyyYeHnsa nHopmaumm o NPUHAANEXHOCTSAX U
3anyactax cm. www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

Komnnektauus ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [Mpu
pacnakoBke yCTPOMCTBa NPOBEPUTL KOMMIEKTALMIO.
Mpy o6HapyXeHNN HepgoCTalLWMUX NPUHAANEXHOCTEN
UM NOBPEXAEHNI, NOMYYEHHBIX BO BPeMsl
TPaHCNOPTUPOBKM, CneayeT yBEAOMUTL TOProByH
opraHv3aumio, NPoAABLLYIO YCTPOWCTBO.

OnucaHue ycTponcTBa

PucyHok A

@ He3no Anst NoAKNioYeHNs BCacbIBatOLLEro WnaHra
@ OTcek Anst akkymynsTopHoro 6roka

@ KnaBwuwwa pa3bnokmpoBKy akkyMynsiTopHoro 6noka
@ Bebikntoyatens npubopa (Bkn/BbIkI)

@ Pyudka ans nepeHocku

@ MopkntoveHne Ans nogaun Bosgyxa

@ KpenexHas neHTa Ans XxpaHeHUs BCaCbIBaIOLLLEro
WwnaHra

MecTo xpaHeHus NpuHaAnexHocTeNn
(® Kpbilwka KoHTelHepa
KoHTelHep

@ Hacagka ans msirkon me6enu
@ Lenesasi Hacagka

(i3 PykosiTka

BcacbIBaOLLMiA LLNAHT

@ *AKKYMYNATOPHbIA 6rok
*3apsigHoe YCTPOWCTBO

(% NaTpoHHbIit dnnsTp
MbINec6opHbIit MeLLok

* onums

OTKpbITUE YCTPOWCTBA
PucyHok B
1. OTKpbITb 3aMKM KOHTENHEpa.
2. CHsTb BEPXHIOO YacTb npubopa ¢ pyykn ans
nepeHocKu.

3akpbiTue ycTponcTBa
PucyHok C
1. HacaguTtb BepxHioto yacTb npubopa Ha KOHTenHep.
2. 3akpbiTb 3aMKU KOHTelHepa.

Beopg B akcnnyaTtauuio

anCOGAMHeHMe anHaAne)KHOCTeﬁ
PucyHok D
1. BcTaBuTb BcacbIBalOLLMIA LUNAHT B THE300 AN
NOAKMIOYEHUS BCacbIBaOLLErO LUfaHra Jo
dukcaumu.
a [nsa n3BneyeHus wwnaHra cnegyeT Haxartb Ha
CTOMOP W BbITALUTb BCAChIBAOLLMIA LLUMAHT.
PucyHok E
2. CoeguHUTb OTCacbiBaloLLEe CONJIO C PYYKON.
PucyHok F
3. CoeavHuTb WeneByto Hacaaky C PyYKOW.

YcTaHOBKa akKyMynsTopHoro 6noka
PucyHok G
1. 3aABUHYTb akKyMynsTOPHbIV GNOK CBEPXY B OTCEK
ANS aKKyMynsTopHoro 6rioka o ero gouKcauum.

BHUMAHUE

Ucnonb3ylime mornbKo akkyMynsimopHble 6rioku
nnamepopmbl KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHarbHbIM HarnpshxeHuem 18 B.

BknroyeHue ycTponcTBa
PucyHok H
1. Haxatb KkHOMKy «I» Ans BkntoYeHuns npubopa.
ByneT BkntodeHa pyHKUMA BCacbiBaHWA Unu
DYHKUMS NPOAYBKM.

YnpaBneHue

BHUMAHUE

lMoepexdeHue ycmpolicmea

Pabomams eceada criedyem mosbKo ¢
YCMaHOBMEeHHbIM MampOHHbIM ¢hunbMPOM, Kak rpu
enaxHol, mak u npu cyxou ybopke.

Cyxas ybopka
BHUMAHUE

lMoepexdeHue nampoHHO20 hunbmpa

lMpu cmeHe pexxuma 8raxxHol YUCMKU Ha PexumM cyxoll

HYUCMKU 8axKHbIl NampoHHbIU ¢hunbmp Moxem

3abumbcsi U cmamb HerpuU200HbIM.

Xopowo npocywums nampoHHbIl unsmp neped

cyxou oyucmkoU unu 3amMeHums €20 Ha cyxol.

lMpu Heobxodumocmu cMeHUMb NampoHHbIU ¢hunbmp.

1. Tpwu BCacbiBaHUM MEMKOW NbinNu cnegyeT
NPUMEHSITb NMblNec6opHbIe MeLLKK.

e CTeneHb 3anonHeHwst NbinecbopHOro MeLlka
3aBVICUT OT BCACbIBAEMOW rpsi3ut.

e [Ipy Menkou Nbinun, Necke 1 Np. NbinecoopHbIn
MeLLUOK HeoBX0AMMO MeHSITb YalLe.

e YCTaHOBMNEHHbIV NbiNecOOPHbIA MELLOK MOXET
NOMHYTb, NO3TOMY €ro creayeT CBOEBPEMEHHO
MeHSITb.

BnaxHasa y6opka

BHUMAHUE

lMoepexdeHus us-3a enaxHocmu

He ucnonb3o8ame rblnecbopHbIl MEWOK MpuU enaxHou
y6opke.

lMpumeyaHue

lMpu nonHom KoHMeliHepe 8xo0HOe omeepcmue
3aKpbleaemcs nonnaskom, a npubop HaduHaem
pabomamsb C rMoebiwWeHHbIM YUC/IOM 060pOMos.
He3amednumenbHO 8bIKI0HYUMb ycmpoucmeo u
0rMoOPOXHUMb KOHMeUHep.
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1. [Ons BcacbiBaHWA BNarn unm cbipocTn HageTb
Hacagky Anst YACTKM MSTkov MeGenu unm Lenesyio
HacagKy Ha pyudky, cM. rmaBy [IpucoeduHeHue
npuHadnexHocmed.

DYHKUUA BblAyBaHUA
QOuucTka TPYAHOAOCTYMHBIX MECT UMW MECT, rae
BCacblBaHVWe HEBO3MOXHO, Hanpumep, yaaneHue
TNNCTBEB M3 rpaBusl.
PucyHok |
1. TNpncoeanHUTb BCACbIBAOLWMIA LUMAHT K
NOAKMIOYEHNIO AN nofayy Bo3dyxa BNioTb A0 ero
dukcaumm

OkoH4aHue paboThbl

PucyHok H

1. Haxatb kHonKy «0» ans BbiknoveHus npubopa.

PucyHok J

2. CpBWHYTL KHOMKY pa3bnoknpoBku
aKKyMynsaTopHoro 6noka Bnepea v BblTawnTb
aKKyMynsaTOPHbIN 6ok BBEPX M3 OTCEKa.

3. Tpn HeobxoaMMOCTM 3apsanTe akKyMYNATOPHbIN
610K, cM. VIHCTpyKLMIO No aKkcnnyaTauum
aKKyMynaTopHOro 6noka v 3apsigHoro yCTponcTsa.

OnopoxHeHne KOHTelHepa

PucyHok K

1. OTKpbITb YCTPOICTBO, CM. rmasy MoHmax.

2. OnopoXHWTb KOHTENHEP.

3. 3akpbITb YCTPOWCTBO, CM. MaBy MoHmax.

XpaHeHue ycTpoucTBa

PucyHok L

1. CnoxuTb HacagKy Anst YUCTKWN MSArkon mebenu n
LeneBylo HacaaKy Ha yCTPOWCTBe.

2. O6moTaTb BCachIBaIOLLMIA LLNAHT BOKPYT
yCTPONCTBA M 3adhMKCMPOBaTb KPENeXHbIMU
TNeHTamu AN XpaHeHUs BCaCbIBAOLLErO LUNaHra.

3. XpaHuUTb YCTPOWCTBO B CYXUX NMOMELLIEHUSAX.

TpaHcnopTupoBkKa

AN OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHuUst mpasm U rnospexxoeHudl

Bo epemsi xpaHeHuUs1 U mpaHCnopmMuUpo8KU y4umbieams

8ec ycmpoticmea.

1. Tpw nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpeacTBax 3aduKCMpPOBaTh €ro OT CKOMbXEHUS U
ONPOKNAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLLMMM
npasunamm.

TpaHcnopTUpoBKa BPY4HYHO
1. BbICOKO NOAHATL NPMBOP 3a pyyKy U NEPEHecTU.

TpaHcnopTUpoBKa Ha TPAHCNOPTHbIX
cpeacTBax.
1. 3adwmkcupoBaTb NPUGOP OT CMELLEHUS U
OMNPOKNAbLIBAHMS.

Yxon v TexHu4eckoe
ob6cnyxusaHue

YcTpoMCTBO U NpUHAANeXHOCTU
1. YcTpoWcTBa U nnacTMaccoBble NPUHAANEXHOCTN
YNCTUTb OBbIYHLIMU CPEACTBaMU AN YUCTKU
nnactmaccel.
2. TMpwv Heo6XxoaMMOCTM NPOMbITE BOAOW KOHTENHEP 1
NPUHAANEKHOCTU, U NPOCYLUNTL UX Nepes
OanbHenWnM NpUMeHeHNeMm.

3. PerynspHo npoBepsTb 3apsiAHble KOHTaKTbl Ha
Hanuuue 3arpsisHeHUi 1 Npu HeobXxoaAMMOCTM
ounwathb ux.

OuuncTtka naTpoHHoro chunbTpa

lMpumeyaHue

PekomeHOayus: pa3 8 200 MEHsIMb NampOHHbIL

unbmp.

1. OTKpbITb YCTPOWCTBO, CM. MaBy MoHmax.

PucyHok M

2. CHsITb NaTPOHHBIN PUNLTP.

PucyHok N

3. B cnyyae Heo6x0aMMOCTH NPOBOANUTL OYUCTKY
naTpoHHoro chunbTpa nog cTpyen soael. He
BbITUPATb U HE YACTUTb C MPUMEHEHUEM LLETKN.

PucyHok O

4. Tepen ycTaHOBKOW MOMHOCTBIO BbICYLUNTD
NaTpOHHbIV PUNLTP.

PucyHok P

5. YcTaHOBWTb MaTPOHHbLINA OUNLTP.

6. 3aKkpbITb YCTPONCTBO, CM. rnaBy MoHmax.

3aMeHa NblNec6opHbLIX MELLKOB
1. OTKpbITb YCTPOWCTBO, CM. MaBy MoHmax.
2. W3Bneub nbinecbopHbIA MELLIOK.
PucyHok Q
3. BcTaBuTb HOBbIN NbINECOOPHbIN MELLOK.
4. 3aKpbITb YCTPONCTBO, CM. rnaBy MoHmax.

OMOLUb NPU HeUcnpaBHOCTAX

3ayacTylo HencnpaBHOCTW UMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI,
NO3TOMY C MOMOLLBHO CreAyHoLLero 063opa Nx MoXHO
YCTPaHUTbL CaMOCTOSITENBHO. B criyyae comMHeHus unm
BO3HUKHOBEHWW HEOMWUCaHHbIX 30ECh HEMCTPABHOCTEN
crnepyet obpalatbes B YNONTHOMOYEHHYH Cryx6y
CEPBUCHOTO 0BCMyXUBAHNS.

HeucnpaBHocTu

YcTpoucTBo He paboTaeT
AKKYMYNSITOPHbIN 61Ok pacnonoxeH HenpaBubHO B
oTceke.
1. 3aABMHYTb akKyMynATOPHbI Gnok B oTcek A0

dumkcaumm.
lMpumeyaHue
B cnyyae Heobxodumocmu cHoea CHUMUME
aKKyMynsimopHbIU 610K U M08MOpPHO 8cmasbme e20 00
wenyka.
CnuLLIKOM HU3KWUI YPOBEHb 3apsiia akkyMynsaTOPHOro
6noka (cM. gucnnen).
1. 3apsanTb akKyMyNATOPHbIN GroK.
AKKYMYNATOPHbIN 6NoK 1nu 3apsiaHoe YCTPONCTBO

HeucnpaeHbl.
1. 3aMeHUTb akKyMynAaTOPHbIN BMoK Unu 3apsaHoe
YCTPOWCTBO.

YCTpOMCTBO OTKIIOYaeTCA aBTOMaTU4eCKU

Meperpes ycTponcTBa/akkyMynsTopHOro 6rnoka.

1. MopoxpaTb, MOKa yCTPOWCTBO/aKKyMYNSATOPHbIN
6noK OCTbIHET.

KoHTelHep 3anonHeH BOAOW, BCeacTBUe Yero

aKTUBMPYETCS NOMNaBoK.

1. OnOpPOXHUTb KOHTENHEP.

MaTpOHHbIN PUNLTP NOMHOCTbLIO NPONUTaH BOAOWN,

BCEeACTBME Yero akTUBMPYETCS NOMMaBok.

1. 3ameHuTe NaTpoHHbIA PUNLTP CyXMM NaTPOHHBLIM
UNETPOM MM CHUMUTE MATPOHHbBIN PUNLTP,
npocyLlmTe 1 yCTaHOBWUTE 3aHOBO, CM. pasaern
Ouucmka nampoHHO20 hunbmpa.

Cuna BcacbiBaHuA ocnabeBaeT
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Hacagka ans 4uctkm msarkon me6enu unu Lwenesas

Hacagka, pyyYka unu BcacbiBaloLLUiA LLNAHT 3aCOPEHbI.

1. TpoBepuTb 1 NpU HEOGXOAUMOCTN OUUCTUTL
HacagKy Anst YACTKM MsIrkor MeGenu unu Lenesyio
HacagKy, pyyKy Wi BCacbIBaOLMIA LLUNAHT.

[MaTPOHHbIV PUNLTP 3arpasHeH.

1. OuYMCTUTb NATPOHHBIN unbTp, cM. Oyucmka
nampoHHo20 ¢hunbmpa.

MbiNnec6opHbI MeLLOK 3anonHeH.

1. 3ameHuTb NbinecbopHbIN MeLoK, cM. 3ameHa
nbl1ecOOPHBIX MEWKOS.

Monnasok 6bIN akTMBUPOBaH BCNEACTBME PbIBKA UK

BCTPAXMBaHWA YCTPONCTBA.

1. BbIKnOYMTE YCTPOMUCTBO U JOXKANTECH OCTAHOBKU
BcacblBatoLlel TypbuHbl. BknounTe ycTpocTBO
CHOBa.

B kaxgow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUSI rapaHTUK, YCTaHOBIEHHbIE Hallel AovYepHen
c6bITOBOW KOMMaHven. Bo3amoxHble HemcnpaBHOCTH
YyCTPONCTBA B T€4EHWNE rapaHTUMHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM B6ecnnatHo, ecrnu NpuyMHa 3aknio4aeTcs B
AedbekTax maTepuanos Unu NPoM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NI B TEYEHNE
rapaHTMIHOro cpoka npocbba obpallarbes ¢ YHeKoM o
MOKyrKe B TOProByt0 OpraH13aLmio, NpoAasLLyto
nsaenue, unu B GnkanLuyro ynonmHOMOYEHHYHO Cryx0y
CEpPBUCHOrO 06CNyXUBaHNS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHOpPMaLMIo O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXXHO HalTK B 06nacT CepBUCHOMO
obcnyxunBaHus Ha MecTHoM BeG-caiTe Karcher B
pa3gene «3arpy3ku».

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW Tabnuuke
nu6o B hopmate MM/YYYY, roe MM - mecsau
npowussoacTea, YYYY - rog npousBoacTea, nubo B
3aKoAMpPOBAHHOM BUAE.

Mpwn aTOoM oTAenbHble LUMdpbl UMELOT CcrieaytoLee
3HaveHune:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 croneTue Bbinycka

2 pecAtuneTve Bbinycka

9 BTOpas undpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas undpa mMecsua Bbinycka

Takum o6pa3som, B faHHOM npumMepe kog 30290
o3HauaeT aaTty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHu4eckune XapaKTepucTukun

WD 1 Compact Battery

3neKTpvmecxoe nogkrnr4yeHuve

HanpsbkeHune \% 18
akkymynstopa

CTeneHb 3alunThbl IPX4
Knacc 3awmTbl 11l
HomwuHanbHas W 250
notpebnsemas MOLLHOCTb

Pa3mepbl n Bec

Bec kg 3,5
OnuHa mm 386
LLnpuHa mm 279
Beicota mm 312

WD 1 Compact Battery

PacuyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-69

YpoBeHb 3BYKOBOIO
OaBneHus

dB(A) 64

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKMX
VN3MEHeHWN.

3aranbHi BKABIBKM...........cceueeriieiieeeiieaieesieeanaeenes 93

BkasiBku 3 TexHikv 6e3neku. 93
BkagsiBku 3 TexHiku 6e3neku. 98
BukopucTaHHs 3a Npu3HavYeHHAM 94
OXOPOHA JOBKITIIS ...t 94
CePBICHA CIYXKOA ....c.eeeieeeiee i 95
Mpunapas Ta 3anacHi getani. 95
KomnnekT noctaBku 95

95

95
BBeaeHHSA B eKCNNyaTalito.....ccovueeeerieeeeiiieeeaes 95
O6cnyroByBaHHS ... 95
TpaHCNOpPTYBaHHS .. 96
Hornag Ta TexHiYHe 0BCNyroByBaHHS ................. 96
[onomora y pasi HECNPAaBHOCTEM..........cueerrruenens 96
[apaHTis 97
TexHi4Hi XxapakTepucTuku 97

3aranbHi BKa3iBKu
MNepea nepwmm BUKOPUCTAHHAM
A -ll NPUCTPOIO CAi 03HANOMUTUCH 3 UMM

BKasiBKaMW 3 TeXHiKu 6e3neku, uieo

opuriHanbHO IHCTPYKUIEI 3 ekcnnyaTalii, BkasiBkamu
3 TEXHiku 6e3nekw, Lo AoAaTbCs A0 aKyMyNsiTOPHOrO
6noka, a TakoX i3 opuriHanbHOI IHCTPYKLiEto 3
ekcnnyarauii akymynstopHoro 6noka / cTaHAapTHOro
3apsigHoro npuctpoto. [iiTe BionoBigHO A0 HUX.
[lokymeHT 36epiraTv AN NOAANbLLOTO KOPUCTYBaHHS
abo Anst HacTyMHOro BnacHuKka.
Pa3sowm i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyartauii
cnif BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKOHOAABYi NOMOXEHHS
LLIOAO TEeXHikM 6e3nekn Ta nonepea)eHHs HelacHx
BUNaaKiB.

Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

CtyniHb HeGe3neku

A HEBE3IEKA

e Bkasigka wjo0o Hebe3sneku, sika 6e3rnocepedHb0
3a2poxye ma npu3eooums 00 MSKKUX mpasm HYu
cmepmi.

A\ TNMOMNEPEOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHo MoXnueoi Hebe3ane4yHoi
cumyauii, wo Moxe npudsecmu 00 MXKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEX>XHO
e Bkasigka w000 nomeHruitiHo HebeaneyHoi cumyaui,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KUX mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXueol momeHuyitiHo Hebeane4yHoi
cumyauji, wWo Moxe cripuduHuUmu mamepianbHi
36umku.
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3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3neku

A HEBE3IEKA e« He6esnexa a0yxu.
lMakysanbHy nnieky 36epieamu y HedocmyrnHomy 0nsi
dimedl micuj.

O ) | OnEPE,a)KEHHﬂ ® Bukopucmosysamu
npucmpili nuwe 3a npu3HayeHHsIM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, rid yac pobomu 3 npucmMpoem
HeobxiOHO 38epmamu yeazy Ha mpemix ocib, 0cobnueo
Ha dimell. ® Ocobu 3 obMexxeHUMU hi3u4HUMU,
CEHCOPHUMU abo po3ymosuMu 30i6BHOCMSIMU, a8 MaKoX
ocobu, wo He Matomb HeobxiOHo20 00c8idy i 3HaHb,
MOXYmb 8UKOpUCMOo8y8amu rpucmpiti minbKu rio
HanexHum Haerss0om abo SKWO 80HU rPoUWIU
iHcmpykmaxx KomnemeHmHoi ocobu w000 6e3neyHo2o
8uKopucmaHHs1 obriadHaHHs1 U yceiOoMTorme
MOXIUGI pu3uKu. e [pucmpoem 0038015€EMbCS
Kopucmyeamucsi minbku ocobam, siki npolwinnu
iHCmpyKkmax wWo00 MoeodXeHHs 3 HUM, riomeepounu
c601 30i6HOCMI W000 KepysaHHs HUM ma SKUM
dopyyeHo KopucmyeaHHs MPUCMPOEM.

® 3abopoHsembCA npaytosamu 3 npucmpoem dimsm.
o [limsim cmapuwe 8 pokie 00380/1EHO KOPUCMy8amuch
pUCMPOEM, AKUW,0 8OHU MPOIHCMPYKMoeaHi 0coboto,
sika eidnosioae 3a ixHto besrneKy, abo 3Haxo0smbCs nid
HanexHum Hazrsi0oM, a makox yceidomoms
romeHuyitiHi pusuku. ¢ Cmexumu 3a mum, wob oimu He
2paru 3 npucmpoem. o [imsm do3goneHo nposodumu
OYUWEHHs1 ma 06ci1y208y8aHHSI MPUCMPOK MIirbKU rid
Haznsaoom.

AN OBEPEXHO e« 3an06ixHi npucmpoi
npu3HayeHi 0r1s1 8awo2o 3axucmy. 3a6opoHsIEMbCS
3miHo8amu 3anobiKHI MpuCmMpPol Yu Hexmysamu HUMU.

EkcnnyaTtauis

/A HEBE3IEKA
e Ekcrinyamauisi y 8ubyxoHebe3rneqyHux npuMilyeHHsIX
3abopoHeHa.
e Hebesneka subyxy
e He smsi2ylime neako3salimucmux 2asie, piouH abo
nuny.
e He emsizylime nuny akmusHUX Memariie
(Hanpuknad anoMiHito, MazHito abo UUHKY).
e He smseylime KoHUeHmMposaHi siyau abo Kucnomu.
e He smseylime npedmemis, wo 2opsmes abo
mnitome.
Lli peqosuHu mMoxyms 0o0amkoeo pyliHysamu
Mamepianu, siKi 8UKOPUCMOBYIOMbCS 8 MPUCMPOI.

A\ TOIMEPEOXXEHHA

o Hebesneka mpasmysaHHs. He npaytolime 3
HacalKow ma winiaH2oM rno6nu3y oosu.

AN OBEPEXHO

o He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Hazns0y nid yac
pobomu.

e Hebesrneka HewacHo20 sunadky ma nowkoOXeHb
yHacniook nepekudaHHs npucmpotro. lNeped
rpoeedeHHsIM pobim 3 MPUCMPOEM YU Ha HbOMY Cr1i0
MPUUHAMU cmilike MosIoXeHHS.

YBATA

e 3axuwalime npucmpili 8i0 ekcmpemanbHUX
no200HUX yMo8, 8oroeu U menna.

e He npaurolime 6e3 ghinbmpa, ye Moxe npussecmu
90 MOWKOOXKEHHS MPUCMPOIO0.

[Oornsapa Ta TexHiYHe o6cnyroByBaHHs

Bka3sieka

o [leped nposedeHHsIM 6yOb-sikux pobim 3 doansidy ma
MmexHIYHO20 06C1y208y8aHHS CMid 8UMKHymMuU
npucmpiti i 3HIMU aKymynssmopHut 610K.

e Pob6omu 3 peMOHMYy ma 3 efekmpuyHuUMU
KOMroHeHmamu 0opydYamu minbKu asmopu3osaHili
cepsicHili cr1yxoi.

A\ [NTOIMNEPEOXXEHHA

o [Ipucmpili Ma€e enekmpu4Hi KOMMOHEHMU, MOMYy
lioeo He MOXHa Mumu id MPOMOYHO 8000H0.

YBATA

e He sukopucmosyiime Onsi o4uUWEeHHs abpasusu,
3acobu 0ns YUWeHHsI CKna ma yHieepcarnbHi 3acobu
Or1sl YUWEHHS.

® SKwo npucmpili He 8UKOPUCMOBY8aMUMEMbCS
mpusanull Yyac, 8UlHIMU akymMynsamopHuu 6510k 3
npucmporo.

e Bumsiamu sukopucmaHull akymynsimopHuli 6110k 3
Ipucmporo ma ymurizysamu tio20 HanexHuUm YUHOM.

TpaHcnopTyBaHHsA

AN OBEPEX>HO

® [lJo6 yHUKHymu HewacHux aunaokie abo
mpasmy8aHHs1, M0 Yac mpaHcrnopmyeaHHsi cio
8paxosysamu 8azy rpucmporo.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

[MpucTpii cnia BUKOPUCTOBYBATU BUKITIOYHO B
[OMaLLHbOMY rocnoAapcTBi.

MpucTpii NpU3HaYeHuin AN BUKOPUCTAHHS B SAKOCTI
6araTodyHKLiOHaNLHOro NUNococa y BiAnoBiAHOCTI A0
Onncy Ta BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3nekn, HaBegeHnX y Lin
iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

He cnip BTAryBatv 3a 4ONOMOrOHO LIbOrO MPUCTPOLO
nonin i caxy.

[ina po6oTu noTpibeH akyMynaTopHuin 6ok
nnatcopmn KARCHER Battery Power (+) 3
HOMiHanbHO Hanpyroto 18 B Ta BignosigHUm
3apsigHumM npuctpoem KARCHER 3 HOMiHanbHOK
Hanpyroto 18 B. [lo "Ha6opy BapiaHTiB" gogatoTbecs
aKyMynsTOpHUI 6ok Ta 3apsigHUA NPUCTPIN.
AKyMynNaTOpHi 6rokn Ta 3apsgHi NpUCTPOi, ki He
BXOASATb [0 KOMMMNEKTY nocTaskn abo siki NoTpiGHi
[0AAaTKOBO, AOCTYMHI B IKOCTi CnevjianbHOro npunaaas.
Bkasieka

BupobHuk He Hece gidnosidanbHocmi 3a 6yOb-sKi
MOWKOOXKEHHSI, WO BUHUKIIU 8HAC/TIO0K 8UKOPUCMAaHHS
He 3a npu3Ha4yeHHAM abo HerpasubHOI eKcriyamauii.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi MmaTepiany npuaaTtHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobXifHO yTunisyBaTn
6e3 Wwkoaun Ans OOBKiNNs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MiCTATb

UiHHI MaTepianu, sKki npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
s 1E€PEPOGKY, | HACTO KOMMOHEHTK, K-OT 6aTapei,

aKyMynATopy Yu MacTuno, ki 'y pasi
HenpaBuIbHOrO NOBOMAXKEHHS 3 HUMM abo
HenpasBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neky Ansi 300poB's NioauHu Ta AoBkinns. OgHak
Lii KOMNOHEHTW HeobXiAHI AN HanexHol ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3ab0pOHAETLCA YTUNI3yBaTW pPasom i3 MobyToBMM
CMITTAM.
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BkaziBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBedEeHiI Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

CepBicHa cnyx6a

®inis chipmn KARCHER 3aau HagacTb NigTpUMKy B
pasi BUHMKHEHHS! NUTaHb abo HECMPaBHOCTEN.

Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnip BUKOPMCTOBYBaTU NiLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opwriHarbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradio
npucTpoto.

IHdbopmaUis Wwoao npunaaasn Ta 3anacHuWxX YacTuH
MICTUTBLCSA Ha canTti www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
Yyac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunapas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMAaHMX M Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
cnia NoBiAOMWTM NPO Lie TOProBenbHil opraHisadii, ika
npopaana npucTpii.

MantoHok A

@ Po3’em Ans BCMOKTYBarnbHOrO LnaHra

@ [Hi3po Anst akymynsTopHoro 6noky

@ KHonka BMBINIbHEHHS! akyMynsaTOpHOro 6roky
@ Bvimukay npuctpoto (yBiMK. / BUMK.)

(®) Pyuka ans nepeHeceHHs

(8) BuxigHui oTsip

@ Crpiyka Ans 36epiraHHsi BCMOKTYBarnbHOTO LUnaHra
Biacik ons npunapas

(® Bamox konTeitHepa

KoHTelHep

@ Hacagka ans m'skux mebnis

@ LinnHHa Hacaaka

(i3 PykosiTka

BcmokTyBanbHWI WwWnaHr

@ *AKyMynsSTOpHWIA 6rok

*3apsaHuii NpUCTpii

() NaTpoHHmit dinkTp

DinbTPYBaNbHNIA MILLIOK

* onuis

BigkputTa npucTtpoto
MantoHok B
1. BigkpuiTe 3amMoK KOHTeHepa.
2. 3HiMiTb BEPXHIO YAaCTUHY NPUCTPOIO, TPMMatouHU ii 3a
PYYKY ANsi nepeHeceHHs.

3aKkpuTTA NpUCTPOIO

MantoHok C
1. BcCTaHOBITb BEPXHIO YaCTUHY NPUCTPOIO Ha
KOHTEeWHep.

2. 3akpuiTe 3aMOK KOHTENHepa.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

MigknioyeHHs npunaansa
MantoHok D
1. BcTtaBTe BCMOKTYBanbHWIA LUNAHT y PO3'eM
BCMOKTYBASIbHOIO LUNaHra Ha NpUCTPOi 1 HATUCHITb
[0 KnauaHHs.
a LLo6 3HATU LWNaHr, HaTUCHITb 3aLLinky i
BUTSITHITb LUNAHT.
MantoHok E
2. MNig'enHanTe NUNOCOCHY HacaaKy A0 PYKOATKU.
MantoHok F
3. TMig’egHanTe WinWHHY Hacaaky A0 PYKOATKW.

BcTaHOBNEeHHs1 aKkyMynsiTOpHOro 610Ky
MantoHok G
1. BcraBTe akymynsiTopHuii 6ok 3Bepxy y rHisgo ans
aKyMynsiTOpHOro 6roky A0 KnauaHHs.

YBATA

Bukopucmosylime nuwe akymynsmopHi 6510ku
nnameopmu KARCHER Battery Power (+) 3
HOMiHarnbHow Harpyzowo 18 B.

YBiMKHEHHsI NpUCTpoIo
MantoHok H
1. Wo6 yBiMKHYTM NPUCTPIA, HATUCHITb KHOMKY «I».
YBIMKHETbCS (PYHKLIiSi BCMOKTYBaHHS abo
BUAYBaHHS.

O6cnyroByBaHHA

YBATA

TMowkKod)xeHHs1 MpucmMporo

3aex0ou npauyrolime 3 8cmasieHUM nampoHHUM
inbmpom, i nid 4ac 8onoeoeo, U nid Yyac cyxoeo
npubupaHHs.

Cyxe npubupaHHs

YBATA

TMowkodxeHHs1 NampPoOHHO20 hinbmpa

[1i0 yac nepexody 8id 80102020 A0 cyxoeo npubupaHHs

8os102uli nampoHHUL ginbmp Moxe 3abumucsi i cmamu

HerpudamHum 00 8UKOPUCMAaHHS.

PemernbHO gucywims nampoHHUl ginbmp neped

cyxum npubupaHHam abo 3amiHimb (020 cyxum

inbmpom.

3a HeobxiOHocmi MiHAItiMe nampoHHUU Ginbmp.

1. Mpwubupatoum OpiGHWIA N, BCTAHOBITb
iNbTPYBanNbHUIA MILLIOK.

e CTyniHb HaNOBHeHHS (INbTPYBarbHOrO MiLlka
3anexuTb BiA NUIY, LLO BCMOKTYETLCS.

e [lig yac npnbupaHHs gpibHoro nuny, nicky 1
nofibHMX pevoBuH iNbTPyBanbHUIA MilLOK Tpeba
MIHATK YacTiwe.

o  dinbTpyBanbHWN MILLOK, WO 3abMBCH, MOXe
TNOMHYTK, TOX BYACHO 3aMiHIoNTe pinbTpyBanbHi
MiLLKK.

Bonore npu6bupaHHs

YBATA

TMowkodxeHHs1 HaciGOK ennuey eono2u

He sukopucmosytime ¢hinbmpysanbHuli MilWoK rid yac
807102020 MPUBUPAHHSI.

Bkasieka

Konu koHmeliHep 3anosHemMbCS, rnonnaseyb
3aKpusae 8CMOKMy8sarnbHuUli omeip, i qpucmpiti NoYuHae
npayrosamu Ha 36inbweHuUx obepmax.
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HezaliHo suMKHIMb rpucmpili i copoXHimsb

KOHmeUlHep.

1. Wo6 npmubpaTtu Bonory, BCTaBTe B PyKOSITKY HAacaaky
ans M’siknx Mmebnis abo WiNnuMHHY Hacaaky, AuB.
rmasy [Tidknto4eHHs1 npunados.

DyHKUiA BUAyBaHHA
OuuLLEHHS BaXKKOAOCTYMHUX MicLb abo Miclb, siKi
HEMOXITMBO MPOMUMOCOCUTH, HanNpuknaz NpuoupaHHs
NINCTS 3 rpaBiliHOI KNyMou.
MantoHok |
1. BcraBTe BCMOKTYBanbHUIA LUNAHT Y PO3’'EM
BUXiZHOro OTBOPY A0 dhikcaulii.

3aBeplueHHsA poboTu

MantoHok H

1. LLo6 BUMKHYTM NPUCTPINA, HATUCHITb KHOMKY «O».

MantoHok J

2. 3cyHbTe KHOMKY BUBINIbHEHHS aKyMynsTOPHOIO
6roKy Bnepea i BUTArHiTb akyMynsaTopHuid 6nok i3
rHi3ga B HanpsiIMKy Bropy.

3. fAkuwo noTpibHo, 3apsAiTb akyMynsaTOpHUiA Bnok,
AvB. [HCTPyKUIT 3 ekcnnyaTauii akyMynsaTopHOro
6noky Ta 3apsaHOro NpUCTpoto.

CnopoXHEHHA KOHTeNHepa

MantoHok K

1. Bipkpuiite npucTpii, AnB. rmaBy MoHmax.
2. CnOpOXHiTb KOHTENHEP.

3. 3akpwuiiTe npucTpin, anB. masy MoHmax.

36epiraHHs NpUcTporO

MantoHok L

1. TomicTiTb Hacagky Ans M'skMx Me6nis i WinuHHY
HacagKy Ha npucTpoi.

2. HamotaviTe BCMOKTYBasbHWIA LUNAHT Ha NPUCTPIN Ta
3aKpiniTb MOro CTPiYKO Ans 36epiraHHA
BCMOKTYBAIbHOrO LLUNaHra.

3. 306epirainTe NpUCTPIl Y CyxoMy NPUMILLEHHI.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEX>XHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs1 ma MOWKOOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHsi

8paxosysamu eazy npucmpor.

1. Tig yac nepeBe3eHHsA TpaHCNOPTHNMM 3acobamu
HeobXiaHO 3adikcyBaTW NPUCTPIl Bif KOB3aHHS Ta
nepekMaaHHa 3rigHo 3 AilYMMK NpaBunamu.

MepeHeceHHs BpPy4HY
1. MigHimMiTe NPUCTPI 3a pyyKy 1 NEepeHeciTb.

lMepeBe3eHHs1 TPaHCMOPTHMMU 3acob6amum
1. 3adikcynTe NpUCTPIN Bi 3CYHEHHS 1 NepeKknaaHHs.

Dornsap Ta TexHiyHe
o6GcnyroByBaHHA

MpucTpin Ta npunaans

1. OuuwyiiTe NnpUCTpii Ta Npunagas 3 nnacTmacy 3a
[0MOMOro CTaHAapTHUX 3acoB6iB ANSA YMLLEHHS
BMpo6iB 3 Nnactmacu.

2. $Kuwo HeobXxiaHO, NPOMUIATE KOHTENHEP Ta
npunagas BOAO Ta NPOCYLLiT Nepes nogarnbLunum
BMKOPUCTAHHAM.

3. 3apsgHi KOHTaKTK cnig perynsapHo nepesipaTh Ha
HasBHICTb 3abpyAHEeHHS Ta 3a HeobXigHOCTi
oumwaTtu.

OuunLLeHHSA NaTPOHHOro hinbTpa

Bkasieka

PekomeHOauisi: pa3 Ha pik MiHsiime nampoHHul

inbmp.

1. BigkpwiiTe npucTpii, avB. rmaBy MoHmax.

MantoHok M

2. 3HiMiTb NaTPOHHUIA INbLTP.

MantoHok N

3. 3a HeobXxigHOCTi NpOMUIATE NATPOHHUI INLTP
NMPOTOYHOIO BOAOHO; He TPiTb (INbLTP i He YNCTETE
MOro LLiTKOH0.

MantoHok O

4. TMepepn BcTaHOBNEHHSIM AainTe GinsTPY MNOBHICTIO
BUCOXHYTMU.

MantoHok P

5. BcTaHOBITb NAaTPOHHMI iNbTP.

6. 3akpwuiiTe npucTpii, AuB. rmaBy MoHmax.

3amiHa inbTpyBanbHOro miwka
1. Bigkpwuite npucTpiii, amB. masy MoHmax.
2. BuiMiTb inbTpyBanbHUA MILLIOK.
MantoHok Q
3. BcTaBTe HOBWIA (PiNbTPyBanbHUIA MILLIOK.
4. 3akpwvite npucTpin, AuB. masy MoHmax.

Jonomora y pasi HecnpaBHOCTeWN

YacTo NoLIKOAXKEHHS € NPOCTUMU, TOMY 32 OMOMOTOt0
HaBeOEeHOoro Hk4e ornsaay iX MoXHa yCyHyTu
CaMOCTIlHO. Y pasi cymHiBy abo HasiBHOCTI
NOLLKOAXKEHb, He 3rafaHuvx y ornsagi, 3septatucs Ao
aBTOPM30BaHOT CEPBICHOT CryX6u.

HecnpaBHocCTi

MNpwucTpin He npautoe

AKyMyNAaTOPHWUIA BNOK HE CUAUTL HANEXHUM YUHOM Y

rHi3gi 4Nnst akymynaTopHoro 6rnoky.

1. BcraBTe akyMynaTopHuii 6ok y rHisgo ans
aKyMynsATOPHOro 610Ky A0 KnauaHHs.

Bkasieka

Y pasi nompebu 3Ho8y euliMime akymynsmopHuli 6510k

ma ecmasme (1020 1o8mopHo 00 hikcauil.

3aHaaTo HU3bKUIA pPiBEHb 3apsiay akyMynsiTOPHOro

6noky (ave. aucnnei).

1. 3apsgutn akymynsTopHWn 6rok.

AkymynaTopHuii 6nok abo 3apsaHuiA NpUCTPii

HecnpageHi.

1. 3amiHiTb akymynaTopHuit 6nok abo 3apsigHun
NpUCTpIn.

MNpucTpin BUMHUKaETLCA cam co6oto

MeperpiBcs npucTpii abo akymMynATOpHWIA Brok.

1. TMoyekatu, AOKM NPUCTPI 26O aKyMynsTOPHWI 6ok
OXOIOoHe.

KoHTelHep 3anoBHeHWI BOAOD, BHACMIAOK HOro

aKTUBYETLCS NonnaBeLib.

1. CnopOXHiTb KOHTEHep.

MaTpoHHWIA hinbTp 3anNoBHEHWI BOAOIO, BHACNILOK YOro

aKTUBYETLCS NonnaseLb.

1. 3aMmiHiTb NaTPOHHWI DINLTP CyXMM NATPOHHUM
dinsTpoM abo BMIMITL NAaTPOHHWI AINLTP,
BMCYLLITb Ta BCTAHOBITb HAHOBO, AMB. PO34in
OyuweHHs1 MampoHHO20 hinbmpa.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA 3HWXKYETbCA

Hacapgka ana m’sikux mebnie, WinvHHa Hacagka,

pykosiTka abo BCMOKTYBaslbHWI LNaHr 3abuTi.

1. NMepeBipTe Ta 3a HeOOXiAHOCTI NPOYUCTITL Hacaaky
ans M’skux mebnis, WinuHHY Hacaaky, pykosTky abo
BCMOKTYBaIbHWIA LUNAHT.
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MaTpoHHWiA DinbTp 3a6pyAHEHWIA.

1. TpoymncTiTh NaTPOHHWIN DINLTP, ANB. OYUWEHHS
nampoHHO20 binbmpa.

DinbTPyBanbHUIA MILLOK MOBHUA.

1. 3aMmiHiTb dinbTpyBanbHWIA Millok, AMB. 3amiHa
inbmpysanbHO20 MilKa.

Monnageup ByB akTMBOBaHWI BHAcnifok puska abo

CTPYLUYBaHHS MPUCTPOIO.

1. BWMKHIiTb NpUCTpIl | YekaliTe, AOKM BCMOKTYBanbHa
Typ6iHa He 3ynuHUTLCS. 3HOBY BBIMKHITb MPUCTPIN.

Y KOXHIi KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiiHi ymoBwy,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBA)XEHOIO OpraHisaujeto 30yTy
HaLwoi Npoaykuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTSArOM rapaHTiHOro CTPOKY MU yCyBaeMO
6e3KOLITOBHO, AIKLLIO NPUYMHA HECNPaBHOCTI nonsirae B
nedektax matepianis abo BUpobHU4OMY 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHSI MPETEH3il MPOTSAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHSA 3BepTaTUCS, Malo4mn Npu cobi vek Npo
MOKYMKy, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HabNMXK40i yNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opatkoBy iHOpMaL,ito NPO rapaHTito (3a HAasBHOCTI)
MOXHa 3HaNTK B 06nacTi cepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs
MicueBoro BebcanTy Karcher y posaini
«3aBaHTaXeHHs».

TexHiyHi xapakTepucTuKn

WD 1 Compact Battery

EnekTpuyHe nigknio4YeHHA

Hanpyra akymynstopa \% 18

CTyniHb 3axucTy IPX4

Knac 3axucty 1]

Po3mipu Ta Bara

Bara kg 35
[oBxuHa mm 386
LnpuHa mm 279
Bucota mm 312

36epiraeTbcsi NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.

Kannbl HYCKAYNAP........coioieeieiiieiieeie e 97
Kayincisgik TexHukackl 60oMblHWA Hyckaynap ...... 97
Kayinciaaik HYCKaYNaphl.......cceovveeiernieiieeiieennen 103
ByiibiMabl MakcaTblHa COMKEC KOMAaHY ............... 98
KopLuaraH opTaHbl KOPFAY .......ccceeevveenieerneeneennnen 98
TYTbIHYLIbINAPFA KbIBMET KOPCETY ...eevnveeeneeeraeenne 98
Kepek-xapak >xoHe kocankbl 6eniekrep . . 98
HKeTKIBiNiM KUHAFD ..o 98
KypbINFbIHbIH CUNATTAMACHI........oeeveeeiieiie e 99
OPHATY ettt 99
ManganaHyfa eHri3Y ........coeeeeeiieiieeiieiie e 99
KOMAAHY ..t 99
TaChIMAMAAY .....ceeiiieiiieiiieiie e 100
KyTim xaHe TexHuKanblK KbI3MeT KepceTy .. 100
Keneprinep 6onfaHaa kKeMeK any ...........cceceveeee.. 100
KEMIMAIK .o ees 100
TexHUKanbIK CUNATTAMANAPbI .........ccvrcveeeeernees 101

Xannbl Hyckaynap
j -I | KypbInfFbiHbI anfaw peT nanaanaHtac

BypbIH, OCbl Kayinci3aik xeHiHaeri
HyCKaynapblH, OCbl TYMHYCKanbIK
nanganaHy HyckaynbifblH, akKyMynsTop XUHafFbliHa
koca BepineTiH kayincisaik xeHiHaeri HyckaynapbIiH
XOHe Kayinciaaik Typanbl HyCKaynblfblH XaHe Koca
6epineTiH TyNHycKanblK akkyMynsiTop XuHarbiH/
CTaHAapTThl 3apsiaTay KypblIFbICbIH NaganaHy
HyckaynapblH OKblHbI3. OFaH Calikec apekeT eTiHi3.
ByknetTtepai keniHipek nanganany yLiH Hemece KewiHri
nenepi yLUiH yCTaHbI3.

MarpanaHy GoblHWa HycKaynblkTarFbl Hyckaynapra
KOCbIMLLA KYPbINFbl NaganaHbinatbiH enaiH kayinciaaik
TEeXHUKachl MeH Kalfbirbl XaFganapablH angbiH
anyablH Xannbl HyckaynapblH cakTay Kepek.

Kayinci3gik TexHMKacbl 60MbIHLIA
HyCcKaynap

Kayin peHremnepi

A KAYIMN

o AybIp xapakammaHyFra Hemece esimae anapbin
corambiH mikenel Kayin 6olbiHwa Hyckay.

AN ECKEPTY

o Aybip Xapakammatyra Hemece efnimae anaphbin
COFybl MYMKiH Kayinmi xardali 6olibIHWa HycKay.

AN ABAWUTIAHbI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumarn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o MamepuanObiK 3usiHFa anapbin COFybl bIKMumar
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

TexHukanbIK Kayincizaik 6oMbIHLWA Xannbl
HycKaynap

A KAy (/10 TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHbl
6ananapdaH arnbICc ycmay Kaxem.

N ECKEPTY e Kypbineoitsi mex Hyckayra

calikec KondaHbIHbI3. XKepeinikmi xardalinapobi
©CKepIHi3 XXoHe KypbIFbIMEH XYMbIC icmeaeH ke3de,
6e20e mynranaposbl, acipece bananapdbl
KaOaranaHbi3. e QuaukarblK, ce32ilumik Hemece akbir-
ou Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnedmiH myrranapra KypbinifbiHbl
Kayinciz natidanaHy myparbl onapdblH KayincisdieiHe
JKayanmbl myrira Hyckayrblk 6epeeH xoHe onap
HemuxeciHOe natida 6onybl bikmumar Kayinmepoi
myciHeeH, KypblnFbl muicmi mypoe 6akblrnaHraH
Xarlali0a FaHa natidanaHa anaobl. ® KypbifbiHbl
natidanaHy 6olbIHwa Hyckay bepinzeH Hemece
KypblnFbiHbl natidanaHy MyMKiHOieiH pacmaraH XoHe
ocbl MaKcamka Hakmbl maralibiHOanfaH adamdapra
faHa natidanaHyra pykcam eminzeH. & bananapra
KypblnFbiHbl natidanaHyra mbilibiM canbIHaobl.

® 8 xacmaH ynkeH 6ananap onap0dbiH Kayincisoiei ywiH
Jkayanmbl mysnFaHbiH maparnbiHaH KypblifbiHbl
natidanaHyra MawblkmaHraH Hemece KadaranaHfFaH
JKOHe KYpblIsFbiHbI natidanaHyoaH mybiHOalimblH
Kayinmepdi myciHzeH xardalida faHa KypblifblHbl
natidanaHa anadsbl. e bananapobl OylibIMMEH
ouHamatmebiHOal emin kadarasnan mypbiHbI3.

e bananap masanay xeHe mexHuKasblK Kbiamem
Kepcemy XyMbicmapbiH mek bipeydiH 6akblnaybiHOa
opbiHOal anadkbil.
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AN AEAM”AHbI.? ® KopraHbIC KYpbIFbIChl
ci30iH Kayinci3dieiHizze apHanraH. KopraHbic
KYPbIIFbIChbIH eWKalwaH e32epmieHi3 Hemece
axblpammnaHbi3.

Manpganany

A KAYIN
e )Kapbinbic kayni 6ap alimakmapda nalidanaHyra
MbIlibIM canbIHaobl.

e )Kapblinbic Kayni

e Kanrbiw 2az0apobl, cylibikmbiKmapObl Hemece
waHOapObl WaHCOPFbIWNeH masanamaHbi3.

e Peakmuemi memarnn waH0apdbl (Mbicarbl,
anmMuHuUll, MagHul Hemece MbIpbill)
WaHCcopFbIWNeH ma3sanamMmaHbi3.

o CylbinmsinmaraH cinminepdi Hemece
KblWKbIOapObl WaHCOPFbILWNEH COPMaHbI3.

o ©OpmeHemiH Hemece mo3aHdaywbl 3ammapobl
WaHCopPFbIWNEH COPMaHbI3.

Byn sammap Kypbinfbida natidanaHblnamsiH
mamepuandapdbl KOCbIMWa muin kemyi MyMKiH.

AN ECKEPTY

e )Kapakam any Kayni. LLlymeai meH copy mymiziH
6acbiHbIH XaHbIHOa COPMaHbI3.

N ABAUNTIAHbBI3

o KypbinfbiHbl XYMbIC icmen mypraHOa kapaycbi3
KanobipMaHbI3.

o KypbinfFbl mycin kemkeH ke30e 3aKbiMOaHy XeHe
Xapakam any Kayni 6ap. KypbinfsimeH apbip XymMbIC
icmezeH ke30e OHbIH MypakmMbifbifbIH KAMMAaMachi3
emy Kepex.

HA3AP AYLJAPbIHbI

o KypbinfbiHbl 3KCMpemandbl aya-palibiHaH, XbliydaH
JKeHe blniFandaH KopfFaHbi3.

o EwkawaH cy3eiciz waH copMaHbl3, Kypbirfbl
3aKbiMOanybl MyMKiH.

KyTiM XaHe TexXHMKarnbIK KbI3MET KepceTy

Hyckay

o Kymim xoHe mexHuKasbiK Kbi3Mem Kepcemy
6bolibIHWa XyMbicmapOobl opbIHOay andbiHOa
KYPbIFbIHbI 6WIPIHI3 XXoHe 6amapesiHbl WblfapbiHbI3.

AN ABAUTIAHbI3

o Onekmp 6enikmepiMeH XyMbICMbl XaHe XeHOey
JKYMbICMapblH MeK eKinemmi Kbiamem Kepcemy
KbI3MemiHiH opbiHOayblHa pykcam emineoi.

&N ECKEPTY

e bylibiM iwiHOe anekmprik Kypamdac benwexkmep
6ap, COHObIKMaH OHbl afbiHObI Cy acmblHOa
ma3sanayra 6onmatiosbl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e Tasanay ywiH masapmy KypanoapbiH, oliHEK Hemece
XKannbl masapmy KypandapbiH natidanaHbaHbi3.

® ¥3aK yakbim 6olibl natidanaHbac 6ypbiH 6amapesi
JKUHaFbIH KYpbIFblOaH WhiFapbiHbI3.

o KondaHblriraH 6amapesi XUHarbIH KypblifbliOaH anbirn
macmar, oHbl muicmi mypde macmaHbi3.

Tacbimanpay

AN ABAUIIAHBI3

o )Kasamalibim oKuranapdbl Hemece xapakammadyOobl
60n10bipMac yWiH, Kernik KyparsblHbIH canMarbiHa
Ha3ap aydapbiHbl3.

BynbiMabl MaKcaTbiHa CalKeC
KonpaHy

Kypan xeke yi WapyalbinbifblHAa nanganaHyfFa faHa
apHarnraH.

Kypbinfbl ocbl HyckaynbikTa 6epinreH Hyckaynapra
XoHe Kayincisaik HyckaynapblHa CoNKec Ken makcaTThbl
LIAHCOPFbILW peTiHAe nanaanaHyfFa apHanfaH.

Byn kypbinfFbiaa Kyn MeH KyvieHi copyra 6onmanabl.
ManpanaHy ywid 18 B HoMuHanabl kepHeyi 6ap
KARCHER 6atapes KyaTbi (+) nnathopMachIHblH
aKKyMYMATOP XWHafbl XoHe 18 B HomuHange! kepHeyi
6ap konannbl KARCHER sapsiaTay KypbinfbiCbl KaxerT.
«KuHakTanfaH Hyckanapfa» akkyMynsaTop XXuHafbl MeH
3apsaTay KypbinFbiChl Kipesi.

YKeTKi3iniM XXUbIHTbIFbIHA KipMEWTIH HeMece KocbiMLia
KaxeT BonaTbiH akkyMynsiTop XWHaKTapbiH/3apsaaTay
KYPbIIFbINapbiH apHalibl )xabablKTap peTiHae caTbin
anyra 6onagpl.

Hyckay

OHOipywi Oypeic natidanaHbay Hemece OYypbIC XYMbIC
Jkacamay candapbiHaH 6orFaH 3aKbIM YWiH
JKayarkepwinik kemepmeuoi.

KopwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybill MaTeprangapbliH yTunusaumsnayra
B& Gonagpl. OpaybllTapab! KopLuaraH opTara
Kayinci3 Typae yTunusauusnaHpl3.
OneKTpniK )XaHe anNeKTPoHAbIK BybiMaapabiH,
KypaMmblHAa kaTe KongaHy Hemece
—m YTUNU3ALMANAY HOTUXECIHAE @OaM
[eHcayrnblfbiHa XeHe KopLuaraH opTara kayin
TeHAIpYi bIKTUMan, KyHAb! kanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynsropnap
Hemece Mavi cusiKTbl BenLuekTep xwui kesgeceqi.
Ananga, atanmbil 6enwektep OyMbiMap! TUICiHLLE
navpanany yLuiH kaxet 6onaapl. Ockl TaHbameH
GenrineHreH KypbinFblnapabl Y KOkbICTapbiMeH Bipre
Tactayra 6onmangbi.

Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypamblHAaFbI 3aTTap Typasbl COHFbI
manimMeTTepai MblHa MekeHxai boiibiHWwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

TyTbIHyLWbINApPFa KbI3MeT KepceTy

CypakTap Hemece akaynap YLwiH 6i3gin Karcher
dunuansl kemek kepceTe anagpi.

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyCkanbl Kepek-xapak Hemece Kocankbl
GenwekTepai navganaHbiHbI3, cebebi on kypanabliH,
Kayincia xxeHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
6onagbl.

Kepek-xapakrap MeH Kkocankbl 6eniiekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbliHAa KOrmkeTimai.

KeTkisinim xuHarbl

ByMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTiHAE
kepceTinreH. bynbimabl opaybllWwTaH WhifapFaHaa
XKMHAKTbIH TOMbIKTBIFbIH TEKCEpIN LWbifbiHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae
3aKkbIMaap TWUreH xaraanaa, aunepiHisre
xabapnacbIHpI3.
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KypbInfbIHbIH cunaTTamachl

Cypet A
(1) Copy ky6bipueri
(2) Copy ky6bipwerit kocy

@ AKKYMYNSTOP XUHAFbIH @XblpaTKblLL TyNMe

@ KypbinfbiHbI Kocy (kocy/eLuipy)
@ XKbimkblTyFa apHanFaH can

@ BereTTi Kocy
@ Copy kybblpLueriH cakTayFa apHanfaH 6enbey

Kocankel Kypangapabl cakray
() KonTeitHeppi xaby

KoHTelHep
() Kanray

@ CaHbinaynbl cantama

@ TyTka
Copy

({5 AxkymynsTopnap xuHarb!

3apsiaTay KypblnFbiCh!
(i7) Cyariney anemeHTTepi

Kon cyari

*KocbIMLIa

KypbInfbiHbI awy
Cypet B
1. KoHTenHepnepaiH GiTeyiwwiH awuy.
2. Tacbimangay TyTKacblHaH Kypbisfbl 6acbiH anbin
TacTaHbI3.

KypbinfbiHbI X%aby
Cypet C
1. KypbinfblHbIH GacblH KOHTEHepre canblHbI3.
2. KoHteriHepnepaiH GiTeyilwiH >xaby.

ManpanaHyfa eHrisy

Kepek-xapakrapabl Kocy
Cypet D
1. Kypbinfblaarbl copy KybOblpLueriHiH KocbinblCbiHAaFbl
copy KybbIpLueriH OpHbIHa TyckeHLe 6acbiHbI3.
a Koo yLiH, TyTKaHbl anbin, copy KybbipLueriH
LWbIFAPbIHbI3.
CypeT E
2. Copy wymMmeriH TyTkara KOCbIHbI3.
Cypet F
3. Teric canTamaHbl TyTKaFa KOCbIHbI3.

AKKyMyﬂFlTOp XXWUHafbIH CanblHbI3
Cypet G
1. AkkymynsiTopAbl akKyMynsaTop XuHafbiHa
aKKyMYISTOP XUHafbl OPHbIHA TYCKEHLUE CarnblHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

Tex 18 B HomuHandsi kepHeyi 6ap KARCHER 6amapest
KyambiHblH (+) nnamgopmacbiHOarbl akKyMynsmop
JKUHaKmapbIH natdanaHbiHbI3.

LuchoprILlJTbl KocCy
CypeT H
1. KypbinfbiHbl KOCy YLiH | TyiMeciH BacbiHbI3.
Copy HeMece ypriey PyHKUMSCHI Kocbinaabl.

HA3AP AYAPbIHbI
KypbInFbIHbIH 3aKbIMOaHy bl

OpkawaH binFandbl xeHe Kyprak 6osca da,
opHamblfiFaH cy3ai aneMeHmmepiMeH XyMbIC iCMeHiI3.

Kypfak copy
HA3AP AYLAPBbIHbI

Cy3ei anemeHmmepiHiH 3akbiMAanyb!

blnrFandaH Kyprak eakyymra aybickaH Ke30e, birFanobl

cy3ai anemeHmi 6imenin, xapamcbi3 60r1aosb!.

Kyprak copyObiH andbiHOa cy32i anemeHmmepiH

JKaKcbInan KyprambiHbl3 HeMece OHbl KyprafblHa

aybICMbIPbIHbI3.

Kaxem 6onca, cy3ei anemMeHmmepiH aybiCmbipbIHbI3.

1. Maripga waHabl copy YLUiH, Cy3riney KanLublfbiH
canblHbI3.

e Cyariney KanwblfbiHbIH TONy AdpeXeci copbinaTbiH
Kipre 6annaHbICTbI.

e Maiaa waH, Kym xaHe T.6. YLUiH cy3riney KanwbifbiH
XMi aybICTbIPY KaXeT.

e KochblinFaH cy3ri kantapbl Xapbinblin KETYi MyMKiH,
cy3riney KanublfblH YakbITbIHAA XaHapTbIN
OTbIPbIHbI3.

blnfanabl copy

HA3AP AY[JAPbIHbI

binrFandbinbik kesiHdez2i 3aKkbIMOap.

blnrandbi copy kesiHOe cy3e2iny KanuwblfbiH

natidanaHb6aHbI3.

Hyckay

KoHmeliHep monmeipbinraH kesoe, Kankbima

COPFbIWMbIH CaHblnaynapbiH xabadbl XoHe Kypbirfbl

JKoFapbl Xblndamobikma Xymbic icmelioi.

KypbinsbiHbl depey ceHOipin, KoHmelHepOi

60camabiHbI3.

1. blnfanapl ciHipin any yLwiH, 6eTki Hemece Teric
canTamaHbl TyTkara KonbIHbI3, 6enimai kKapaHbI3
Kepek-xapakmapdbl Kocy.

Ypney ¢yHKUusAChbI
KypaenixeTeTiH opblHAapFa Hemece copbin any MyMKiH
GornmaraH xeprnepae Tasanay, Mbicarsbl, Tac
TOCEHILUTEH LWbIFbIN KeTeai.

Cyper |
1. Copy kybbipLieriH copy KybbipLueri opHblHa
TYCKeHre AeitiH yprey KOCblbIMbIHa CanblHbI3.

XKyMbICTbIH asikTanybl

Cypet H

1. KypbinfbiHbl KOCy YLWiH | TyiMeciH 6acbiHbI3.

Cypet J

2. AkkymynsiTop XuHafblH 60caTy TyMeciH anfa
XKBIDKbITbIN, aKKyMYNSTOP XWHAFbIH YCTaFbILLbIHAH
XOFapbl Kapaw TapTbiHpI3.

3. Kaxet 6onca, akkyMynsiTop XuHarblH 3apsiaTaHbI3,
aKKyMYNATOP XWUHaFbl MEH 3apsiaTay
KYPbIFbICbIHbIH NaiaanaHy HyckaynapbiH KapaHbl3.

KoHTeiHepAai 60caTbiHbI3

Cypet K
1. KypbInfbiHbl awwbliHbI3, 6eniMai kapaHblia OpHamy.
2. KoHTewiHepai 6ocaTbiHbI3.
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3. KypbinfbiHbl awbiHpI3, 6eniMai kapaHblia OpHamy.
KypbInfbiHbI cakTayFa 6ynay

Cypet L

1. BerTki xaHe Teric canTamaHbl KypbisiFblfa canbin
KOMbIHbI3.

2. Copy Ky6bIpLUETIH KYPbINFbIHBIH aliHanaceiHa oparn,
copfbiLll KyBbIpLLIEKTIH cakTay 6engikrepimeH
BeKiTiHi3.

3. KypbinfblHbl Kyprak 6envenepae cakraHpi3.

AN ABAUTIAHBI3

CasiMaKkmbIH{ cakmasnmaybl

XKapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3akbiMOay Kayni

Tacbimanday xoHe XXyKkmey Ke3iHOe KypblifbIHbIH

canmarbiH €CKepiHi3.

1. Kenik kypangapbiHaa TacbiMangaHfadaa,
KYPbIFbIHbI KOMAAHbICTaFbl HyCckaynapFa caikec
CbIPFbIN-XKbIFyAaH KOPFaHbI3.

KonmeH Tacbimangay
1. KypbinfbiHbl TYTKACbIHaH KOTEPIHi3 )XaHe KOLLipiHi3.

Kenik KypanaapbiMeH Tacbimanaay

1. KypbInfblHbl KUCaNManiTbiHAAM XaHe
KynamanTbliHAan eTin 6ekiTiHi3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

KypbInfbl XaHe KepekK-kapakTap
1. KypblnfblHbI XX8HE NNAacTUKTEH XacarfaH
XabablkTapapl NacTUKKe apHanfaH ctaHaapTThbl
Tasanay KypasblHblH KeMeriMeH Tazanay Kepek.
2. KoHTenHep MeH Kepek-xapakrapabl api kapan
KongaHap angblHAa CyMeH Luawbin, KypraTbiHbI3.
3. 3apsiaTay KOHTaKTINepiHiH nactaHbaybiH xyiieni
TYpAE TeKcepin OTPbIHbI3 XaHe KaxeT 6onFaH
Xafganaa onapgbl TazanaHpl3.

Cya3ri anMeHeTTepiH TasapTy

Hyckay

KeHec: Cy3ei anemeHmmepiH XbinbiHa 1 pem

JKaHapmbIHbI3.

1. KypbinfblHbl alwblHbI3, 6enimai kapaHela OpHamy.

Cypetr M

2. Cya3ri anmeHeTTepiH benwekTey

CypetT N

3. KaxeT 6onca, kapTpuax Cy3riciH aFbiHAbI Cy
acTblHAa Ta3anaHbl3, CypTin anvaHel3 Hemece
CinTeMeHis.

Cypet O

4. Manpanany angbiHAa akKyMynsTopnap XuHafFblH
XaHe axblpaTKbILLUTapAb! TOMbIK KYpFaTbIHbI3.

Cypet P

5. Cya3ri anMeHeTTepiH OpHaTbIHbI3.

6. KypbinfbiHbl awbiHpI3, 6eniMai kapaHblia OpHamy.

Cv3riney KanuwbifblH aybICTbIPbIHbI3
1. KypbinfblHbl awwblHbI3, 6enimai kapaHela OpHamy.
2. Cya3riney KanuwblifblH LUbIFapbIN any.
CypeTt Q
3. KaHa cyariney kKanwwblifbiH cany.
4. KypbinfblHbl allblHbI3, 6enimai kapaHela OpHamy.

Kepeprinep 6onraHga kemek any

KemwiniktepaiH ce6e6iH acTblaa KepceTinreH Tisimre
calnkec O3iHi3 05 anyblHbl3 MyMKiH. KyaikTi

Xaffannapaa Hemece ocbliHAa atasnfaH emec ce6ebi
xarpannappa Keiamet Kepcety 6enimiHiH apHaiibl
MamaHzapbiMeH xabapnacbliHpl3.

Akaynap

KypbInfbl XXymbic ictemenai

AKKYMYNSATOP XUHAFbl aKKyMYynATOP >XUHAFbIHbIH

6aTtapescblHa AypbIC OTbIPbIIManbl.

1. AKKyMynsiTopZbl aKKyMymnsiTOp XWUHafblHa
aKKyMynaTop >XWHafbl OPHbIHA TYCKEHLUE CanblHbI3.

Hyckay

Kaxem 6orica, akkyMynsmop XuHarbIH kalima weuwirl,

OpHbIHa MycKeHwe Kalima carbiHbl3.

AKKYMYNSITOP XXUHaFbl 3apsiAabliHbIK AeHreni (aucnnenai

KapaHbI3) TbIM TOMEH.

1. AKKYMYNSTOp XUHAKTapbIH 3apsiATaHpI3.

AKKYMYINSTOP XUHafbl HEMece 3apsaTay KypbinFbiChl

Xapamcbl3.

1. AKKYMYnATOp XMWHafbl Hemece 3apsaray
KYPbINFbICHIH aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbi e3giriHeH ewipineai

Kypbinfbl / akKyMynsTOp >KUHaFbl KbI3bIM KETKEH.

1. Kypbinfbl / akkyMynsiTop uHaFbl CarkblHAaraHLLA KYTiHi3.

KoHTelHep cyFa TonfFaH, COHAbIKTAH KanTKbl icke

Kocbinagbl.

1. KoHTewiHepai 6ocaTbiHbI3.

KapTpumx cyarici TonbIFbIMEH CiHin, kKanTKbiHbl

6enceHgipeai.

1. KapTpuaox CysriCiH Kypfak kapTpuax cyariciHe
aybICTbIPbIHbI3 HEMECe KapTPUAX Cy3riCiH anbin,
KYPFaTbIHbI3 )X8HE KalTa OpHaTbIHbI3, COAaH COH,
Tapayabl kapaHbi3 Cy32i anmeHemmepiH ma3sapmy.

Copy Kywi asasabl

BeTki Hemece Teric cantama, TyTka Hemece copy

TyTiKWeci 6iTenin kanfaH.

1. Betki Hemece Teric canTamaHsbl, TyTkaHbl Hemece
copy TYTiKLWeCiH Tekcepin, kaxxeT bonca TazanaHpl3.

Cya3ri anemMeHTTepi NacTaHfaH.

1. Cyari anemMeHTTepiH TaszapTbiHbI3, kapaHbld Cy3ei
a/IMeHemmepiH masapmy.

Cyariney Kanwblifbl TbiM TOMbI.

1. Cyariney KanwblifbiH )XaHapTbIHbI3, KApaHbI3
Cya3zainey KanwbifblH ayblCMbIPbIHbI3.

KanTkbl KypbInfFblHbI CINKiN HEMece Luankay apKbinbl

icke KocbInabl.

1. KypbInfbiHbl eLwipin, copfbil TYPOUHACHIHBIH
TOKTaFaHbIH KYTiHi3. KypbInfblHbl KakTa KOCbIHbI3.

Op enae xeprinikTi gucTpnbbroTopnap GepreH keningik
wapTTapbl KonaaHbinaabl. byiisiMaa marepuanapix
HeMece eHAIPICTIK akayrnap aHbIKTasnfaH xaraanaa,
bIKTUMan akaynapabl keningik Mep3imi iliHge akpiCbl3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
Gonca, GyibIMAbI caTkaH cayfa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3BMET KOPCETY OPHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keninaik Typanb! koceiMLia aknapatThl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-cantbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHaeri kbI3meT kepceTy 6enimiHae Tabyra 6Gonaabl.
Lbirapy kyHi pupmansik Taktanwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - engipic anel, YYYY
- WbIFAPbISIFaH Xblfbl HEMece KoATasnfFaH Typae.

>Keke caHpgapablH MaFblHachl kenecigen 6onagbi:
Mbicansl: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 ©HpipinreH Facbipbl

2 ©HAipinreH oHXbINAabIK

9 OHgipinreH anblHbIH EKiHLWi CaHbl

0 OHpipinreH anblHbIH GipiHLLI CaHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 kogbl 09/(2)023
eHgipinreH kyHiH 6ingipeai.
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TexHUKanbIK cunnatTamanapbl

WD 1 Compact
Battery

JneKTp xericiHe Kocy
AKKYMYNSiTOp KepHeyi \ 18

KopfaHbIC knacbl IPX4
Kopray knacsbl 11l
HomwuHangpbl KyaTbl 250
©nwempaepi MeH eHimaep

Canwmafrbl kg 3,5
¥3blHAbIFbI mm 386
EHi mm 279
BuikTiri mm 312

EN 60335-2-69 ctaHpapTbiHa CaKec
ecenTeniHeTiH MaH
[bI6bIC KbICbIMbIHbLIH
neHreni

dB(A) 64

TexHuKanblK e3repTynepai eHridy KykbiFbl 6ap.

OBLLUM YKABAHUS ...t 101
YkasaHusi 3a 6e30nacHocCT.... . 101
YkasaHusi 3a 6e30nacHocCT ...

Ynotpeba nNo NpeaHas3HAYEHME. ..........cecveeeueeeneenns 102

3awuTa Ha okonHaTa cpeaa.

O6xBaT Ha AocTaBka .

OnucaHue Ha ypeaa
MoHTax .
[yckaHe B eKCNNOATALUMS .......ccvvierireaiierireeneenne 103
O6cnyxBaHe
TpaHcnopTupaHe .
TPVKA U MOALAPBKKE ..o eieeneeneeseeeeeeeenes
MomoLy Npu HensnpaBHOCTU.
lapaHuus..
TexHUYeCcKN faHHM .

O6wu ykasaHusa

Mpeav NbpBOTO U3non3BaHe Ha ypeda
& - npoyeTeTe Tean ykasaHus 3a

6e3onacHocT, ToBa OpUrMHAMNHO
PBKOBOACTBO 3a €KCnioataLmsi, NPUIIOXKEHUTE KbM
aKkymynupaliarta 6atepust ykaszaHus 3a 6esonacHocT u
NPUIIOXEHOTO OPUrMHANHO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoataumsa Akymynupaiia 6atepus/CtaHgapTHO
3apsaHo yeTponcTeo. MpoueanpainTte CboTBETHO.
3anasete KHUXKUTE 3a NOcreaBaLlo M3non3saHe unm
3a crieABaLLmsi CO6CTBEHUK.
OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnsioaTtaums,
TpsiGBa Aa crnassaTte v o6LL0BanMaHUTE 3aKOHOBU
npeanucaHus 3a 6e3onacHocT u n3bsareaHe Ha
3110M0MYyKN.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT

CTeneHu Ha onacHocCT

® YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHOCM, KOsimo
Moxke 0a dosede 00 mexKu menecHu nospedu unu
do cMbpm.

AN TPEQYTIPEXXOQEHUE

e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 mexKu mernecHu nospedu unu
do cMBbpmM.

AN TIPEQMA3/INBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onlacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a 0oeede 00 sieKu mesiecHU nospeou.

BHUMAHUWE

e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

O6LK yka3aHuA 3a 6e3onacHocT

A OMACHOCT « 0Onacqocm om 3adywasaHe.

Jpbxme onakoeb4HOmo ¢gporuo 0aneye om obceea Ha
deuya.

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE e v1snonseaime
ypeda camo o npedHa3sHaqyeHue. Crbnodasalime
MecmHume ycriosusi u npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Jluya c
HamarneHu hu3u4ecKU, NCUXUYECKU Unu yMCmeeHu
8b3MOXHOCMU, UU KOUMO HsIMam ofum U rno3HaHusl,
mo2am Oa usnondeam ypeda camo o0 rpasuneH
Had30p unu ako ca bunu uHCMpyKmupaHu om
omeoeapsAwWo 3a maxHama 6esonacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama yriompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mpsibea 0a ce u3srnonsea
camo om xopa, Koumo ca obyyeHu 3a paboma c He2o
unu koumo ca doka3sanu criocobHocmume cu 3a
obcryxeaHemo My, U Ha KOUmo ron13eaHemo Ha ypeda
€ U3PUYHO 8b3r10XeHo. ® [leyama He busa 0a
u3srnonssam ypeda. @ Ypedbm moxe Oa ce u3rnonssa om
deya Ha MUHUMariHa eb3pacm Had 8 200uHU, aKko ca
noTy4uUnU UHCMPYKYUU 3a u3ronseaHemo Ha ypeda om
0mMa2080pHO 3a msixHama 6e3onacHoCcm nuye unu ako
ce Hamupam 100 npasurneH Had3op, u ako pasbupam
npousmuyawume om ynompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [leyama mpsibea da 6s0am nod Had3op,
3a 0a ce 2apaHmupa, Ye He cu uepasim c ypeoa.

o [leyama Moeam 0a u3ebpligam royucmeaHe u
eKcriioamayuoHHa nododpwbxxka camo rnod Had3sop.

O ﬂPE,quA3I1MBOCT o [IpednasHume
ycmpoticmea cnyxam 3a Bawama 3awjuma. Hukoza He
npomeHsitime unu npeHebpeezsalime npednasHu
ycmpoticmea.

Ekcnnoarauusn

A OMNACHOCT

e 3abpaHeHa e eKcriioamayusi 8 30HU, 8 KOUMO uMa
onacHocm om eKcrao3uu.

e OracHocm om eKcriosusi

e He uscmykealime 3ananumu ea3oee, me4yHocmu

unu npaxoee.

e He uscmykealime peakmugHU MemariHu rpaxoee

(Hanp. anymuHul, MagHe3ul unu YuHK).

e He uscmykealime Hepa3dpedeHa nyea unu

KUCesnuHu.

e He uscmyksatime 2opsuu unu maeewu npedmemu.
Te3u sewecmea Moeam Oa rnospedsim
Mamepuanume, u3ron3saHu npu uspabomkama Ha
ypeoda.

&N MPEQYTIPEXXOQEHUE

o OnacHocm om HapaHsigaHe. He uscmykealime &
6rusocm do enasama c 0r03ama u 8CMykamesiHama
mpbba.
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AN TIPELQMNA3/INBOCT

e Hukoea He ocmasstlime ypeda 6e3 Ha030p, doKkamo
pabomu.

e 3nononyku unu nospedu nopadu npeobpblyaHe Ha
ypeoda. lNpedu scsikakeu pabomu cbe unu rno ypeda
mpsibea da ocuzypsieame cmabusHocm.

BHUMAHUWE

o [lazeme ypeda om eKcmpeMHU KIuMamu4Hu
8/1USHUS, 81a2a U CusiHa moriuHa.

e Hukoea He uscmykealime 6e3 counmwp, ypedbm
Moxe 0a ce rnospedu.

Fpwka n noaapBLKKA

Ykaszanue

e [Ipedu ecsikakeu pabomu rno 2puxa u nodopbxka
uskrnroyealime ypeda u ceansaliime akymynupawama
b6amepus.

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

e Bnanazalime u3gbpuwigaHeEmMo Ha peMoHmu u
pabomu o efiekmpuYecKu enneMeHmu camo Ha
omopu3upaHusi cepsus.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

e Ypedbm cbObpxa enekmpu4yecKu KOMIOHeHMuU, He
no4ucmeatime ypeda nod meyawa 8oda.

BHUMAHUWE

e 3a noyucmeaHemo He usron3ealime abpa3usHu
npenapamu, npernapamu 3a Mo4yucMeaHe Ha CMbKI10
unu yHugepcasHu rnoJucmeawiu npenapamu.

o [Ipedu npodbrmkumerneH nepuod Ha HeusrnonssaHe
useaxdalime akymynupawama 6amepusi om ypeoda.

e /13gademe u3pazxo0saHama akymynupauwa
6amepusi om ypeda u 5 u3xebprieme kamo omnadbK
8 cbomeemcmeue ¢ npednucaHusima.

TpaHcnopTupaHe

AN MPEQMNA3J/IMBOCT

e 3a 0a uzbezHeme 3/10MOMYKU UMU HapaHsI8aHUS, Npu
mpaHcrnopmupaHemo mpsibea 0a cbbrrodagame
meanomo Ha ypeda.

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

M3nonsBainTe ypeaa camo B HYaCTHO JOMakKUHCTBO.
YpenobT e npeaHasHaveH 3a ynotpeba kato
MHOrobyHKLIMOHANHa NpaxocMykayka CbrnacHo
NOCOYEHNTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus onnucaHus 1 ykasaHus 3a 6e3onacHocCT.
C 1031 ypen He TpsbBa Aa ce U3cMyKBaT nenen un
caxam.

3a paborara e Heobxoamma akymynupalia 6atepus ot
nnatgopmara KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMWHaNHO HanpexeHwe 18 V n noaxoasawo 3apsaHo
ycTtponcteo KARCHER ¢ HOMMHaMNHO HanpexeHne

18 V. “BapuaHTuTe Ha KOMNNeKkTn” BKNoYBaT
aKkymynupatia 6atepus 1 3apsiGHO YCTPOWCTBO.
Akymynupalum 6atepum 1 3apsgHn yCTPOMCTBa, KOUTO
He Cca BKIOYEHW B KOMMIEKTa Ha JocTaBKaTa unm
HeobX0AMMOCTTa OT KOUTO Ce SIBSIBa AOMbIHUTESNHO, Ce
npeanarar KaTo akcecoapu.

YkazaHue

lNpouseodumenam He HOCU OM2080PHOCM 3a
eseHmyarnHu wemu, npedussuxkaHu om ynompeba He
1o npedHa3HayeHue Uru 2pewHo obcryxeaHe.

3awuTta Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHWUTE MaTepUany nognexar Ha
B& peumknupate. Monsi, U3XBLPSIATE ONAKOBKUTE
no cboBpa3eH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHWUTE ypeam
CbAbPXaT LEHHU MaTepuanu, nognexatm Ha
= PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YaCcTU, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepuv unu macno,
KOWUTO MpwW HENPABUITHO GOpaBeHe NN UXBBLPIISHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3paBe v 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUMHOTO (PYHKLMOHUPaHE Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumn. OBo3HaYeHUTE C TO3N
CUMMBON ypean He Tpsibea Aa 6baaT M3XBLPSHU
3aeqHo ¢ GUTOBMTE OTNaabLUM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauusi 3a CbCTaBKUTE LLie HaMepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Mpw BBNPOCK UNW NOBPEAU HALWMAT hunnan Ha
KARCHER we Bu nomara ¢ yaosoncrtaue.

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonsBaiiTe camo opurmHamnHu akcecoapu n
OpPUIMHANHW PE3ePBHU YaCTH, MO TO3U HAUMH
ocurypsiaTe 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MNHdopmaLms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JocTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXxy
onakoBkara. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usnocT. MNpu nuncealuy akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, MONs, 06bpHeTe ce KbM
Bawwusa guctpubytop.

OnucaHue Ha ypeaa

M3Bop 3a BcMykaTeneH Mapkyd

e
s
<
°
o
>

He3no 3a akymynupalla 6atepust

ByToH 3a nebnokupaHe Ha akymynupawiata
6atepus

MpekbecBay Ha ypeaa (Bkn./Wskn.)
[pbxka 3a HoceHe
OTBOp 3a n3pyxBaHe

Crsrawa ckoba 3a MACTOTO 3a CbXpaHeHue Ha
BCMYKaTENHUS MapKy4

MsAcCTO 3a CbxpaHeHue Ha NPUHaANEXHOCTH
3aTBapsily MexaHn3bM Ha pesepBoapa
PesepBoap

[io3a 3a noyncTeaHe Ha Tanuuepun

[io3a 3a nouncreaHe Ha dyrm

PbkoxsaTtka

BcmykateneH mapkyy

*Akymynupaia 6atepus

CICISICICISICICICMICICICICINCICIC,

*3apsigHO YCTPOWMCTBO
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({7) NaTpoHeH cunTLp
duUnTLpHa Topbuyka

* OnuMOHanHo

OTBapsiHe Ha ypeda

®urypa B

1. OTBopeTe 3aTBapSLLUTE MEXaHU3MU Ha
pesepBoapa.

2. CaarneTe rmaBuHaTta Ha ypega, KaTo s AbpxuTe 3a

APbXKKaTa 3a HOCEHe.

3arBapsiHe Ha ypeaa
®urypa C
1. TocraBeTe rMasvHaTa Ha ypeaa BbpXy pesepsoapa.
2. 3arBopeTe 3aTBapsLLMTE MEXaHU3MU Ha
pesepBoapa.

lMyckaHe B ekcnnoartauus

CBbp3BaHe Ha NPUMHaANIeXXHOCTH
®urypa D
1. TpuTncHETE BCMyKaTenHMs Mapkyy B M3Boaa 3a
BCMyKaTernieH MapKyy Ha ypeaa, AoKaTo ce
dukeupa.
a 3a cBansiHe HaTUCHeTe chukcaTopa u n3BageTe
BCMYyKaTeIHUA MapKyy.
®durypa E
2. CBbpXxeTe n3cMykBallaTta [lo3a ¢ pbkoxsaTkara.
®urypa F
3. CabpxeTe Alo3aTta 3a No4McTBaHe Ha dyru ¢
pbKoxBaTkaTa.

MNocTaBsiHe Ha akymynupaliaTta 6atepus
®durypa G
1. TMocraBete akymynupaliata 6atepus otrope B
HENHOTO rHe3a0, AoKaTo THA ce dmKeupa.

BHUMAHWE

U3nonzeatime edQuHcmeeHo akymynupawu 6amepuu
om nnamgopmama KARCHER Battery Power (+) ¢
HOMUHaIHoO HarnpexeHue 18 V.

BkniouBaHe Ha ypepa
®urypa H
1. HatucHete 6yToHa |, 3a aa BknouuTe ypeaa.
PyHKUMATA Ha 3aCMyKBaHe, pecr. usgyxsaHe ce
BKIHOYBAT.

IMoepeda Ha ypeda
Pabomeme guHaau ¢ nocmaeeH nampoHeH ¢hunmup,
KaKmo rpu MOKPO, maka U fpu Cyxo noyucmeae.

Cyxo noyncreaHe

BHUMAHUE

IMoepeda Ha nampoHHuUs1 hunmup

lpu npeekrno4yeaHe om MOKPO KbM CyX0 royucmeaHe

MOKpUSIM nampoHeH ¢hunmbp Moxe da ce nospedu u

da cmaHe He200eH 3a yriompeba.

lNpedu cyxomo noyucmeaHe ocmaeeme nampoHHUSI

¢unmbp 0a uscbxHe 0obpe unu 20 CMeHeme CbC CyX.

lMpu Heobxodumocm cMeHeme nampoHHUS UIMBP.

1. 3a 3acmykBaHe Ha huH Npax nocraeeTe
dunTbpHaTa Topbuyka.

e CrTeneHTa Ha HanbnBaHe Ha puNTbpHaTa TopoUuYKa
3aBUCK OT U3CMyKaHaTa MpbCOTUSI.

e [pu cbvH Npax, NSACHK U T.H. PUNTbpHaTa TopGuyka
TpsibBa No-4eCTo Aa Ce CMEeHsI C HoBa.

e [locTaBeHUTe AOMBAHUTENHO PUNTBPHU TOPOUYKM
moraT fa ce cnykaTt, CMeHsINTe CBOeBPeMEHHO
unTbpHaTa Topbuyka ¢ HoBa.

Mokpo nouncreaHe

BHUMAHUE

IMoepedu ecnedcmeue Ha enazama

lMpu mokpomo no4yucmeaHe He u3srnonaealtme

punmbpHa mopbuuka.

Yka3zaHnue

AKo pe3epgoapbm e MbIIeH, ornaasbk 3ameapsi

8CMyKamesiHuUs omeop u ypedbm pabomu ¢ nosuweHu

o6opomu.

He3sabasHo usknoueme ypeda u usnpasHeme

pesepsoapa.

1. 3a uscmykBaHe Ha Bnara nocraserte Ha
pbkoxBaTkaTa fAto3aTa 3a noymcTBaHe Ha
Tanvuuepun Unu Ato3arta 3a nodyncteaHe Ha dyru,
BX. MaBa Cebp3saHe Ha MpuHadnexHocmu.

DyHKUMA 3a u3ayxBaHe
MouncTBaHe Ha TPYAHO AOCTBLIMHM MecTa Unu Tam,
KbAETO U3CMYKBAHETO HE € Bb3MOXHO, Hanp. Lwyma oT
arnes ¢ YakbJl.
®durypa |
1. TTbxHeTe BCMyKaTenHusi Mapkyy B OTBOpa 3a
n3gyxsaHe, 4OKaTO BCMyKaTEeMHUAT Mapkyy ce
dukempa.

MpukniouBaHe Ha paboTarta

®urypa H

1. HartucHete 6yToHa 0, 3a fa u3knouuTe ypeaa.

®urypa J

2. HartucHete pebnokvpalums 6yToH 3a
akymynupalyata b6atepusi Hanpeq n usBageTe
akymynupallata 6atepusi Harope oT HEMHOTO
rHe3fo.

3. Tpu HeobBxoamMmocCT 3apefeTe akymynupatiarta
6aTepus, BX. pbKOBOACTBATA 3a ekcrnnoarauus Ha
akymynupatiata 6atepusi v Ha 3apsiiHOTO
YCTPONCTBO.

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

®durypa K

1. OtBopeTe ypeaa, BX. rmaBa MoHmax.

2. W3npasHeTe pesepBoapa.

3. 3arBoperte ypeaa, BX. masa MoHmax.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

®urypa L

1. MpwubepeTe Ato3aTa 3a NOYMCTBAHE Ha TaNULEPUN N
Alo3aTta 3a nouncTeaHe Ha dyrv B ypeaa.

2. HaswiiTe BCMyKaTenHusi MapKyy OKono ypeaa v ro
hbrKcupanTe cbe cTArawuTe ckobu 3a MACTOTO 3a
CbXpaHeHWe Ha BCMyKaTeNnH1st Mapky\.

3. CobxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxu NOMELLEHUS.

TpaHcnopTupaHe

AN MPEQMA3J/INBOCT
Hecwb6n0daeaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUs1 U oepeodu
lMpu mpaHcrnopmupaHemo u CbXpaHeHuemo
cbbrodasatime meanomo Ha ypeda.
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1. Tpw TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HW CpeacTBa
ocurypsisaiTe ypefa cpelly usnib3saHe u
ob6pbluaHe, kaTo cregsarte BanvMaHUTe MHCTPYKUMN.

PbyeH TpaHcnopT
1. TMoegwraiTe n HoceTe ypeaa 3a ApbxkaTa 3a
HoceHe.

TpaHcnopT B NpeBO3HU cpeacTBa
1. Ocurypete ypeaa npoTus U3niib3saHe n
npeo6pbLyaHe.

pvxa n noaaApBbKKa

YPEHI U NpuHagneXxHocTun

1. YpeObT v NnpuUHaANeXHOCTUTE OT Nnactmaca morat
na 6baat noaabpKaHu ¢ NpeanaraH B TbprosckaTa
Mpexa npenapar 3a NoYucTBaHe Ha nnacTmacu.

2. TNpwn HeobxoauMOCT M3nnakHeTe pesepeoapa u
npuHaanexHocTMTe ¢ BOAA U M noacyLiete, Nnpeau
[a rv usnonssaTe OTHOBO.

3. TllpoBepsiBaiiTe peqoOBHO KOHTAKTUTE 3a 3apexaaHe
3a 3aMbpCABaHE U €BEHTyarnHo rm No4YncTeBanTe.

MouyncrTBaHe Ha NaTPOHHUA PUNTHLP
YkasaHue
lMpenopbka: CMeHsitime nampoHHUsA ounmbp 1x
200ULWHO.
1. OTBopeTe ypeaa, BX. masa MoHmax.
®urypa M
2. [eMoHTUpanTe NaTpoHHWS PUNTHLP.
®urypa N
3. Tpn HeobxoaMMOCT noymcTeTe NAaTPOHHUSA UNTHP
nof Teyalla BOAA, He ro TbpKanTe Unmn YeTkawTe.
®urypa O
4. OcraBeTe NaTpOHHUA PUNTHP Aa U3CHXHE HAMbBITHO
npeav MoHTaxa.
®urypa P
5. MoHTupaiiTe NnaTpoHHUS PUNTHLP.
6. 3atBopeTe ypeaa, BX. rmaBa MoHmax.

CmMsiHa Ha hunTbpHa TopoUykKa
1. OtBopete ypeaa, BX. rmaBa MoHmax.
2. WN3Bapete puntbpHaTa TOopbUUKa.
®durypa Q
3. lNoctaBeTe HoBa pmnTbpPHa TOpOMUKa.
4. 3artBopeTe ypeaa, BX. rnaea MoHumax.

OMOLL Npu Hen3npaBHOCTU

MHOro YecTo NpUYUHUTE 3a NOBpPeAa Ca eneMeHTapH!
1 C NoMoLLTa Ha CNefHUTe yKasaHusi MoXe camu 4a v
oTCTpaHuTe. AKO He CTE CUTYPHU WU NOBPeaUTE He ca
onucaHun Tyk, 0GbpHETE Ce KbM OTOPU3NPaHIS CEPBUS.

HeunsnpaBHocTu

YpeasbT He pabotu
AkymynupatiaTa 6atepusi He e B NPaBUITHO NOTNOXeHWe
B rHe3A0To.
1. TbxHeTe akymynupalata 6atepusi B HEWHOTO

rHe3go, Jokarto ce ukenpa.
Yka3aHue
AKo e Heobxodumo, uzsademe ouie 8e0HbX
aKkymynupawama bamepusi U OMHO80 A rocmaseme,
dokamo ce ukcupa.
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliaTta
GaTtepus (BX. AMcnnes) e TBbpae HUCKO.
1. 3apepeTe akymynupaiuarta 6atepus.

Akymynupatiata 6atepus unm 3apsiiHoTO YCTPOMCTBO

e aedekTHa/o.

1. CwmeHeTe akymynupallarta 6atepus, pecn.
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

YpeAbT ce camousKiiouBa

YpenbT/akymynupatuata 6atepus e nperpsin/a.

1. W3vakaiite, gokaTo ypedbT/akymynupaliarta
6aTtepus ce oxnagu.

Pe3epBoapbT e nbneH ¢ Boaa 1 ToBa akTueMpa

nonnaebka.

1. WanpasHete pesepBoapa.

MaTPOHHUAT PUNTBLP € U3LANO MOKBP M TOBA aKTMBMUPA

nonnaebka.

1. CmeHeTe NaTpPOHHMS UNTBP CbC CYX TaKbB, pecn.
AeMOHTVpaliTe NaTpoHHUS UNTBP, NOACYLIETE o
1 rO MOHTUPaNTe OTHOBO, BX. Masa [lo4ucmeaHe
Ha nampoHHUS ¢ounmbp.

Cunarta Ha BCMyKBaHe oTcnabBa

[io3aTa 3a nouMcTBaHe Ha Tanuuepun, pecn. Aio3arta 3a

nouncTBaHe Ha yru, pbKkoxsaTkaTta unu

BCMYKaTeITHUAT MapKyy ca 3anyLUeHu.

1. TMpoBeperte Ato3ata 3a NOYMCTBAHE Ha Tanuuepuu,
pecn. Ajo3ata 3a no4YMcTBaHe Ha dyru,
pbkoxBaTKaTa ¥ BCMyKaTenHWUs Mapkyy, 1 npu
HeoGXOAMMOCT 1 NMOYNCTETE.

MaTpoHHUAT PUNTHLP € 3aMBbPCEH.

1. TMouncTeTe NaTpoHHUS DUNTBP, BX. [ToyucmeaHe
Ha nampoHHUs oumsp.

dunTbpHaTa Topbuyka e nbiHa.

1. CmeHeTe punTbpHaTa TopbUYKa C HoBa, BX.
CwmsHa Ha ounimbpHa mopbuyka.

MonnaBbkbT € 61N akTVBMPaH Nopaan pA3Ko

[OBVXeHWe Unu pa3TbpcBaHe Ha ypeaa.

1. W3knioyeTe ypeaa v n3vakanmTe BCMyKaTenHara
Typ6uHa fa cnpe HanbnHo. Bknioyete ypena
OTHOBO.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3aaaeHnTe oT Halms
oTOpU3NpaH ANCTPUGYTOP rapaHLMOHHW YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeaw Ha Bawumsa ypep wwe oTcTpaHim B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHUSI CPoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanuTe Unm npom3BoACTBEH
nedekt. B cnyyai Ha npeasBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haw-6nm3kust oTopusupaH cepeua, Kato
npeacraevTe kacoBata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHunoHHa nHdopmaums (ako uma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuata ,CepBus”
Ha MecTHUs yebcanT Ha Karcher B pasgen ,MsternsHe”.

TexHU4YeCKN AaHHU

WD 1 Compact Battery

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHnne Ha \Y 18
aKkymynupawyute 6atepuu
Twun 3awuTa IPX4

Knac 3awuta 11

Pa3wmepu u Terna

Terno kg 35
ObmxknHa mm 386
LLnpounHa mm 279
BucounHa mm 312

3anasBame cu npaBOTO HA TEXHUYECKU NMPOMEHWN.
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Umumiy ko‘rsatmalar
Qurilmadan ilk marta foydalanishdan
A |||| avval ushbu xavfsizlik bo‘yicha

yo‘rignoma, ushbu foydalanish bo'yicha
asl yo‘rignomalar, batareya blokiga ilova qilinuvchi
texnika xavfsizligi bo'yicha ko‘rsatmalar va
akkumulyator bloki/standart zaryadlash quriimasiga
ilova gilinuvchi asl yo‘rignomalar bilan tanishib chiqing.
Ularga ko'ra harakat qiling. Har ikkala hujjatni
keyinchalik foydalanish yoki qurilmaning keyingi egalari
uchun saglab qo‘ying.
Foydalanish bo‘yicha qo‘llanmadagi ko‘rsatmalar bilan
bir gatorda texnik xavfsizligi bo‘yicha hamda
gonunchilikda o‘rnatilgan baxtsiz hodisalarning oldini
olish bo'yicha umumiy qoidalarga ham amal gilish
lozim.

Xavfsizlik bo‘yicha ko‘rsatmalar

Xavf darajalari

A XAVFLI
e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib kelishi mumkin
bo‘lgan muqarrar xavflarga etibor qarating.

AN OGOHLANTIRISH
e Jiddiy shikastlanish yoki o‘limga olib keladigan
ehtimoliy xavfli vaziyatlarga e’tibor qarating.

AN\ EHTIYOT BO'LING
e Yengil shikastlanishga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e'tibor qarating.

DIQQAT
e Moddiy zararga olib keladigan ehtimoliy xavfli
vaziyatlarga e'tibor qarating.

Texnika xavfsizligi bo‘yicha umumiy
ko‘rsatmalar

A XAVFLI « 5o ‘g’ilish xavfil Qadoglash

plyonkasini bolalardan uzoqroqda ushlash lozim.

AN OGOHLANTIRISH o Qurimadan faqat
foydalanish tavsiya qilingan maqsadlar uchun
foydalaning. Mahalliy sharoitlarni hisobga oling va
qurilma bilan ishlaganda begona kishilar, aynigsa
bolalalarni nazorat qilib turing. e Jismoniy, sezish yoki
aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajribasi yoki bilimi
yetarli bolmagan shaxslarga faqat ular tajribali

foydalanuvchi nazorati ostida bo‘lganlarida yoki ularga
ularning xavfsizligiga javobgar shaxs tomonidan
qurilma bilan xavfsiz ishlash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan va ular buning natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. e Qurilmadan faqat
qurilmadan foydalanish bo‘yicha ko‘rsatmalar olgan
Yyoki qurilmadan foydalanish qobiliyatlari tasdiglangan
va shu magqsadlar uchun tayinlangan shaxslarga
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning qurilmadan
foydalanishlari ta’giqlanadi. e 8 yoshdan kichik
bolalarga faqat ularga ularning xavfsizligiga javobgar
shaxs tomonidan qo‘llash bo‘yicha ko‘rsatmalar
berilgan yoki ular tajribali foydalanuvchi nazorati ostida
bo‘lgan va ular foydalanish natijasida yuzaga keluvchi
xatarlarni anglab yetadigan hollardagina qurilmadan
foydalanishga ruxsat beriladi. ® Bolalarning uskuna
bilan o‘ynamasliklariga amin bo‘lish uchun ularni
nazorat qiling. e Bolalar tozalash va ta’mirlash ishlarini
faqat nazorat ostida amalga oshirishlari mumkin.

AN\ EHTIYOT BO'LING . Himoya qurilmalari
sizning xavfsizligingizni ta’minlashga mo'ljallangan.
Himoya qurilmalarini o‘zgartirmang yoki o‘chirib
go‘ymang.

Ishlatish
A XAVFLI
e Portlash xavfi mavjud bo‘lgan zonalarda foydalanish
ta’qiqlanadi.

o Portlash xavfi
e Oson alangalanuvchi gazlar, suyuqliklar yoki
changlarni chanyutgich bilan tozalamang.
e Radioaktiv metall changlarini (masalan, alyuminiy,
magniy yoki rux) chanyutgich bilan tozalamang.
e Aralashtiriigan ishqor yoki kislotani quritmang.
e Chang yoki tutayotgan buyumlarni chanyutgich
bilan tozalamang.
Bu moddalar quriimada foydalaniladigan
materiallarga qo‘shimcha tarzda zarar yetkazishi
mumkin.

AN OGOHLANTIRISH

e Shikastlanish xavfi. Soplo va so‘ruvchi trubkadan
bosh yagqinida foydalanmang.

N EHTIYOT BO'LING

e [shlayotgan vaqtda qurilmani qarovsiz qoldirmang.

o Qurilma ag‘darilib tushgan hollarda jarohat va
shikastlar yetkazishi mumkin. Qurilma bilan/
qurilmada har safar ishlaganda uning turg‘unligini
ta’minlash zarur.

DIQQAT

e Qurilmani ekstremal ob-havo sharoitlari, namlik va
issiqdan himoya qiling.

e Filtrsiz changyuchdan foydalanmang, quriimaga
zarar yetishi mumkin.

Qarov va texnik xizmat ko‘rsatish

Ko'rsatma

e Qarov va texnik xizmat ko'rsatish bo‘yicha ishlarni
bajarishdan avval qurilmani o‘chiring va
akkumulyatorni chiqarib oling.

AN EHTIYOT BO'LING

e [aqat vakolatli servis xizmatiga qurilmani ta’mirlash
va elekitr qismlari bilan ishlarni bajarishga ruxsat
beriladi.
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N OGOHLANTIRISH
e Uskuna elektr ehtiyot qgismlardan tashkil topgan, uni
oqayotgan suv bilan tozalamang.

DIQQAT

Tozalash uchun abraziv materiallar, shisha yoki
umumiy maqsadlardagi tozalash vositalaridan
foydalanmang.

Qurilmadan uzoq vaqt foydalanilmaydigan
bo‘lsangiz, undan akkumulyatorlar batareykasini
chiqarib oling.

Foydalanib bo‘lingan akkumulyatorlar batareykasini
qurilmadan chiqarib oling va uni tegishli tarzda
chiqitga chiqaring.

Tashish
AN EHTIYOT BO'LING

e Baxtsiz hodisalar yoki jarohatlarning oldini olish
uchun qurilmani tashish vagqtida uning vaznini
hisobga olishingiz kerak.

Uskunadan to‘g‘ri magsadda
foydalanish

Uskunadan faqat uyda foydalaning.

Uskuna ushbu go‘llanmada keltirilgan bayonlarga va
texnik xavfsizligi bo‘yicha ko‘rsatmalarga mos holda
unversal changyutgich sifatida foydalanish uchun
mo'ljallangan.

Bu qurilma yordamida kul va qurumni so‘rish mumkin
emas.

Ishlash uchun 18 V nominal kuchlanishli KARCHER
Batareya Quvvati (+) platformasining akkumulyator
to'plami va 18 V nominal kuchlanishli mos KARCHER
zaryadlovchisi talab gilinadi. "O‘rnatilgan variantlar”
batareya to‘plami va zaryadlovchini o'z ichiga oladi.
Aksessuarlar sifatida etkazib berishga qo‘shilmagan
yoki gqo'shimcha ravishda talab qilinadigan batareya
paketlari va zaryadlovchilar mavjud.

Ko'rsatma

Ishlab chiqaruvchi quriimadan noto‘g‘ri foydalanish yoki
noto‘g'ri ishlatish tufayli yetkazilgan har ganday
shikastlanishlar uchun javobgarlikni 0’z zimmasiga
olmaydi.

Atrof-muhitni muhofaza qilish

&y Qadoq chigitga chiqarilishi kerak bo‘lgan material
Q.@ hisoblanadi. Qadoq atrof-muhitga zarar
yetkazmagan holda chigitga chiqarilishi kerak.
Elektr va elektron jihozlar tarkibida chigitga
chigariluvchi gimmatbaho materiallar va
=mm KO‘pincha noto’g‘rimuomala gilingan yoki noto‘g'ri
chigitga chigarilgan hollarda inson salomatligi
yoki atrof-muhitga zarar yetkazishi mumkin bo‘lgan
detallar, masalan, akkumulyatorlar, batareyalar va moy
kabilar mavjud bo‘ladi. Biroq ushbu detallar jihozning bir
me’yorda ishlashi uchun zarurdir. Ushbu belgi qo‘yilgan
jihozlarni maishiy chigindilar bilan aralashtiriimaslik
lozim.

Tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo‘yicha
ko‘rsatmalar (REACH)

Jihoz tarkibida mavjud bo‘lgan moddalar bo'yicha
dolzarb ma’lumotlarni quyidagi manzildan olishingiz
mumekin: www.kaercher.de/REACH

Mijozlarga xizmat ko‘rsatish

Agar sizda gandaydir savollar tug‘ilsa yoki muammolar
bo‘lsa, KARCHER ofisimiz sizga bajonidil sizga yordam
beradi.

Butlovchi va ehtiyot qismlar

Fagat asl butlovchi yoki ehtiyot gismlardan foydalaning,
bu asbobning xavfsiz va halokatsiz tarzda ishlashining
kafolatidir.

Butlovchi va ehtoyot gismlari bo‘yicha ma’lumotlarni
quyidagi manzildan olishingiz mumkin:
www.kaercher.com.

Yetkazib berish hajmi

Uskuna va yetkazib beriluvchi butlovchi gismlar uskuna
gadog‘ida ko‘rsatilgan. Uskuna gadog‘ini ochayotganda
butlovchi gismlarining to‘liq ekanligini tekshiring. Biror
butlovchi gism yo‘q bo‘lsa yoki tashish davomida
uskunaga shikast yetgan bo‘lsa, dileringizga xabar

qiling.
Jihozning tavsifi
CypeT A

(™) Soofrish shlangi

@ Akkumulyatorli batareyka

@ Akkumulyatorni blokdan chigarish tugmasi

@ Qurilma pereklyuchateli (Yoq./O'ch.)

(®) Tutdich

(&) Purkash poorti

@ So‘rish shlangini saglash uchun yig‘ish tasmasi
Ehtiyot gismlarni saglash

(9 Konteynerni yopish

Konteyner

So'rish

(@ *Akkumulyator
*Quvvatlash moslamasi
(@7) Kartrijli filtrlar

Qopli filtrlar

*tanlash mumkin

Qurilmani oching
Cypet B
1. Konteynerlar gopgoglarini oching.
2. Tashish uchun dastali qurilma kallagini oling.

Qurilmani yoping
Cypet C
1. Qurilma kallagini konteynerga joylashtiring.
2. Konteynerlarni yoping.
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Foydalanishga kiritish

Aksessuarlarni ulash

Cypet D

1. So'rish shlangini quriimadagi so‘rish shlangi
razyomiga u tigillab tovush chigarmagunicha bosib
kirgizing.
a Olib go'yish uchun qgisqichni bosing va so‘rish

shlangini chigarib oling.

CypeT E

2. Dastali so‘rish nasadkasini biriktiring.

Cypet F

3. Dastali tirgishli nasadkani biriktiring.

Batareyka blokini qo‘ying
Cypet G
1. Akkumulyatorli batareykani toki akkumulyatorli
batareyka tigillagan tiovush chigarib tushmagunicha
batareyka bo‘lmasiga yugoridan qo‘ying.
DIQQAT
Fagat 18 V nominal kuchlanishli KARCHER Batareya
Quvvati (+) platformasidagi batareyalardan foydalaning.

Qurilmani yoqish
CypeT H
1. Qurilmani yogish uchun | ni bosing.
So'rish yoki purkash funksiyasi yogiladi.

Xizmat ko‘rsatish

DIQQAT

Jihozning buzilishi

Doimo ham nam, ham quruq kartrijli filtr qo‘yilgan holda
ishlang.

Quruq ko‘zlar

DIQQAT

Kartrijli filtrning shikastlanishi

Nam vakuumdan quruq vakuumga o ‘tishda nam Kartrijli

filtr tiqilib qolishi va yarogsiz bo‘lib qolishi mumkin.

Quruq filtrlashdan avval filtrni yaxshilab quriting yoki uni

qurugq filtr bilan almashtiring.

Zarur bo‘lgan hollarda kartrij filtrini almashtiring.

1. Mayda changlarni so‘rish uchun filtr gopchasini
qo'ying.

e Filtrlash qopchasining to‘lish darajasi so‘rilayotgan
kirlarga bog'liq bo‘ladi.

e Mayda changlar, qumlar kabilar uchun filtr gopchasi
tez-tez almashtiriladi.

e Filtr uchun qo‘shilgan qopchalar tezda ishdan
chigishi mumekin, filtr gopchasini o'z vaqtida
almashtiring.

Nam ko‘zlar

DIQQAT

Namlikdan shikastlanish

Vakuumli tozalashda filtr-changyig‘gichdan

foydalanmang.

Ko'rsatma

Rezervuar to‘lganida suzgich so'rish tirqishini yopadi va

qurilma orttirilgan tezikda ishlaydi.

Darhol qurilmani o‘chiring va konteynerni bo'shating.

1. Namlikni yutish uchun goplama yoki tirgsihli asbosni
dastaga joylashtiring, quyidagi Bobga qarang
Aksessuarlarni ulash.

Purkash funksiyasi
Yetish qiyin bo‘lgan yoki so‘rish mumkin bo‘lmagan
joylarni tozalash, masalan, B. shag‘aldan chiqgib turibdi.
Cyper |
1. So'rish shlangini ventilyator ulanishiga so‘rish
shlangi joyiga tushadigan tarzda joylashtiring.

Amaliyotni to‘xtatish

CypeT H

1. Qurilmani o‘chirish uchun 0 ni bosing.

Cypet J

2. "Qo'yib yuborish" tugmasi Akkumulyator
batareykasini oldinga siljiting va batareykani
ushlagichdan tepaga ko‘tarib chiqarib oling.

3. Zarur bo‘lgan hollarda batareyani zaryadlang,
batareya to‘plami va zaryadlovchini ishlatish
ko‘rsatmalariga garang.

Konteyner bo‘sh

Cypet K
1. Qurilmani oching, quyidagi Bobga garang
O'rnatish.
2. Konteyner bo‘sh.
3. Qurilmani yoping, quyidagi Bobga garang
O'rnatish.
Jihozni saqlash

Cypet L

1. Qoplama va tirgishli nasadka quriimada.

2. So'rish shlangini quriimaga o‘rang va uni so‘rish
shlangini saqglash tasmalari yordamida
mahkamlang.

3. Qurilmani quruq xonalarda saqlang.

AN EHTIYOT BO'LING

Vaznga e’tibor qilmaslik

Shikastlanish va zarar yetish xavfi

Tashish va saqlash vaqtida quriimaning vaznini hisobga

oling.

1. Transport vositalarida tashiganda tegishli
tavsiyalarga mos holda qurilmani sirpanishlar va
yiqilib ketishlarga qarshi mahkamlang.

Qo‘lda tashish

1. Qurilmani siljitish uchun dastasidan ushlagan holda
ko'taring va tashing.

Transport vositalarida tashish
1. Jihozni siljib yoki yigilib ketmasligi uchun uni
mahkamlang.

Qarov va texnik xizmat ko‘rsatish

Qurilma va aksessuarlar

1. Qurilma va plastmassadan gilingan aksessuarlarni
sotuvda mavjud bo‘lgan plastik tozalagichi
yordamida tozalab turing.

2. Zarur bo‘lgan hollarda konteyner va aksessuarlarni
suvda yuving va keyingi foydanishdan avval
quriting.

3. Quvvatlash kontaktlarida kirlarning yo‘qligini
muntazam ravishda tekshirib boring va zarur
hollarda ularni tozalang.
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Kartrijli filtrni tozalash

Ko'rsatma

Tavsiya: Kartrijli filtrni yiliga bir marta almashtiring.

1. Qurilmani oching, quyidagi Bobga garang
O'rnatish.

Cypetr M

2. Kartrijni oing.

Cypet N

3. Zarur hollarda kartrijni ogim suv ostida tozalang,
artmang va silkitmang.

Cypet O

4. Ofrnatishdan avval kartrijli filtrni to‘liq tozalang.

Cypet P

5. Kartrijli filtrni o'rnating.

6. Qurilmani yoping, quyidagi Bobga garang
O'rnatish.

Filtr-qopchani almashtirish
1. Qurilmani oching, quyidagi Bobga qarang
O'rnatish.
2. Filtr gopchasini oling.
CypeTt Q
3. Filtr uchun yangi qopcha qo‘ying.
4. Qurilmani yoping, quyidagi Bobga garang
O'rnatish.

Jihoz buzilgan holatlarda yordam

Quyidagi yordamchi ko'rsatmalar yordamida oddiy
xatolar ogibatida yuzaga kelgan nosozliklarni bartaraf
qilishingiz mumkin. Bunga biror shubha bo‘lsa yoki bu
yerda keltirilmagan nosozliklarga duch kelsangiz,
vakolatli mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga
murojaat qiling.

Buzilishlar

Jihoz ishlamayapti

Akkumulyator akkumulyatorli batareykaga tegishlicha

o'tirmayapti.

1. Akkumulyatorni akkumulyatorli batareyka blokiga u
joyga tushadigan tarzda joylashtiring.

Ko'rsatma

Zarur bo‘lgan hollarda Batareya to‘plamini yana echib

oling va joyiga tushganicha yana joylashtiring.

Quuvvatlash bloki quvvatining holati (displeyga qarang)

juda kuchsiz.

1. Akkumulyatorni quvvatlang.

Akkumulyator yoki quvvatlash moslamasi nosoz.

1. Akkumulyator yoki quvvatlash moslamasini
almashtiring.

Qurilma avtomatik ravishda o‘chadi

Qurilma/akkumulyatorning qizib ketishi.

1. Qurilma/akkumulyatorli batareyka sovugunicha
kuting.

Bak suv bilan to‘ldirilgan va shuning uchun suzg‘ich

faollashadi.

1. Konteyner bo‘sh.

Kartrijli filtr to‘lim shimilgan va shuning uchun suzg‘ich

faollashadi.

1. Katrijli filtrni quruq kartrijli filtr bilan almashtiring yoki
kartrijli filtrni chigarib oling, quriting va qaytadan
o‘rnating, Bo‘limga qarang. Kartrijli filtrni tozalash.

So‘rish kuchi pasayadi

Qoplama yoki tirgishli nasadka, dasta yoki so‘rish

shlangi to'lib golgan.

1. Qoplama yoki soplo tirgishi, dasta va so‘rish
shlangini tekshiring va zarur bo‘lgan hollarda
tozalang.

Kartrij filtri kirlangan.

1. Kartrij filtrini tozalang, qr. Kartrijli filtrni tozalash.

Filtr sumkasi to‘lib qolgan.

1. Filtr gopchasini almashtiring Filtr-qopchani
almashtirish.

Suzg'‘ich tortish yoki qurilmani silkitish orqali

faollashtirilgan.

1. Qurilmani o‘chiring va so‘ruvchi turbinaning
to‘xtashini kuting. Jihozni yana yoqing.

Har bir mamlakatda kafolat shartlari biz tayinlagan
mas’ul savdo kompaniyalari tomonidan chop qilinadi.
Kafolat muddati davomida uskunangizdagi ehtiyot
gismlar yoki ishlab chigarishda yo'l go‘yilgan har
ganday nosozliklarni ta’'mirlab beramiz. Kafolat bilan
bog'liq holatlarda dileringiz yoki eng yagqin servis
markaziga murojaat qiling.

(Ularning manzillari orga tarafda ko‘rsatilgan)
Kafolat hagida (mavjud bo‘lsa) Kércher veb saytida
“Yuklanmalar” bo‘limida joyida servis ko‘rsatish
ma’lumotlarini topish mumkin.

Texnik ma’lumotlar

WD 1 Compact Battery
Elektr ulanish

Akkumulyatorlar \% 18
batareyasi kuchlanishi

Himoya darajasi IPX4
Himoya sinfi 1
O‘Ichamlari va vazni

Vazni kg 3,5
Uzunligi mm 386
Kengligi mm 279
Balandligi mm 312

Zaxiraviy texnik o‘zgarishlar.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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